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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
joy nomlarini ifodalovchi etnonimlar til va nutqdagi onomastik birliklar tizimida
alohida o‘rin tutmoqda. Etnotoponimlar uzoq davrlardan beri xalglarning siyosiy,
ijtimoiy-igtisodiy, milliy-madaniy, etimologik, lingvistik, tabiiy-geografik
xususiyatlarini o‘zida aks ettirishi bilan muhim ahamiyat kasb etmoqda.
Onomastik tizimning bir gismini tashkil etuvchi etnotoponimlarining semantik,
nominatsion-motivatsion vazifalari millat tili va madaniyati, tarxi bilan
alogadorlikda yaxlit bir tizimni tashkil etib kelmogda. Shu sababdan etnonim
asosli joy nomlarini tadqig qilish tillarning kelib chigishini, shakllanish tarixini,
o‘zbek tilida uzoq tarix davomida yuzaga kelgan o‘zgarishlarni aniqlashda
dolzarblik kasb etmoqda.

Dunyo tilshunosligida etnotoponimiya tilshunoslikning onomastika sohasi
tarkibida muhim yo‘nalish sifatida tobora rivoj topib bormogqda. Etnonimlar atogli
otlar hosil bo‘lishida, bir qator nomlar guruhlarining yuzaga kelishida muhim o‘rin
tutmoqda. Etnonimlar bugungi kungacha insoniyat tarixi, tili, milliy va madaniy
merosini avlodlarga yetkazib, gimmatli lingvistik manba sifatida xizmat qilmoqda.
Etnotoponimlar o‘z tarkibida turli-tuman urug‘ va qabilalarga xos bo‘lgan til
elementlarini saglab, shu xususiyati bilan mavjud millat tilining yashovchanligini
ta’minlab kelmoqda. Shuningdek, toponimik leksikani o‘rganish orqali millat
vakillarining qadimgi davrlardan hozirgi kungacha bo‘lgan til xususiyatlarini
leksik, grammatik imkoniyatlarini tadqiq etishni tagozo gilmoqda.

Mamlakatimizda so‘nggi yillarda o‘zbek toponimiyasining boy va serqirra
materiallarini to‘plash va tadqiq qilish asosiy ilmiy masalalardan biri sifatida
garalmoqgda. Xususan, Prezidentimiz ta’kidlaganlaridek, «Tarixiy merosni asrab-
avaylash, o‘rganish va avlodlarga qoldirish, davlatimiz siyosatining eng muhim
ustuvor yo‘nalishlaridan biridir»'. Shu sababdan, O‘zbekistonning bir gator
viloyatlari, mintagalari toponimiyasini lingvistik, tarixiy nugtayi nazardan tahlil
qilish, joy nomlarini aniqlash, qayta nomlash, nomlarning asossiz o‘zgartirilishini
oldini olish kabi masalalar 0‘z yechimini kutmoqda. Shu bilan bir gatorda Buxoro
viloyati etnotoponimlarini til lug‘at tizimida tutgan o‘rni va o‘ziga xosliklarini
aniglash, tarixiy-siyosiy jarayonlarning etnotoponimlar orqali tilga ta’sirini
o‘rganishni taqozo etmoqda.

O‘zbekiston Respublikasining 2011-yil 12-oktabrdagi O°‘RQ-303-sonli
“Geografik obyektlarning nomlari to‘g‘risida”gi Qonuni, O‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2019-yil 21-oktabrdagi “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi
va mavqgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-5850-son, 2020-yil
20-oktabrdagi “Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini
takomillashtirish  chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-6084-son, 2022-yil 28-
yanvardagi “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot
strategiyasi to‘g‘risida”gi PF-60-son farmonlari, 2017-yil 17-fevraldagi “Fanlar

! Mirziyoyev Sh.M. Milliy taraqqiyot yo‘limizni qat’iyat bilan davom ettirib, yangi bosqgichga ko‘taramiz. | jild. —
Toshkent: O‘zbekiston, 2017. — B. 29.
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akademiyasi faoliyati, ilmiy-tadgiqot ishlarini tashkil etish, boshgarish va
moliyalashtirishni yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-
2789-son Qarori, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2019-yil 12-
dekabrdagi “Davlat tilini rivojlantirish departamenti to‘g‘risidagi Nizomni
tasdiglash haqida”gi 984-son Qarori hamda mazkur faoliyatga tegishli boshga
me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu
dissertatsiya muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion g‘oyalar
tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq
bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon tilshunosligida onomastika
sohasida keng qamrovli ishlar amalga oshirilmogda. Tilshunos olimlar
A.V.Nikonov, V.D.Belenkaya, M.V.Karpenko, E.M.Murzayev, S.G.Vaselevskiy,
A.l.Yashenko, L.M.Shetininlarning? ilmiy izlanishlari onomastik tadgigotlarga
bag‘ishlangan. Bu singari tilshunoslarning tadgiqot ishlari onomastika, xususan,
toponimiya, etnotoponimiya sohasining rivojida alohida ahamiyat kasb etmoqda.

Dunyo tilshunosligida V.A.Juchkevich, V.D.Bondaletov, A.V.Superanskaya,
N.V.Podolskaya, M.V.Gorbanevskiy, N.E.Grigoreva, Keng-Fong Pang, Adrean
Koopmanlarning® ham xizmatlari begiyos. Ularning ilmiy izlanishlari soha rivoji
uchun alohida e’tirofga loyiq. Shu sababli ularning bu sohadagi tadqiqotlarini
keltirib o‘tish o‘rinli.

O‘zbek tilshunosligida toponimik tadqiqotlar XX asrning 60-yillaridan
rivojlana boshladi. Jumladan, Samargand (1969), Buxoro (1974), Guliston (1989)
shaharlarida bo‘lib o‘tgan onomastik konferensiyalarda o‘zbek toponimikasining
dolzarb muammollari muhokama etildi. Turkiy, ya’ni o‘zbek etnonimlari
xususidagi ma’lumotlar gadimgi turkiy tilga oid yozma yodgorliklarda, Mahmud
Koshg‘ariy, Alisher Navoiy, Zahiriddin Muhammad Bobur, Abulg‘oziy
Bahodirxonning asarlarida®, xuddi shunday o‘rta asrlarga mansub fors va arab
tilida yozilgan ko‘pgina tarixiy bitiklarda saqlanib, bugungacha yetib kelgan.

2 Hukonos B.A. Beenenne B TomonnMuKy. — Mocksa: Hayka, 2011. — 184 c.; benenrskas B.Jl. TomoHUMEI B cocTaBe
JICKCHYECKOW CHUCTEeMBI si3bIka. — MockBa: Hayka, 1969. — 224 c.; Kapnenko M.B. Pycckas aHTpomoHMMUKa. —
Opecca, 1970, — 42 c.; Myp3aeB .M. Ouepkn TonoHUMUKH. — MockBa: Msicib, 1974. — 382 c.; Bacemosckuit C.I.
OnomactukoH. JlpeBHepyccKHe MMeHa, npo3Buina u Qamunn. — Mocksa: Hayka, 1974. — 384 c.; Slmenko A.U.
JIMHTBUCTHYECKUN aHAIN3 MUKPOTOIIOHMMOB OTpeAeNeHHoro peruoHa. — Bosoraa, 1977. — 60 c.; Hletuaua JI.M.
Pycckue numena: Ouepku o JOHCKOH aHTponioHuMuu. — Poctos-Ha-Zlony, 1978. — 222 c.

3 KyukeBuu B.A. OO6miast Tomonumuka. — Munck, 1980. — 432 c.; bonganeros B.Jl. Pycckas oHomacTuka. —
Mocksa: KJI JIubpokom, 1983. — 223 c; Cynepanckas A.B. Uro takoe Tononumuka? — Mocksa, 1985. — 185 c.;
IMononbckass H.B. CnoBapp pycckod oHomacTHyeckoi TepmuHojiornu. — MockBa: Hayka, 1988. — 187 c.;
I'opGanerckuii M.B. Pycckas ropojckas TononuMus. — Mocksa: Hayka, 1996. — 160 c.; Keng-Fong Pang On the
ethnonym “Utsat”, Papers in Southeast Asian..., 1998. — 18 p.; I'puropreBa H.E., OtHonum “Pycckue” B
JIEKCHYECKOU CHCTEME TICKOBCKHX roBopoB, https://pskgu.ru. 2015; Adrean Koopman (The use of the ethnonym
‘Hottentot’ in the bird names ‘Hottentot Teal’ and ‘Hottentot Buttonquail’, — Ostrich, 2021. — 11 p.

4 Komrapuit Maxmyn. Jlesony nyrotuT Typk. 3 Tomau. | tom. Tomkent: ®an, 1960, 1963. — b. 163-164; Hapowuii
acapmapu siyrata. Anmumep Haowii acapmapu YH Oem tomumrura wioBa. — TomkeHT: Fadyp Fymom mommmaru


https://pskgu.ru/

Etnonim va etnotoponimiya sohasiga oid ma’lumotlarni X.Doniyorov,
A.lshayev, K.Marqayev, A.A.Ergashev, A.Turobov, A.Otajonovalarning’
tadqiqotlaridagi ayrim qaydlarni e’tiborga olmaganda etimologik, lingvistik
nuqtayi nazardan tadqiq etilmagan.

Shuni qayd etish lozimki, soha bo‘yicha o‘ndan ortiq dissertatsiyalar tadqiqi
amalga oshirildi, lug‘atlar, monografiyalar nashr etildi. Shunday bo‘lsa-da, hozirgi
kunga gadar aynan Buxoro viloyati toponimiyasi materiallari, xususan, etnonim va
etnotoponimlari to‘la to‘planmagan va o0‘z yechimini kutayotgan dolzarb
muammolardan biri bo‘lib kelmoqda.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya Buxoro davlat
universitetining ilmiy tadqiqot ishlari rejasiga muvofiq “O‘zbek tilshunosligida til,
shaxs va jamiyat munosabatlari tadqiqi muammolari” (2022-2025-yy) yo‘nalishi
doirasida bajarilgan.

Tadgiqotning magsadi Buxoro viloyatidagi etnotoponimlarning lingvistik
jihatlari, ularning semantik va etimologik xususiyatlarni aniqlashdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

o‘zbek etnotoponimlarining o‘rganilish tarixi va asosiy muammolarini
o‘rganish;

etnotoponimlarning til lug‘at tizimidagi o‘rnini aniqlash va tarixiy-lisoniy
nugtayi nazardan tahlil etish;

Buxoro viloyati hududidagi etnonim va etnotoponimlar materiallarini to‘plash
va tasniflash;

etnonimlar asosida shakllangan toponimlarni ma’noviy-mavzuviy guruhlarga
ajratish;

etnos nomining atoqli otga o‘tishidagi tarixiy hamda ijtimoiy sabablarini
yoritish  va unutilayotgan etnotoponimlarni  tarixiy —manbalar asosida
etimologiyasini aniglash, gayta tiklash;

etnotoponimlarning umumturkiy xususiyatlariga alohida e’tibor qaratish,
grammatik tuzilishi va yasalish xususiyatlarini tadqiq qilish.

Tadqgigotning obyekti sifatida Buxoro viloyati hududida aniglangan etnonim
asosli toponimlar tanlangan.

Tadgiqotning predmetini Buxoro viloyati hududidagi etnotoponimlarni
semantik, etimologik hamda grammatik-derevatsion jihatdan tadqiq gilish tashkil
etadi.

Tadgiqotning usullari. Etnotoponimlarni tadgiq qilishda semantik,
etimologik, komponent tahlil, tasniflash, tavsiflash, statistik tahlil metodlaridan
foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Anabuér Ba canbaT Hampuétd, 1972. — 517 6.; 3axupunaua Myxamman bobyp. BoOyproma. — Tomikent: daH,
1960. —509 6.; A6ynro3uii baxoaupxon. lllaxapaiin Tapokuma. — Tomkent: Yynmnon, 1995. — B.98.

° Jlouuépos X. V36ek XanKuHMHI maxapa Ba mesanapy. Vkkuxun wampu. — Tomxkent: Haspys, 2017. — B. 58;
HMmaes A. Kopakanmnorucronaaru ¥36ek mesamapu. — Tomkent: ®an, 1977. — B. 10-12; Mapkaes K. V36ex tnn
STHOHHUMJIAPUHMHT JIMCOHUH Taxymin: ®uioin. dani. HOMS. ... qucc. aBroped. — Tomkent, 2007. — 26 6.; Dpraies
A. AHIVKOH BWJIOSITH ATHOTONIOHUMJIAPHHHUHT apeai-OHOMACTHK TaaKuku: duioin. ¢ania. HoM3. ... aucc. aBroped.
— Tomkent, 2012. — 24 6.; Typo6os A. CamMapKaH BUWIOSTH STHOHIUM Ba STHOOWKOHUMIIAPWHUHT Tax,Tiun: OUIo.
¢ani1. HOM3. ... mucc. aBroped. — TomkeHt, 1999. — 22 6.; OraxxonoBa A. X0pa3M 3THOTONIOHUMIIAPH Ba YJIapHUHT
myraBuii acociapu: Ounon. gamit. HOM3. ... aucc. aBToped. — TomkeHT, 1996. — 24 6.
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etnonim, etnotoponim tushunchalarining til tizimidagi o‘rni, etnos nomining
atogli otga o‘tish jarayoni, ularning shakllanishiga asos bo‘lgan tarixiy hamda
ijtimoiy sabablar, hudud aholisining til xususiyatlari, turmush tarzi, milliy va
madaniy an’analari ularning semantik-etimologik xususiyatlari asoslangan;

Buxoro viloyat 593ta etnotoponimlarning derevatsion-tarkibiy xususiyatlari,
ular yasalishining kompozitsiya, onomastik konversiya yoki leksik-grammatik usul
orgali ot+ot shaklidagi etnotoponimlar, sifat+ot shaklidagi etnotoponimlar, ot+sifat
shaklidagi etnotoponimlar, son+ot shaklidagi etnotoponimlar, tuzilishi jihatdan
sodda (tub; yasama) hamda qo‘shma tarkibli etnotoponim guruhlari aniglangan;

hududdagi etnotoponimlarning struktural komponentlari, leksik-semantik
jihatdan rang (oq, qora, qizil, sariq) bilan bog‘liq lug‘aviy birliklar, miqdor
ifodalovchi (to‘rt, besh, olti, yetti, qirq, yuz, ming) so‘zlari bilan bog‘liq
etnonimlar, biror predmetga asoslangan totemistik qarashlar natijasida
“ilohiylashishi”, “muqaddaslashishi” o‘tmishda turkiy xalglar hayotida mifologik,
diniy, badiiy, falsafiy tushunchalar asosida ajratilib, ularning tarixiy-etimologik
asoslari, diaxron va sinxronligi o‘zbek tili toponimikasi nazariyasiga muvofiq
dalillangan;

viloyatdagi etnotoponimlarning lug‘aviy qatlamlarga munosabati, ularning
turkiy, arab, mo‘g‘ul va boshga millat nomlarining nominatsion-motivatsion
asoslari, nomlarning o‘z va o‘zlashganligi, derevatsion-tarkibiy xususiyatlari, nom
yasalishidagi mahsuldor usullar belgilangan bo‘lib, etnotoponimlarning tarkibiy
xususiyatlari aniglangan.

Tadgiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Buxoro viloyati etnotoponimlarining lingvistik xususiyatlari bilan bog‘liq
to‘plangan materiallar, qo‘yilgan muammolarni tadqiq etish natijasida chiqarilgan
xulosa va umumlashtirilgan fikrlar hozirgi o‘zbek tilshunosligi uchun muhim ilmiy
ma’lumotlarni berishi, shu sohani o‘rganuvchi tadgigotchilar uchun muhim manba
bo‘lib xizmat qilishi dalillangan;

Kuzatishlar orqali to‘plangan lisoniy ma’lumotlar xalqimizning nom qo‘yish
san’ati va unda insonlarning ma’naviyati, madaniyati, milliy ongning namoyon
bo‘lishi kabi masalalarni o‘zida mujassamlashtirgan etnotoponimlar xususida
ma’lumot berilganligi hamda Buxoro viloyatidagi joy nomlarining turkiy urug‘ va
gabilalar, ma’lum millat, xalq nomlari asosida yuzaga kelganligi aniqlangan;

Xalgimizning milliy til boyligi, tarixi sanalgan toponimik obyekt nomlarini
asossiz o‘zgartirmaslik kerakligi, ularning etimologiyasi, lisoniy xususiyatlarini
o‘rganish til lug‘at boyligimizning oshishiga xizmat qilishi asoslangan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi gqo‘llanilgan usul, yondashuv, nazariy
ma’lumotlarning ishonchli ilmiy manbalarga tayanilganligi, foydalanilgan tahlillar
semantik, etimologik, komponent tahlil, tasniflash, tavsiflash, statistik tahlil
metodlari vositasida tahlil etilganligi, viloyat etnotoponimlari masalasiga o‘zbek
tilining tabiatidan kelib chigib yondashilganligi, mavzu yuzasidan chop etilgan
respublika va xalgaro miqyosidagi ilmiy maqolalarda keltirilgan nazariy fikr va
xulosalarning amaliyotga joriy etilganligi, olingan natijalarning vakolatli
tuzilmalar tomonidan tasdiglanganligi bilan belgilanadi.

8



Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati olingan ilmiy xulosalar va muhim nazariy umumlashmalardan
boshqa viloyatlar etnonim va etnotoponimlarini o‘rganishda, o‘zbek
toponimikasiga oid darslik va qo‘llanmalar yozishda, oliy o‘quv yurtlarida Buxoro
viloyati etnonim va etnotoponimlari bo‘yicha maxsus kurslarni o‘qitishda, nafaqat
tilshunoslik sohasi, balki ko‘pgina ijtimoiy fanlar, tarix va geografiya
yo‘nalishlarida “Toponimika”, “Buxoro toponimikasi”, “Tarixiy o‘lkashunoslik”
fanlarini o‘qitishda, maktablarda joy nomlariga doir mavzularni, tarix, geografiya
fanlarini o‘qitishda foydalanish mumkin. Bundan tashgari tadgiqot materiallari
toponimik komissiyalarga aholi yashash joylari va boshga toponimik obyektlarga
nom berish, joy nomlarini tiklash, yangilash, o‘zgartirish uchun muhim manba
bo‘lib xizmat qilishi jihatdan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy gilinishi. Buxoro viloyati etnotoponimlarining
lingvistik tadqiqini o‘rganish bo‘yicha olingan natijalar asosida:

etnonim, etnotoponim tushunchalarining til tizimidagi o‘rni, etnos nomining
atoqli otga o‘tish jarayoni, ularning shakllanishiga asos bo‘lgan tarixiy hamda
ijtimoiy sabablar hudud aholisining til xususiyatlari, turmush tarzi, milliy va
madaniy an’analari, semantik-etimologik xususiyatlariga bog‘liq xulosalardan A-
OT-2021-2 raqamli “Tibbiyotga oid atamalar elektron platformasini yaratish”
mavzusidagi amaliy tadgiqotlari loyihasi doirasida dissertatsiya ilmiy natijalaridan
(2020-2021-yy.) foydalanilgan (Buxoro davlat universitetining 2023-yil 13-
oktabrdagi 01-04/3609-son ma’lumotnomasi). Natijada, dissertatsiyadagi hudud
aholisining til xususiyatlari, nom qo‘yish madaniyati, milliy an’analariga
tayanilgan;

Buxoro viloyat 593 ta etnotoponimlarning derevatsion-tarkibiy xususiyatlari,
ular yasalishining kompozitsiya, onomastik konversiya yoki leksik-grammatik usul
orgali ot+ot shaklidagi etnotoponimlar, sifat+ot shaklidagi etnotoponimlar, ot+sifat
shaklidagi etnotoponimlar, son+ot shaklidagi etnotoponimlar, tuzilishi jihatdan
sodda (tub; yasama) hamda qo‘shma tarkibli etnotoponim guruhlariga oid
ma’lumotlardan Y0-A-1-9 ragqamli “Aholining turli qgatlamlariga psixologik
yordam ko‘rsatish” mavzusidagi fundamental loyihani amalga oshirishda (2016-
2017-yy.) foydalanilgan (Buxoro davlat universitetining 2023-yil 31-martdagi 04-
04/01-440 01-son ma’lumotnomasi). Natijada Buxoro viloyati aholisi orasida
uchragan turli millat va xalg nomlari lingvistik materiallarini boyitishda manba
bo‘lgan;

hududdagi etnotoponimlarning struktural komponentlari, leksik-semantik
jihatdan rang (oq, qora, qizil, sariq) bilan bog‘liq lug‘aviy birliklar, miqdor
ifodalovchi (to‘rt, besh, olti, yetti, qirq, yuz, ming) so‘zlari bilan bog‘liq
etnonimlar, biror predmetga asoslangan totemistik garashlar natijasida
“ilohiylashishi”, “muqaddaslashishi” o‘tmishda turkiy xalglar hayotida mifologik,
diniy, badiiy, falsafiy tushunchalar asosida ajratilib, ularning tarixiy-etimologik
asoslari, diaxron va sinxronligiga oid ma’lumotlardan O‘zbekiston Milliy
teleradiokompaniyasi Buxoro viloyat teleradiokompaniyasining “Assalom,
Buxoro”, “Najot bilimda” ko‘rsatuvlari va “Asrlarning asraganlari”
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radioeshittirishlari ssenariylarida foydalanilgan (O‘zbekiston  Milliy
teleradiokompaniyasining 2023-yil 14-noyabrdagi 02-09-317-sonli
ma’lumotnomasi). Natijada ushbu teleko‘rsatuvlar ilmiy dalillar asosida boyitilib,
ilmiy-ommabop xususiyatlari ortishiga xizmat gilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 8ta ilmiy-amaliy
anjuman va seminarda, jumladan, 3ta xalgaro va 5ta respublika ilmiy-nazariy
konferensiyasida aprobatsiyadan o‘tgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 30dan ortiq ilmiy ish chop ettirilgan, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi
Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini
chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 11ta magola (shu jumladan, 18tasi
respublika va 2tasi xorijiy jurnal va to‘plamlarda) nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya Kirish, uch asosiy bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Dissertatsiyaning umumiy
hajmi 143 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan, tadgigotning
magsad va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan,
tadgigotning ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon gilingan, olingan
natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadgiqot natijalarini
amaliyotga joriy etish, nashr etilgan ishlar hamda dissertatsiyaning tuzilishiga doir
ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning ~ birinchi ~ bobi  “Tilshunoslikda  etnonim  va
etnotoponimlarning tadqiqi” deb nomlangan. Bobning birinchi paragrafi
“Etnonim, uning tilshunoslikdagi tadqiqi” nomini olgan bo‘lib, unda urug‘ va
qabila nomlarini o‘rganish va ularni tarixiy, ma’naviy xazina sifatida kelajak
avlodga yetkazib berish fan va insoniyat uchun birdek muhimligi, ularda ajdodlar
ruhi, tili va milliy ong tushunchasining yashashi ta’kidlangan. Buxoro viloyati ham
qabila va urug‘larga boy hudud hisoblanadi. Chunki Kichik Osiyoda yashagan
shumer, akkad, xurit, xett, ossurty kabi tillarda so‘zlashgan eng qadimgi xalqlar
orasida bugungi turkiylarning ajdodlari yashagan®. Bundan ko‘rinadiki, etnonimlar
juda gadimiy. Etnonim tushunchasini turli manbalar asosida o‘rganish ilmiy
tadgigotning mukammallashishiga xizmat giladi. Insonlar millat, xalq, elat, gabila,
urug‘, shox singari guruhlarga birlashgan holda ma’lum bir jamiyatda ijtimoiy,
madaniy jihatdan uyushib yashaydi. Qadimgi davrlardan hozirga qadar o‘zbeklar
tarkibida saroy, qo ‘ng ‘irot, do ‘rman, nayman, barlos, minglar, mang ‘it kabi yirik
qabila va urug‘lar o‘z ichida shox, to‘p, to‘par, tira, toifa, avlod, gavm singari
kichik tarmoqlarga bo‘lingan. Shu kabi nomlar etnonimiyani tashkil etadi. Etnonim
yunoncha etnos — “xalq” va onim — “nom” so‘zlaridan tarkib topgan. Etnonim
etnosning o‘zi tomonidan tanlangan bo‘lsa — avtoetnonim; o‘zgalar tomonidan

6 Typo6oB A.M. CamapkaHj BUJIOSATH STHOHUM Ba 3THOOWKOoHMMIapu: Dwion. dawnn. HOMS3. ... mucc. — TomkeHrT,
1999. - B.15.
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nomlangan bo‘lsa — allogen (ekzogen) etnonim deb yuritiladi’. Etnonimlar
tarkibida avtoetnonimlardan ko‘ra, allogen etnonimlar miqdoran ko*p, chunki ular,
asosan, boshqa urug‘-gabilalar tomonidan nomlangan. Etnonim atamasi xalq,
qabila, urug® va boshqa xil etnik uyushmalarning nomi sifatida ham izohlangan®.
Rus tilida etnik so‘zi bilan etnik nom, etnik dialekt, etnolingvistik, etnonimika
atamalari izohlanib, etnonimika atamasi xalglarning nomini o‘rganuvchi
antroponimikaning bir bo‘limi deb sharhlangan®. Ozbek tilida gavm (bir avloddan
tarqalgan o‘zaro garindoshlik munosabatlari bilan bog‘langan kishilar birlashmasi;
gabila (urug‘-aymoq, bir ota-onadan targalgan bir necha guruhlar uyushmasi, etnik
birlik hamda nasl-nasab jihatdan bir xil bo‘lgan kishilar toifasi, guruhi); elat
(kishilarning millat shakliga kelmasdan oldingi tarixiy, ijtimoiy-siyosiy, madaniy
hamda hududiy birligi); millat (kishilarning barqgaror tarixiy, umumiy ijtimoiy,
iqtisodiy turmushi hamda tili, hududiy, milliy va madaniy o‘ziga xosligi jihatdan
tashkil topgan ijtimoiy taraqqiyot shakli) tushunchalari farqlanadi. Millat bo‘lib
shakllanish uchun uzoq davom etgan ijtimoiy, igtisodiy, siyosiy va etnomadaniy
jarayonlarni bosib o‘tgan bo‘lishi, shu bilan birgalikda hududi, tili va o‘ziga xos
milliy xususiyatlarga ega bo‘lishi ham talab etiladi. Millat gabila, gavm, elat kabi
tushunchalaridan keng tushuncha hamda keyingi bosgich sanaladi.

Etnonimlarni tarixiy asosda o‘rganish uzoq davrlarni gamrab oladi. Hozirgi
Markaziy Osiyo hududlarida miloddan avval ham anchagina turkiy qabilalar
yashaganligini Gerodotning “Tarix”, Strabonning “Geografiya”, Pompey Trogning
“Filipp tarixi” kabi asarlari orqali bilishimiz mumkin. Bu asarlarda skif, sak,
massaget singari turkiy qavmlar bilan birga boshqla xalqglarga tegishli bo‘lgan
toxar, so‘g‘dlar hagida ham ma’lumotlar keltiriladi'®. Markaziy Osiyo olimlari,
xususan, Ibn Xavgal, Mahmud ibn Vali, Mahmud Koshg‘ariy, Abu Rayhon
Beruniy, Alisher Navoiy, Zahiriddin Muhammad Bobur asarlarida etnonimlar
hagida qgizigarli fikrlar mavjud. Masalan, gomusiy alloma Abu Rayhon Beruniy
gadimgi xalglar va ularning nomlari hagida ma’lumot keltiradi. Os va alon eron
xalqglari urug‘lari hisoblanib, o‘zbek va qoraqalpoq xalqlari orasida uchraydi. Bu
urug‘lar haqida birinchi marta Abu Rayhon Beruniy ma’lumot beradi. Amudaryo
0‘z oqimida to‘siqlarga uchrab so‘l tomonga — gipchoglar yurtiga oga boshlagach,
bu yerda yashagan aholi Xazar (Kaspiy) dengizi qirg‘oqlariga ko‘chdilar, — deydi
Beruniy. Ularning alon va os urug‘lari ekanligini ta’kidlaydi'’. Tilshunos va
etnograf olim X.Doniyorov o‘zining “O‘zbek xalqining shajara va shevalari” deb
nomlangan kitobida etnonimlarni tadqiq etishga asos bo‘luvchi qadimiy
manbalarni uch guruhga bo‘lib o‘rganish mumkinligini tasniflab bergan. Birinchi
gismiga turkolog olim va tarixchilar tomonidan yozilgan “Devonu lug‘otit turk”,
“Jome-at tavorix”, “Ravzat-us safo”, “Zafarnoma”, “Boburnoma”, “Shajarayi
turk”, “Shajarayi tarokima”, “Tarixi Abulxayrxon”, “Shayboniynoma”,

" V36ekucTon Mummii SHIMKIONEANsACH. 12 ®ummin. 3-xuia. — TOmKeHT: Y36eKUCTOH MALTHIH SHIMKIIOIEHSCH,
2002. — b. 253.
8 ¥36ex TrMHMHT U30XJIH JYFAaTU. 5 KWLIH. S-Kui. — TOMKEHT: V36ekucTon Mummit sHiuKioneausacu, 2008. —
b. 48.
® Axmanosa O.C. CoBaph THHIBHCTHUYECKHX TepMUHOB. — Mocksa: C3, 1966. — C. 521.
10 Typo6oB A. CamapkaH] BUJIOSITH STHOHUM Ba 3THOOWKOHUMIIAPUHUHT Tax)iuiin: Dumos. dani. HOM3. ... aucc. —
Tomkent, 1999. — B. 16.
1 ApucroB H.A. 3amerku 00 3THHYECKOM COCTaBE TIOPKCKHMX IUIEMEH M HapOJHOCTM M CBEICHUS 00 MX
gncnenHoctr // JKupas crapuna. — Cankr-IlerepOypr, 1896. — Ne 3-4. — C. 277.
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“Abdullanoma”, “Tarixi Muqimxoniy”, “Tarixi Abulfayzxon”, “Tarixi Salotini
mang‘itiya”; ikkinchi va uchinchi guruhlariga esa akademik V.V.Radlov,
N.A.Aristov, N.l.Zarubin, V.V.Grigorev, G‘ozi Olim, A.Y.Yakubovskiy,
A.D.Grebenkin, N.V.Xanikov, A.P.Xoroshxin, N.P.Katanov, N.Y.Bichurin,
D.N.Logofet, A.Borns, V.M. Vyatkin, L.P.Potopov, I.1.Magidovich,
M.G‘.Vahobov, L.V.Oshanin, B.X.Karmisheva, K.Najimov, V.G.Moshkova,
S.M.Abramzon, N.N.Muravyov, G.l.Danilevskiy, N.A.Baskakov, A.Y.Zuyev,
S.Gubayeva, B.Ahmedov, K.Shoniyozov kabi olimlar tomonidan olib borilgan
tadgigot ishlarini kiritish mumkin'®. XIX asr tarixiy vogealarini, urug® va
qabilalarning  bo‘linishi  va  milliy-madaniy  Xxususiyatlarini  yoritishda
N.Xanikovning “Buxoro xonligining tavsifi ” Kitobi ahamiyatlidir. Asarda 92 gavm
va uning shoxobchalari (mang ‘itlarning og mang ‘it, to‘q mang ‘it, gora mang ‘it,
qo ng ‘irotlarning qonsjig‘ali, qo ‘shtamg ‘ali, otinli, chuvak tamg ‘ali) xususida
ma’lumotlar berilgan™. Turkolog olim akademik V.V.Radlov turkiy xalglarning
tillarini ularning urug‘ va qabila tillari bilan bog‘lab o‘rgandi hamda turkiy
xalglarning etnografiyasi sohasida anchagina ilmiy izlanishlar olib bordi.
Etnotoponimiya  sohasida  S.Qorayev, A.Otajonova  Xorazm viloyati
etnotoponimlarini, N.Oxunov Farg‘ona etnooykonimlarini, A.Turobov Samargand
viloyati etnooykonimlarini, A.Ergashev Andijon viloyati etnotoponimlarini
monografik tarzda tadqiq etgan*.

Keyingi guruhga respublikamiz mustaqillikka erishgandan to bugungi
kungacha etnonimlarning tadqiqini amalga oshirgan olimlarimizni sanab o‘tishimiz
mumkin. Masalan, X.Doniyorov, S.Qorayev, S.Karimov, B.Ahmedov, A.Asgarov,
E.Begmatov, T.Nafasov, N.Oxunov, A.Turobov, K.Margayev, N.Begaliyev,
A.Otajonova, B.Kilichev kabilar. Bular, asosan, mustaqillikdan keyingi davrlarda
etnonimlar tadqiqi bilan shug‘ullanishgan bo‘lib, ularning ishlari bugungi kunda
etnotoponimiya sohasida ko‘plab tadqiqotlarning yuzaga kelishiga sabab
bo‘lmoqda.

Bobning ikkinchi paragrafi “Etnonim tushunchasi, uning ot so ‘z turkumidagi
o‘rni” deb nom olgan. Har ganday til lug‘at tizimi va uning tarkibidagi lisoniy
vositalarning qo‘llanilishi va vazifasiga ko‘ra xususiyatlarini aniglash uchun
tilshunosilikdagi barcha lug‘aviy boylik turli usul va yo‘llar orqali ma’lum
guruhlarga, qatlam hamda sathlarga, mavzulariga ko‘ra tarmogqlarga ajratiladi.
A.V.Superanskaya bu haqda fikr yuritib, o‘zining qator xususiyatlari bilan turdosh
otlar sinfiga qarshi turuvchi atoqgli otlar maxsus turkumning har bir tipida
mavjudligi umume’tirof etilgan”™ degan fikrni Keltiradi. Turdosh va atoqli otlar
jahon tilshunosligida keng tadgiq etilgar dolzarb masalalardan biridir. Masalan,

12 Jlonnépos X. V36ek XankuHUHT maxapa Ba mepanapu. — Tomkent: ®an, 1968. — b. 32.

13 Typo6os A.M. CamapkaH]i BUJIOSTH 3THOHUM Ba 3THOOWKOHMMIapu: ®uioi. dana. HOM3. ... aucc. — TOIIKEHT,
1999. - B. 20.

1 Kopaes C. dtHonumuka. — Tourkent: Y36ekucton, 1979. — 24 6.; Otaxonosa A. Xopa3M STHOTONOHMMJIAPU Ba
VIApHUHT JyFaBUi acocmapu. Owion. ¢anna. Hom3. ... aumcc. aBroped. — Tomkent, 1997. — 24 6.; Xopasm
sTHOTOMOHMMIIApHU. — TomkeHT: ®Pan, 1997. — 129 6.; TypoboB A. CamapKaH/a BWIOSTH STHOOHNKOHMMIIAPUHUHT
Taxauin: Ouon. ¢ania. HOM3. ... aucc. aBroped. — Tomkent, 1999. — 122 6.; DprameB A. AHIWKOH BHIOSTU
STHOTOTIOHUMIIAPUHUHT apeai-OHOMACTHK TaaAKuKu: dutoin. dani. Hom3. qucc... aBroped. — Tomkent, 2012, — 128
0.

1> Cynepanckas A.B. Anemsitis — onoma // Vims HapuuaTensHoe n coberBennoe. — Mocksa: Hayka, 1978. — C. 5.
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tilshunos olim Y.Kurilovich turdosh otlami “marginal leksika”*® ( barcha uchun

faol ishlatiluvchi leksika) deb atagan hamda u guruhga atoqli otlarni ham kiritgan.
Ammo A.A.Reformatskiy o‘z qarashlarida til tug‘at tarkibining asosiy qismini
turdosh otlar tashkil etishini, atogli otlarni Kkiritishda isbot talab etilishini
ifodalaydi'’. Etnonimlarda turdosh otlarga xos xususiyat yaqqol aks etgan deyish
mumkin. Demak, etnonimlar atoqli otlar tizimida o‘rganilmaydi, chunki yuqorida
aytib o‘tganimizdek, ular muayyan to‘da, etnik uyushmaning umumiy nomini
ifodalab keladi: o zbeklar, qozoqlar qipchoglar, mo ‘g ‘ullar, naymanlar singari.
A.A.Reformatskiy, V.D.Bondaletov*® va bir gancha olimlarning ilmiy garashlariga
ko‘ra hali ham bu masala munozarali bo‘lib kelmogda. Ba’zi onomastik
tadgigotlarda etnonimlar atoqli otlar tizimida keltiriladi. Shuningdek, gozoq olimi
T.Jonuzoqov ilmiy ishlarida etnonimikani onomastikaning bo‘limlari, ya’ni
toponimika, antroponimika qatoriga qo‘yadi va gangli, qipchoq urug‘lari nomini
etnoantroponim sifatida bosh harf bilan yozish taklifini beradi~. A.M.Gurbanov
esa ozarbayjon tilidagi onomastik birliklarni tasnif gilar ekan, etnonlmlkaga ham
nomshunoshkmng asosiy yo‘nalishlaridan biri sifatida qaraydi va ularni * Xususi
so‘z”, ya’ni atoqli ot sanab, onomastik ko‘lam doirasida o rganadl
V.D. Bondaletov A A Belitskiyning “bu ikki kategoriya so‘zlar o‘rtasida turuvchi
Ieksemalarga katoykonimlar, etnonimlar (umumiy termin: koykonimlar)
sanaladi”® degan fikriga tayanganligini asoslaydi. Olimning asoslariga ko‘ra,
etnonimlar ma’lum vazifa bajarish xususiyati jihatdan hayvonlar, o‘simliklar,
kimyoviy elementlar, minerallar kabi nomlar apellyativ leksika hisoblanadi.
Xullas, V.D.Bondaletov fikriga ko‘ra, A.A.Belitskiy atoqli va turdosh otlar orasida
turuvchi lug‘aviy birlik etnonimlar ekanligini ta k1d1a an?’. V.A.Nikonov iimiy
izlanishlarida etnonimlarni atogli ot sifatida baholaydl Shunlngdek, Sh.Japarov
ham etnonimga atogli ot sifatida garaydi®*. Ammo AVSuperanskaya ularni
turdosh ot qatorlga qgo‘shadi, chunki etnonim kishilarni donalab emas, balki
guruhlab ataydi®. Bizningcha, etnonimlar turdosh ot sifatida baholanishi lozim,
chunki ularda blr turdagi predmetdan birini ajratib nomlash xususiyati mavjud
emas.

Bobning uchinchi paragrafida “Tilshunoslikda etnotoponim tushunchasi”
bayon etilgan. Ma’lumki, toponimlar atogli otlar tizimida muhim o‘rin tutadi.
Toponimlar doirasiga xalq, millat, gabila, elat, urug® nomlari vositasida nomlangan
joy nomlari ham kiradi. Ushbu nomlarni |Im|y nazariy hamda amaliy jihatdan
o‘rganuvchi soha etnotoponimika deb ataladi’®. O‘zbek xalqining etnik tuzilishi

1° Kypunosuu E. TTonoxeHue MMEHH COGCTBEHHOTO B s13bIKe // OuepK 10 THHrBHCTHKE. — Mocksa, 1962, — C. 254,
ol Pedopmarckmii A.A. TormoHoMacTika Kak JHHTBHCTHYeCKHU (akt // TomoHmMuka TpaHckpunims. — Mocksa:
Hayka, 1964. — C. 11.
'8 Bonmaneros B.JL. Pycckas onomactuka — Mocksa: ITpoceemenue, 1983. — C. 9.
19 HxanyzakoB T. Kazak ecimuepinig Tapuxsl. — Anmatsl: Feumm, 1971, — B. 3; 179.
2 PypGanos A.M. Myacup a3zapGaituan agaGu muma. — Baksr: Maapug, 1985. — B. 249.
2! Bonpaneros B.JI. Pycckas onomactuka. — Mocksa: IIpocBemienne, 1983. — C. 9.
22 Benenxuii A.A. JIGKCHKOJIOTHS 1 Teopus sI3bIKO3HaHUs (oHOMacTuka). — Kues: KI'Y, 1971. — C. 24,
% Hukonos B.A. Dtaonnmust // dtHoHMMbL. — Mocksa: Hayka, 1970. — C. 12.
24 XKamapos I1I. Keiprei3 agam arrapsl. — @pynse: bluum, 1989. — b. 7-8.
2 Cymnepanckas A.B. I'pynmoBsie 0003HaUeHHE JIFOJCH B JEKCHYCCKON cHUCTeMe si3bika // VIMs HapHIaTelnbHOE U
cobctBeHHoe. — Mocksa: Hayka, — C. 59-61.
% OpramieB A. AHIWKOH BHJIOSTH 3THOTOTIOHHMMJIAPUHHMHT apeali-OHOMACTUK Taakuku: Dwion. ¢hania. HOM3. ...
mucC... — Tomkenr, 2012. — B. 71.
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hamda etnotoponimlar masalasida S.Gubayeva izlanish olib  borgan®’
Etnotoponimlar xususidagi ilk fikr-mulohazalar Ibn Havqal (X asr)ning “Surat ul-
arz” (“Yer kurrasining surati”’), Mahmud ibn Valining “Bahr ul-asror”’, Muhammad
Tohirning “Ajoyib at-tabokat”, Xudoyberdi ibn Qo‘shmuhammad leaqunlnég
“Dili g‘arib”, M.Koshg* arlymng “Devonu lug‘atit turk” asarlarida bayon etilgan®.

Ushbu asarlarda turli urug® va qabilalar, xalglarning yashab turgan joyi ularning
nomi asosida nomlanishi, naymanlar yeri, qipchoqglar bozori tarzida atalishi
xususida gimmatli ma’lumotlar bayon etilgan. Turkiy tillarda ham
etnotoponimlarni tadqiq etuvchi bir qancha ishlar paydo bo‘ldi. Xususan,
T.Jonuzoqov, E.Qoychiboyev, A.Abdurahmonov, S.Otaniyozov, D.Aytmurodov,
S.Amonjolov, M.Mamedovlarning ilmiy tadq;qotlarida etnotoponimlar masalasiga
tilshunoslik nugtayi nazaridan yondashilgan®. Toponimlarni o‘rganish magsadida
1985-yil Jizzaxda, 1987-yil Gulistonda, 1989 -yili Qarshida ilmiy anjumanlarda
etnotoponimlar, etnooykonimlar etnogidronimlar tadqiqiga garatilgan ishlar bayon
etildi. S. Qorayev o‘z tadqiqotlarida etnotoponimlarning lingvistik xususiyatlarini
tahlil etgan**. T.Nafasovning ilmiy |zlan|shlar|da ham etnotoponimlar borasida
e’tiborga 10y1q qarashlar bayon etllgan Xorazm va Qoragalpog‘iston hududlari
shevalarini to‘plab o‘rgangan tilshunos olim A.Ishayev atoqli otlarni yig‘ish,
etnonim va etnotoponimlarning til Xusu51yatlar1n1 ifodalash, lug‘aviy ma’noga asos
bo‘luvchi etimonini aniqlashga harakat qilgan®. Etnotoponimlarni tadqiq etish
masalasining rivojini toponimshunos T.Rahmatovning ilmiy ishlarida ham ko‘rish
mumkin. U tadqiqotlarida etnotoponim termini o‘rniga “etnonimlardan yasalgan
toponimlar” jumlasini ishlatgan bo‘lsa-da, urug*-gabila nomlaridan toponimlarning
hosil bo‘lishini lingvistik hodisa sifatida baholagan. Samargand viloyati bo‘yicha
to plagan materillari orasida ikki yuzdan ortiq etnotoponim borligini isbotlab
bergan®. Z.Do‘simov atoqli otlar tizimini yanada faollashtirdi hamda toponimlarni
leksik-semantik jihatdan tahlil qilib, kelib chiqishiga ko‘ra antropotoponimlar,

o I'ybaeBa C. DTHOHMUMBI B TonoHnMuK DepraHckoit gonuHbl: ABToped. AucC. ... KaH.GWIoN. Hayk. — TalKeHT,
1973. — C. 23; OcHoBHBIE HampaBJeHHE 3THHUYECKHX mporeccoB Pepranckoit mommae B XIX mHawamo XX B:
ABTtoped. qucC. ... IOKT. ucTop. Hayk. — Mockaa, 1992, — C. 30.

8 Typo6oB A. CamapkaH[ BIJIOSTH 3THOHHM Ba STHOOWKOHMMJIAPUHUHT Taxyn. Oumoi. ¢aHiI. HOM3. ... TUCC. —
TomrkenT, 1999. — B. 22.

2 JlxanysakoB T. DTIOZBI 0 Ka3akCKuX sTHoHMMax//OHomacruka Cpenneii Asun. — ®pynse, 1980. — C. 16-24;
Koituybaes E. Kparkuii TONKOBEIA cloBaph TomoHMMOB Kaszaxcrana. — Amma-Arta: Hayka, 1974. — 274 c;
AbnypaxmonoB A. Kaszaxcran sTHOTOmOHOMHKAckl. — Anma-ATta: blueiM, 1975. — 214 c.; Artanuszos C.A.
OTHOHUMEBI B TYPKMEHCKOM s13bIKe: ABTOped. AncC. ... JOKT. (mnon. Hayk. — Amxaban, 1990. — 44 c.; AlitmypaTtoB
. Tropkckue stHoHUMBL. — Hykyc: Kapakanmnakucran, 1986. — 231 c.; AmonxkosioB C. Bornpoch! 11aeKToN0ruu U
HCTOPHH Ka3aXCKOTo s3bIka. — Amma-Ara, 1959. — 450 c.; MamenoB M. Xanmk HOMJapu >KOW HOMJIApHAA. —
Tomkent: ®an, 1981. — 46 0.

%0 Kapaes C. OnbIT H3y4eHus1 TOMMOHUMUK Y30ekucTaHa: ABroped. mucc. ... JOKT. o, Hayk. — TamkedT, 1969. —
26 c.; Teorpadux HOMIApHUHT MabHOCHHM Oumacksmu? — Tomkent: Y36ekucran, 1970. — 190 6.; eorpaduk
HOMJIAPHUHT MabHOCH. — TOIIKEHT: V36ekucran, 1978. — 201 6.; TomkeHT TonoHuMiapu. — TomkeHnt: ®@an, 1991. —
62 0.; DTHOHNMHUKA. — TOLIKEHT: 8736eKHCTaH, 1979. - 23 0.

%! Hadpacos T. Tonouumsr Kamkagapsurckoit o6nactu: ABroped. auce. ... kaui. Gpuioi. nayk. — Tamkent, 1968. —
24 c.; Kunutoruurus Hera mryHmail aranran? — Tomkent: ®an, 1989. — 100 ©.; V36exucron TOMOHUMJIAPUHIHT
u30X/IH JTyraTH. — Tomkent: Yiurysun, 1988. — 288 6.

%2 Nmaes A. MaHFUT CY3HHUHT STHMOJIOTHSCH XaKu/a // Y36ex Tim Ba anabuétn macananapu. — Tomkent, 1958, —
Ne 2. —b. 63-65.

# paxmaros T. TomoHUMUS ropoga CamapkaHa U €ro OKpecTHocTel: ABroped. mucC. ... KaHm. (QHION. HAYK. —
Mocksa, 1973. — C. 8.
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etnotoponimlar, neotoponimlar, oronimlar, gidronimlarga ajratgan®. Buxoro
viloyati  oykonimlarini  tadgig etgan olim  S.Nayimovning ishlarida
etnotoponimlarning mohiyatini ifodalovchi antropooykonimlar, etnooykonimlar,
neooykonimlar kabi atamalar izohiga to‘xtalib o‘tilgan®. H.To‘rayev “Buxoro
toponimikasi” nomli darsligida viloyat hududidagi joy nomlarini tuman, mahalla,
ko‘chalarga ajratgan holda to‘playdi. Ularning kelib chiqish tarixiga e’tibor
garatadi. Yuzon, Janafarxona, Beshbo ‘ri, Xitoyon, Avg‘onon, G ‘onchi, Buyrak,
Qallug kabi yuzga yagin joy nomlarining asosi etnonimlardan iboratligini
ta’kidlaydi®*. B.E.Kilichevning bir gator ilmiy ishlarida etnonim va etnotoponim
munosabatlari tahlil etilgan®’.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Buxoro viloyatidagi etnotoponimlarning
semantik  xususiyatlari” deb nomlangan. Buxoro viloyati hududida
etnotoponimlar soni 593tani tashkil etadi (bundan 72tasi takror uchraydi). (“2.1-
rasmga qarang”).

Ne | Toponim turi Soni | Ne | Toponim turi Soni
1 | Shaharcha 9 12  Mahalla 55
2 | Aylanma ko‘cha 2 | 13 | Muyulishli ko‘cha 19
3 | Ariq 2 | 14  Temir yo‘l stansiyasi 1
4 | Aholi punkti 231 | 15 | Tog‘(lik) 3
5 | Berk ko‘cha 6 16  Tog‘ tizmasi 1
6 | Kanal 2 |17 | Tuman 1
7 | Kollektor 2 | 18  Tabiiy maydon) 1
8 | Ko‘cha 196 | 19 | Cho‘l 1
9 | Qabriston 24 | 20  Shoh ko‘cha 10
10 | Qishlog 22 | 21 | Tabiiy gaz koni 3
11  Qudug 2 Jami: 593
Jami: 593 ta

“2.1-rasm”. Buxoro viloyati etnotoponimlarining mavzu guruhlari

Bobning birinchi  paragrafi  “Etnotoponimlarning semantik-etimologik
xususiyatlari” nomini olgan. Ma’lumki, etnotoponim yasalish negizi etnonimlar
tashkil qilgan joy nomlaridir. Etnik nomlar tildagi eng qadimiy so‘zlar sanaladi.
Etnonimlarning asosiy ko‘pchiligi toponim yoki toponim tarkibida etnik element

3 Hycumos 3. Tononumsr CeBepHoro Xopesma: Aroped. mucC. ... kaui. ¢uioin. Hayk. — Tamkent, 1970. — C. 6-
10.
% Haumos C.H. Oiikonumsl Byxapckoii o6nacti: Aroped. aucc. ... kaux. ¢punod. Hayk. — Tamkent, 1984. — C.11-
18.
% To‘rayev H.H. Buxoro toponimikasi. — Buxoro: Durdona, 2021. — 276 b.
" Kumnues B.9D. Byxopo 3THOTOTIOHMMIIApH Ba YIApHUHT 3THMOJIOTHUK Xycycusriapu// Buxoro davlat universiteti
ilmiy axboroti. 2018. — Ne 1. — B. 64-67; Etnonimlarning XX asrgacha o‘rganilishi// Onomastika masalalari. —
Toshkent: Navro‘z, 2018. — Ne 4. — B. 69-72 (M.Safarova bilan hammualliflikda); Etnonimlarning XIX asrdagi
tadqiqi xususida//Onomastika masalalari. — Toshkent: Navro‘z, 2018. — Ne 4. — B. 72-76. (M.Safarova bilan
hammualliflikda); Arab va mo‘g‘ul etnonim asosli toponimlar haqida//Tilshunoslik va metodika masalalari, —
Toshkent: Muharrir, 2019. — B. 116-118. (M.Safarova bilan hammualliflikda); Arg‘un, chandir, saroy etnonimlari
hagida// “Davlat tili — taraqgiyot va milliy yuksalish mezoni” mavzusidagi respublika anjumani. Buxoro, 2020-
yil,16-oktyabr. —b,337-341; Buxoro etnooykonimlari. //Wnm capuyammanapu. — Yprandg, 2023. — b. 164-168.
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sifatida saglanib qolgan. Buxoro viloyati hududi gadimgi davrlardan boshlaboq
turli xalq, elat va gabilalar istigomat qilib kelganligi bilan ajralib turadi. Alotxona.
Buxoro tumanining Losha mahalla fugarolar yig‘ini hududidagi aholi punkti nomi
bo‘lib, ushbu toponim ikki qismdan iborat: alot+xona. “Alot” so‘zi arlot/allot/olot
shakllariga ega. “Arlot” qabila nomining dialektal shaklidir. Xona, uy yoki
binoning devor bilan ajratilgan har bir alohida qismi, bo‘lma. Aslida forscha-
tojikcha bo‘lgan “xona” so‘zidan “ish joyi”, “biror buyum turadigan, saqlanadigan
joy” ma’nosidagi ko‘plab so‘zlar yasalgan (zo ‘pxona, nonxona, otxona, molxona va
b.). Arlot etnonimi X.Doniyorov ishida olot tarzida gayd etilgan®. S.Qorayev arlot
qabilasi 92 bovli o‘zbek qavmlari qatorida “Jome at-tavorix”, “Ravzat us-safo”,
“Shayboniynoma”da, “Abdullanoma”, “Shajarayi turk” yodnomalarida, Navoiy
asarlarida tilga olingan”ligini qayd etgan®. Arlotlar o‘zbek qavmlarining eng ko‘p
tarqalganlaridan biridir. Mazkur gavm Buxoro, Samargand, Surxondaryo, Xorazm,
va Qashqgadaryo viloyatlarida, shuningdek, Afg‘onistonning shimolida keng
targalgan. Buxoro viloyatining Olot tumani nomi, Peshko* tumanidagi Alot aholi
punkti nomi arlot bilan alogador. Olot tumanida Eski Olot, Yuqori Olot
toponimlari ham bor. Arlot/Orlot/Olot/ — gishloq. Turkiy va mo‘g‘ul xalglari uchun
umumiy bo‘lgan qabila. Chingizxon o‘g‘li Chig‘atoyga taqdim etgan to‘rtta
gabiladan biri — arlot. Bu qabila Afg‘onistonning shimoliy qismiga o‘rnashib
qolgan. Movarounnahrda arlotlar kam bo‘lsa ham, nufuzli qabilalardan
hisoblangan®. Arlot qabilasi 92 bogli o‘zbek gavmlari qatorida ko‘plab tarixiy
manbalarda tilga olingan. Qabila allat, olot shakllarida ham talaffuz gilinadi. Bu
qishloglar ham o‘sha etnonimdan nom olgan bo‘lishi kerak.

Bobning ikkinchi paragrafida “Rang ifodalovchi so‘z asosidagi etnonimdan
shakllangan toponimlar” tadqiq etilgan. O‘rganish natijasida Buxoro viloyati
toponimiyasidagi geografik nomlar tarkibida ot, fe’l, sifat kabi so‘z turkumlarga
oid birliklar faol, son, ravish, olmosh so‘z turkumlari kam qo‘llanishi aniqlandi.
Etnotoponimlar tarkibida qo‘llangan oq, qora, gizil, sariq singari lug‘aviy birliklar
o‘tmishda turkiy xalqglar hayotida totemik, mifologik, diniy, badiiy, falsafiy
tushunchalar muhim ahamiyatga ega bo‘lganligini ko‘rsatadi. Toponimlar tarkibida
oq va qora so‘zlari faol. Kuzatishlarimiz natijasida, Buxoro viloyati
etnotoponimlari tarkibida, asosan, oq va qora ranglari bilan alogador nomlar
uchradi va bu so‘zlar asosida 25ta etnotoponim mavjudligi aniqglandi. Ogpo ‘lat
toponimi tarkibidagi oq so‘zida rang ifodalanmagan. Bu toponim etnonim asosida
yuzaga kelgan, ya’ni ogpo‘lat — “po‘lat urug‘ining katta gismi yashaydigan
maskan”**. Qoraxoni//Qaraxoni. Manbalarda qayd etilishicha, Ko‘lobda yashovchi
arablarning sholbof urug‘iga garashli tarmoq nomi — qoraxoni deb atalgan®.
Shuningdek, oqqipchoqlarning jag‘altoy urug‘iga garashli tarmoqlardan birining
nomi ham qoraxon deb yuritilgan. Shu sababdan aytish mumkinki,

%8 Jlornépos X. V36ex XalKMHUHT I1akapa Ba meagapy. Mkkuman Hampu. — Tourkent, Hapys, 2017. — B. 100.

% Qorayev S. Toponimika. — Toshkent: O¢zbekiston faylasuflari milliy jamiyati, 2006. — B. 164.

40 Kapwmermesa b.X. Ouepku STHHUECKONW MCTOPHM IOKHBIX paiioHOB Tamkuknctana u Y3Oekucrana. — Mockaa:
Hayxka, 1976. — C. 176-177.

1 Adizova N. Buxoro tumani toponimlari. — Toshkent: Navro‘z. 2020. — B. 56.

2 OBesos K.K. Uctopuu murenemu mypuanu// Tpynet FOTKD. Tom 5. — Amxaban, 1955. — C. 113.
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goraxon/goraxoni (Romitan va G‘ijduvon tumanlaridagi joy nomlari shunday
ataladi) etnonim hisoblanadi.

Bobning uchinchi paragrafi “Migdor ifodalovchi so z asosli etnotoponimlar”™
deb nomlangan. Ushbu faslda o ‘rt, besh, olti, yetti, girg, yuz, ming so‘zlari bilan
bog‘liq etnonimlar asosida shakllangan toponimlar tahlil  qilingan.
Do ‘rman/ldo ‘rmon — turkiy va mo‘g‘ul xalglari uchun umumiy bo‘lgan etnonim.
Respublikamizning ko‘pgina tumanlarida Do‘rman, Do‘rmon nomli gqishloglar
uchraydi. Barchasining asosini do‘rman/do‘rmon etnonimi tashkil etadi. Hozirgi
mo‘g‘ul tilida do rub / do‘rbo‘n — to rt. To‘rt sanoq soni ma’nosidagi do ‘rbo ‘n
so‘zi bilan do ‘rman/ do ‘rmon etnonimini izohlash, tarkibiy gisimlarga ajratish,
kelib chiqishini aniqlash qiyin. Turkiy va mo‘g‘ul xalglari uchun umumiy bo‘lgan
etnonim (qabila, urug’ nomi) da man/mon so‘zi faol: nayman, bagman/baxmal,
shomon/shaman, yomon, ogman, qaraman, turkman, zarman... Etnonimlarning
tarkibidagi man/mon so‘zining ma’nosi — odam, kishi; odamlar, jamoa; urug".
Aholisining etnik tarkibi gishlogning nomlanishiga omil bo‘lgan®. 1zlanishlarimiz
asosida, Buxoro viloyatining Vobkent, Shofirkon, Romitan, Peshko‘, Jondor,
Qorako‘l  tumanlarida  qishlogq, = mahalla, ko‘cha, aholi  punktlari
Do ‘rmanlIDo ‘rmonl/Do ‘rmanonl/Do ‘rmon  ArablarillDo ‘rmon  Pattasi [IKatta
Do ‘rman tarzida nomlanganligining guvohi bo‘ldik. Besh so‘zi bilan bog‘liq
nomlar yutimiz hududida ko‘plab uchraydi, ammo Buxoro viloyatida juda kam
targalgan (Beshbo ri — Buxoro tumani Gulshanobod g.). Qirq so‘zi bilan bog‘liq
nomlarga qirg — o‘zbek xalqi tarkibiga kirgan yirik gabilalardan biri asos bo‘lgan.

Bobning to‘rtinchi paragrafida biror predmetga asoslangan etnonimdan
yuzaga kelgan toponimlar o‘rganilgan. O‘tmishda totemistik garashlar natijasida
turli predmetlarning “ilohiylashishi”, “muqaddaslashishi” mavjud bo‘lib, ular
ko‘pgina kishilar jamoasi uchun totem vazifasini bajargan. Totem sifatida
tanlanadigan predmetning ustun jihati asos qilib olingan. Totem sifatida qush, turli
hayvonlar, kundalik turmushga bevosita alogador jismlar tanlangan. Bu kabi
predmetlar gadimgi insonlar hayotining barcha jabhalarini gamrab olgan hamda
ularning turmush tarzidagi yagona e’tiqod manbai sifatida xizmat gilgan. Qadimgi
kishilar totem deb qgabul gilingan predmetga o‘z hayotlarining egasi, xo‘jayini
sifatida garaganlar**. Turkiylarda ham ba’zi hayvonlar, qushlar totem sifatida
tanlanganligi hagidagi ma’lumotlar tarixiy manbalar orqali bizgacha yetib kelgan.
Masalan, Abulg‘oziy Bahodirxonning “Shajarayi tarokima” asarida, O‘g‘uzxon
avlodlari davrida lochin, qarchig‘ay, shunqor, qarg‘a, burgut, ukki, tuyg ‘un,
turumtoy, xumoy kabi qushlar totem sifatida mugaddaslashtirilgan®. Buxoro
vohasi ham ko‘p asrlik tarixga ega bo‘lib, qadimda unda yashovchi kishilar ham
ma’lum bir totemistik qarashlarga ega bo‘lishgan. Buni bugungi kunda joy nomi
sifatida uchraydigan etnonimlardan anglash mumkin. Viloyat hududida girgga
yaqin obyektning nomlanishida totemistik etnonimlar asos bo‘lganligi aniqlandi.
Jumladan, Bahrin — turkiylashgan mo‘g‘ul qabilasi nomi bo‘lib, gadimiy turkiy

*® Hadpacos T. Kamkanapé kumuroxsomacy. — Tomkent: Myxappup, 2009, — B. 99.
“ https://chto-eto-takoe.ru/totem
45 Abyrrosmii baxoaupxon. Hlaxkapaiin Tapokuma. — TomkenT: Uynmon, 1995. — b. 48.
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tilda katta yirtgich qush, lochinni atagan. Buxoro viloyatining Vobkent, Romitan
tumanidagi ko‘cha va aholi punkti Bahrin, Olot tumanidagi aholi punkti
Bahrinbayot, Vobkent tumandagi aholi punkti Bahrinobod deb nomlangan.
Shuningdek, yobi//yobu — gabila va urug‘ nomi bo‘lib, bu so‘z “oddiy”, “jaydari
ot” ma’nosini ifodalagan. Buxoro viloyati hududida ushbu etnos bilan bog‘liq joy
nomlari Yobi shaklida Jondor va Kogon tumanlarida, Yobuxona shaklida Buxoro
tumanida uchrashi aniglandi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Etnotoponimlarning lug‘aviy qatlamlarga
munosabati va ularning grammatik xususiyatlari” deb nomlangan. Bobning
birinchi paragrafida “Turkiy, mo‘g‘ul va arab [ug‘aviy birliklarga asoslangan
etnotoponimlar” o‘rganilgan. Viloyat etnotoponimlari uchun asos bo‘lgan so‘zlar
lingvistik jihatdan tadgiq etilganda, etnolingvistik tomondan turkiy, eroniy,
mo‘g‘ul hamda arab tillariga oidligi oydinlashdi. Toponimlar tarkibida qadimiy
so‘zlar juda ko‘p qo‘llanganiga guvoh bo‘lish mumkin. Ularning etimonini topish
toponimik tadgiqotlar sirasida murakkab vazifalardan biridir.  Tarixiy-
etnolingvistik jarayonlar Buxoro toponimiyasiga ham o‘z ta’sirini ko‘rsatgan. Shu
jihatdan etnotoponim asosida uchrovchi so‘zlar turli tillarga mansubdir. Viloyat
hududida kelib chiqishiga ko‘ra turkiy hamda mo‘g‘ul tillariga mansub
komponentli etnotoponimlar salmoqli o‘rin tutadi. Jumladan, Org ‘un — Qorako‘l
tumani, Katta Org‘un — Kogon tumanidagi etnotoponim. Arg‘in ham turkiy
gabilalardan biri hisoblanadi. Viloyatda bu nom bilan ataluvchi gishloglar mavjud.
Arg ‘in etnonimi, manbalarda arg‘u tarzida uchraydi. A.N.Kononov tadqiqotlarida,
Arg‘in etnotoponimining ar gismi orga leksemasi bilan bog‘liq bo‘lib, “urug’,
avlod, nasl” ma’nolarini ifodalashi aytib o‘tilgan. Qo ‘ng ‘irot etnotoponimi (Quyi
Qo ‘ng‘irot — Vobkent tuman; Qo ‘ng‘irot — Olot tumani; Qo ‘ng‘irotobod —
G*‘ijduvon tumani; Qo ‘ng ‘irotcha — G‘ijduvon tumani; Qo ‘ng ‘iroteli — G*ijduvon
tuman). Tilshunoslikda bu etnonimning etimologiyasi haqida turli xil mulohazalar
bildirilgan. Xususan, Z.Sh.Navshirvanov bu so‘zni ikki gismga ajratib izohlaydi:
gong‘ur — “kulrang, to‘q jigarrang” ma’nosini ifodalasa, -at — mo‘g‘ulcha ko‘plik
affiksi deb qgaraladi*. Mang ‘it etotoponimi (Jondor tumani, Mang ‘itlar — Peshko*
tumani; Mang ‘iton — Buxoro tumani; Mang ‘itondiyor, Mang ‘itonobod — G*ijduvon
tumani). A.Ishayevning yozishicha, mang‘itliklarning ba’zilari mang‘it so‘zi
mangit (man — arabcha tagig, git — gimmatchilik) so‘zidan kelib chigqan deb
hisoblasa, ayrimlari Mang‘it — Mang‘itboy degan kishining ismidir deydilar.
Mang‘it so‘zining har bir bo‘g‘inini alohida olib qaraganda, man, men so‘zlarining
xitoy tilida xalqg, aholi ma’nosida, qit so‘zining esa turkiy tillarda kam sonli, kichik
kabi ma’nolarda ishlatilishi ma’lum bo‘ladi. Biroq muallif, xalq, kam sonli
(man+qit) kabi aniglanmish + aniglovchi qurilmasi turkiy tillarda (mo‘g‘ul tilida
ham) uchraganligi sababli bu gipotezani qabul qilib bo‘lmaydi deb hisoblaydi®’.
V.V.Radlov “mankit” so‘zining qalin o‘rmon va o‘zbek qabilasi o‘rnida

*® Hagmmpanos 3.111. [IpegBapuTebHbie 3aMETKH O IIIEMEHHOM COCTABE TIOPKCKHX HAPOJHOCTEH, MPeGbIBABIINX
Ha wre Pycu u B Kpeimy//M3Bectuss TaBpuueckoro oOIIecTBa HCTOPHH, apXeoJIOTHH W STHorpaduu. —
Cumdepomnons, 1929. — C. §3.

" Mmae A. MaHFUT CY3MHHUHT STHMOJIOrHCH XaKua // Y36ex Trnu Ba agabuérn Macamanapu. — Tomkent, 1958, —
Ne2. — b. 64.

18



ishlatilishini ko‘rsatgan®. D.Banzarov esa, mo‘g‘ul qabilalaridan bo‘lgan mang‘it
— mingandan kelib chiggan va u “ming” — ma’nosidadir deb yozadi4g. A.lIshayev
mang‘it so‘zini atroflicha o‘rganib, buryat-mo‘g‘ulcha myangaad-minglar bo‘lib,
ming — 1000, -at — ko*plik affikslaridan iboratdir degan xulosaga keladi*’.

Buxoro etnotoponimlari tarkibida ma’lum miqdorda arabcha so‘zlar ham
mavjud bo‘lib, ularning aksariyati diniy tushunchalar asosida yuzaga kelgan.
Buxoro hududida yuz etnonimi asosida Yuz (Jondor t.), Yuzon, Quyi Yuzon, Yuqori
Yuzon (Buxoro t.), Yuzlar (Qorako‘l t.) toponimlari shakllangan. Yuz atamasining
kelib chiqishi hagida ham turli xil garashlar mavjud. Yuz (uz) — yirik o‘zbek
qabilalaridan biri. Etnogenez ma’lumotlari yuzlarning kelib chiqishi Dashti
Qipchoq o‘zbeklari bilan bog‘liq ekanidan dalolat beradi, chunki yuzlarning
tarkibidagi ko“pchilik urug® nomlari Dashti Qipchogdan XV-XVI asrlar davomida
Movarounnahrga kelib joylashgan o‘zbek qabilalari tarkibida ham uchraydi.
V.V.Radlov yuz etnoatamasini qadimgi turkiy og‘uz so‘zining o‘zgargan fonetik
varianti deb hisoblaydi®*. Ayrim tadgigotchilarning fikricha, yuz/juz arab tilida
“qism, bo‘lak” ma’nolarini anglatadi®’. S.A.Amanjolov ham bu so‘zni “tananing
muayyan qismi yoki bo‘lagi” ma’nosidagi arabcha (juz) so‘zidan kelib chiqqan deb
hisoblaydi. Bunga gozoglardagi uli juz — katta yoki bosh bo‘lak, o‘rta juz — o‘rta
bo‘lak, kishi juz — kichkina bo‘lak kabi qabilalarni misol qilib keltiradi.
Tilimizdagi juzv//uzv so‘zlari ham arab tilidan o‘zlashgan bo‘lib, “qism”, “bo‘lak”
ma’nolarini anglatadi. V.Vostrov bilan M.S.Mukanovlar ham “...juz — “yuz” yoKi
“Vuz qabila” emas, “gism”, “bo ‘lakdir, deb yuqoridagilarga qo‘shilgan edilar”®.
Bobning  ikkinchi  paragrafi ~ “Ermotoponimlarning  derevatsion-tarkibiy
xususiyatlari” deb nomlangan. O‘zbek tilshunosligida so‘z yasalishining bir gator
usullari mavjud. Etnonim va etnotoponimlarning yasalish hodisasi ham so‘z
yasalish usullaridan deyarli farq gilmaydi, etnotoponimlar ham so‘zlarning alohida
ma’no o‘zgarishi natijasida yuzaga keladi. Shuning bilan birga etnotoponimlar
yasalishiga doir o‘ziga xoslikka ham ega. Buxoro viloyati etnotoponimlarini
lingvistik-tarixiy jihatdan tadqiq etish natijasida onomastik tizimda so‘z
yasalishining kompozitsiya, onomastik konversiya yoki leksik-grammatik usul
kabilar mavjudligi aniglandi. Onomastik konversiya usulida bir so‘zning boshqa bir
so‘zga ko‘chib o‘tishi va yangi mazmunda qo‘llanilishi tushuniladi. Viloyat
hududida ko‘p uchrovchi Ayronchi, Chovurchi, Qulonchi, Bo ‘zachi, Darg ‘ali,
Yoychili, Jig‘achi, Jiydali, llonli, Ipakchi, Tikonchi, Kesakli, Kulolchi, Kundali,
Qaymogqchi, Qamishli, Qarshilik, Qirg‘ichi, Quvoqchi, Qushchi, Qo ‘rchi,

“8 payuios B.B. Ombit cioBaps TIOpKCKUX Hapeunid. B 14 Tomax. Cankr IlerepOypr: Tum. Umnep. Akam.Hayk, 1893.
—C. 202.
* Bansapos JI. CoGpanue counHenuii. — Mockaa: Hayxka, 1955. — C. 184.
0 Mmaes A. Maurur CY3MHUHT 3THMOJIOTHCH XaKuaa // Y30ek THiu Ba agadbuéru macananapu. — Tomkent, 1958. —
Ne2. —B. 65.
! Pagnos B.B. O s3bike kymanoB: [lo moBoay m3manust kymaHckoro cioBapsi. — Cankr IletepOypr: Tum. Wmrep.
akaz. Hayk, 1884. — C. 117.
%2 KenecGaes C.K., Jlxany3akoB T.J[. O nekcHUYeCKHX MIacTaX OHOMACTHKH Ka3axckoro s3bika//CT. — baky, 1976. —
Ne 3. - C. 80.
5 Boctpor B.B., MykanoB M.C. Pojo-mieMeHHO# cocTaB U paccenanue kaszaxos (konern XIX Hauyamo XX BB.) —
Amnma-ata: Hayka, 1968. — C. 81.
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Mo ‘ynachi, Pichoqchi, Polotchi, Sandigli, Tegirmonchi, Temirchi, Teraklik,
Chekirchi, Chig ‘irchi kabi etnotoponimlar ham affiksatsiya usulida emas, balki
onomastik konversiya usulida yuzaga kelgan nol ko‘rsatkichli nomlar hisoblanadi.

Etnotoponimlarning yasalishida eroniy tilga mansub -on komponenti alohida
o‘rin tutadi. Ushbu komponent vositasida Arabon, Qirg‘izon, Qozogon,
O zbakonllO ‘zbekon, Turkon, Urganjiyon kabi nomlar shakllangan. Jumladan,
Arabon toponimi tarkibidagi -on ko‘plik qo‘shimchasi bo‘lib, aholining tarkibini
arablar tashkil etganligi sababli shunday nomlangan. Joy nomlari arab etimoni
bilan aloqador. Vobkent va G ‘ijduvon tumanlarida shu nomli ko‘cha hamda
Romitan tumanida aholi punkti mavjud. Nom asosga -on qo‘shimchasini qo‘shish
orqali yasalgan. Shuningdek, Urganjiyon toponimi tarkibida -on komponenti
mavjud. Bu nom Urganchdan ko‘chib kelib boshga bir hududda yashagan
aholining makoni hamda Urganchdan kelgan savdo karvonlari to‘xtab o‘tgan
manzilni atashga xizmat gilgan. Ma’lumotlariga ko‘ra, urganchlik aholining bir
qismi Buxoro vohasiga ko‘chib o‘tishi ikki bosqichni o‘z ichiga oladi. Muhammad
Xorazmshohning Malik Sanjar qo‘zg‘olonini bostirish uchun 1206-yil Buxoroga
yurishi davrida kelib qolgan urganchlik aholi. Ikkinchi bosqich esa XVII asrda
Xiva xoni Abulg‘ozi Bahodirxon va Anushaxon hujumlari davrida vohada
o‘rinlashgan urganchliklar®. Bugungi kunda Buxoro shahri, Romitan va Jondor
tumanlarida aholi punktlari, Romitan tumanida ko ‘cha hamda mahallalar shu nom
bilan atalishini uchratdik.

Kompozitsiya usuli ikki yoki undan ortiq mustaqil ma’noli asos yordamida
hosil gilinadi va ular yaxlit bir lug‘aviy ma’noni ifodalaydigan nomlar hisoblanadi.
Buxoro viloyati hududida kompozitsiya usulida toponim yasalishini ko‘plab
uchratishimiz mumkin. Arabguzar, Arabdiyor, Bahrinbayot, Bahrinobod, Denov
Arablari, Do ‘rmon Arablari, Qassobbayot, Qozogovul, Qozograbot, Qo ‘ng ‘iroteli,
Mang ‘itonobod, Urganjidiyor kabi. Hududda kompozitsiya usuli vositasida 200
dan ortig nom yasalgani ma’lum bo‘ldi. Ushbu usulda yasalgan nomlarning
komponentlari, asosan, ot, sifat, gisman son so‘z turkumiga oid bo‘lib, fe’l so‘z
turkumiga mansub bo‘lgan komponentli etnotoponimlar aniglanmadi. Hududda
ot+ot shaklidagi etnotoponimlar: Arabguzar (Peshko‘ t.), Arabsaydon (G‘ijduvon
t.), Bahrinbayot (Olot t.), Boboshex (Vobkent t.), Qozogovul (Kogon sh.),
Rabotigalmoq (Buxoro t.), Turkmanqudug (Qorako‘l t.); sifat+ot shaklidagi
etnotoponimlar: Katta Arabxona (Buxoro t.), Katta Saroy (Vobkent t.), Katta
Do ‘rman (Qorako‘l t.), Kattabayot (Buxoro t., Olot t.), Kichik Qallug (Kogon t.),
Kichik Nayman (Vobkent t.), Kichik Yuqori Qatag‘an (Vobkent t.), Ko ‘hna
Qulonchi (Qorako‘l t.), Ko ‘hna Kalon (Shofirkon t.), Yangi Qallug (Kogon t.);
ot+sifat shaklidagi etnotoponimlar: Bahrinobod (Vobkent t.), Jaloyirobod (Kogon
t.), Mang ‘itonobod (G‘ijduvon t.), Rabotisariq (Vobkent t.), Boltagara (Shofirkon
t.); son+tot shaklidagi etnotoponimlar: Beshbo‘ri (Buxoro t.) kabilar hosil
gilinganligi qayd etildi.

Ushbu paragrafning davomida etnotoponimlarning tarkibiy xususiyatlari
bayon etilgan. Buxoro viloyati hududida ham etnotoponimlarning tuzilishi jihatdan

> To‘rayev H. Buxoro toponimikasi. — Buxoro, 2021. — B.156.
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sodda (tub sodda etnotoponimlar; yasama sodda etnotoponimlar) hamda qo‘shma
tarkibli kabi guruhlarga ajratib o‘rganildi. Sodda etnotoponimlarning sodda tub
guruhiga Olot, Bahrin, Burqut, Jaloir, Mang ‘it kabi yuzdan ortiq nomlarni misol
qilib ko‘rsatish mumkin. Yasama strukturali sodda etnotoponimlar tarkibida -li, -
lar, -chi affikslar uchraydi: Arablar, Qoraqalpoglar, Qirg ‘izlar, Terakchi, Ilonli
kabi. Bunday nomlar Buxoro viloyatining deyarli barcha tumanlarida uchraydi.
Qo ‘shma etnotoponimlarni xarakterlovchi asosiy xususiyati nom tarkibida birdan
ortig leksemaning ishtirok etishi hisoblanadi. Qo‘shma etnotoponimda ikki
leksema bir nom vazifasini bajarib, yaxlit butunlik holida keladi. Viloyat hududida
qo‘shma etnotoponimlar ko‘plab uchraydi. Masalan, Arabguzar (Peshko® t.),
Arabdiyor (Peshko® t.), Arabsaydon (G‘ijduvon t.), Bahrinbayot (Olot t.),
Boboarab (Peshko® t.), Boboshex (Vobkent t.), Qorabobo (Buxoro t.), Qorabosh
(Shofirkon t.), Qoragalpoq (Peshko® t., G‘ijduvon t.), Qoraqulonchi (Qorako‘l t.),
Obod Qipchog (Kogon t.) va h.k.

Appelyativ asosli, formantli va aniglagichli etnotoponimlar sirasiga Olot,
Bayot, Bahrin, Burqut, Jaloir, Badoy, Yobu, Qiyot, Qipchoq, Mang ‘it, Saroy,
Uyg ‘ur, Oyrot kabilarni kiritish mumkin. Viloyat hududida toponimik aniglagichli
etnotoponimlar ham mavjud. Bular sirasiga gishloqg indikatori (Turkman gishloq,
Lo ‘ligishlog, Qozoq qishlog), ovul indikatori (Qozogovul, Naymanowvul,
Turkmanowvul), tepa indikatori (Naymantepa, Mang‘ittepa, Arabtepa), obod
indikatori (Bahrinobod, Qo‘ng‘irotobod, Mang‘itonobod, Naymanobod, Obod
Qipchog, Obod Chig‘atoy, Sayotobod, Saroyonobod, Turkonobod, O‘zbekobod,
Urganjiobod, Chandirobod) kabilarni kiritish mumkin.

XULOSA

Etnotoponimlarni tahlil qilish tajribasi shuni ko‘rsatadiki, toponimik
tadqiqotlar tilshunoslik bilan bir qatorda boshqga ijtimoiy fanlarga oid ma’lumotlar
va ilmiy xulosalardan ham unumli foydalanish muhim nazariy umumlashmalar
chigarishga imkon tug‘diradi. Buxoro viloyati hududidagi etnotoponimlarni
to‘plash va ilmiy tahlil qilish quyidagi umumlashma xulosalar chiqarishga imkon
beradi:

1. Etnotoponimlar Buxoro toponimiyasining tarkibiy qismi bo‘lib, ular yuzaga
kelishiga ko‘ra juda gadimiy, shu bilan birga, tilda yashash xususiyatlariga ko‘ra
turg‘un atoqli otlardir.

2. Etnotoponimlarga xos yashovchanlik va turg‘unlik ularni o‘zbek tilining
qadimiy boyligi, bu til lug‘at tarkibidagi lisoniy hamda tarixiy-madaniy yodgorlik
deb baholashga asos beradi.

3. Etnonimlar o‘tmishda Buxoro hududida istiqomat gilgan va hozirda ham
yashab turgan elatlar tarkibidagi etnik guruhlar (urug‘lar, gabilalar va b.) haqida
dalolat bersa, etnotoponimlar bu etnik guruh yashab kelgan manzillar, hududlarni
muayyanlashtirish va aniglashga xizmat qiladi. Shu sababli etnonim va
etnotoponimlarni to‘plab tadqiq etish o‘zbek tilidagi atoqli otlar tizimining
shakllanish bosqichlari xususida qimmatli ma’lumotlar beribgina qolmay,
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madaniyat va ma’naviyatimizning turli yo‘nalishlari bo‘yicha keng gamrovli
izlanishlar olib borishda muhim ahamiyat kasb etadi.

4. Aniqlandiki, etnotoponimlar turli urug® va gabilalar yoki ularning vakillari
jamoa bo‘lib yashagan joylardagina yuzaga kelib, etnosning turmush arealidan
darak beradi. Geografik obyektlar ularning ana shu xususiyatidan kelib chigib
hudud nomlanadi. Buxoro tarixidagi murakkab etnolingvistik jarayon Buxoro
toponimiyasida ham o‘z izini qoldirgan. Shu sababli bu hududda uchraydigan
etnotoponimlar tarixiy-etimologik jihatdan turli tillarga mansubdir.

5. Buxoro viloyati hududida olti yuzga yaqin etnotoponimlar mavjud hamda
totem yoki tamg‘a asosli etnonimlar ular uchun motiv vazifasini bajargan. Buxoro
etnotoponimlari uzoq tarixiy shakllanish jarayoni mahsuli sanaladi. Ular oykonim,
oronim, gidronim, fitonim nomi sifatida gadimgi davrlardan beri qo‘llanishi
natijasida turli fonetik o‘zgarishlarga uchragan.

6. Viloyatadgi etnotoponimlar tarkibida faol bo‘lgan 0q, qora, gizil, sariq
singari lug‘aviy birliklar o‘tmishda turkiy xalglarning totemistik, mifologik, diniy,
badiiy va falsafiy tushunchalari muhim ahamiyatga ega bo‘lganligidan darak
beradi. Etnotoponimlar sirasida oq va qora so‘zlari keng qo‘llanishi bilan ajralib
turadi.

7. Buxoro etnotoponimlarining asosiy gismi turkiy tillarga xosdir. Mazkur
hududda turkiy qatlamdan tashgari arab, mo‘g‘ul va eroniy til elementlari asosida
shakllangan nomlar ham mavjud.

8. Etnotoponimlarning grammatik qurilishini o‘rganish bir qator tarixiy
asoslar va so‘z yasash vositalarini aniqlashga ham imkon beradi. Bular orasida
hozirda unutilgan so‘z shakllari ham mavjud.

9. Buxoro viloyati hududidan aniglangan etnotoponimlar onomastik
konversiya va kompozitsiya usullari vositasida shakklanganligi bilan ajralib turadi
hamda affiksatsiya usulida nom yasash etnotoponimlar sirasida deyarli
uchramaydi.

10. Buxoro etnotoponimlari grammatik tuzilishi jihatidan apellyativ asosli,
formantli hamda indikatorli nomlarga bo‘linadi. Apellyativ asosli nomlarning
ko‘pchiligi tarixiy jihatdan aslida yasama so‘zdir. Turkiy etnotoponimlarda -li, -lik,
-lar, -cha, -chi formantlari yetakchi o‘rin egallaydi.
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BBEJAEHUE (anHoTamus quccepranun 1okropa ¢punocoduu (PhD))

AKTYaJlbHOCTh M BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbl Aucceprauuu. B MupoBom
A3BIKO3HAHUU ATHOHUMBbI, IPEJICTABIISIIOIINE TOMTOHUMBI, 3aHUMAIOT 0CO00€ MECTO
B CHUCTEME OHOMACTHMYECKMX EIMHMI] SI3blKa W pPEYU. DTHOTOMOHHUMBI M3JaBHA
NpUOOPETAIOT 3HAYEHHE, OTpaxkas MOJIUTHYECKUE, COIUAIbHO-3KOHOMUYECKHE,
HallMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIE, ATUMOJIOTUYECKHE, SI3BIKOBBIE, IPUPOTHO-
reorpaduueckue OCOOCHHOCTH HapojoB. CeMaHTHYECKHE, HOMHHATUBHO-
MOTHUBAIIMOHHBIE (DYHKIIMU STHOTOMOHUMOB, BXOJISIIHUX B COCTaB OHOMACTHUYECKOMN
CUCTEMBI, COCTABIISIIOT LEIOCTHYIO CHUCTEMY B CBSI3U C SI3BIKOM M KYJIbTYpOIl,
uctopuerd  Hammu. [lo3TOMy  W3ydyeHHWE STHOHUMHUYECKHM OOOCHOBAHHBIX
TONOHMMHWYECKUX HAa3BaHU TPUOOpPETAaeT aKTyaJbHOCTb IHPU OIpPEAEICHUU
MPOUCXOXKICHUS  S3BIKOB,  UCTOpPUM  UX  (POPMHUPOBaAHUS,  M3MEHEHUH,
MIPOUCXO/IUBILINX B Y30€KCKOM SI3bIKE HA NPOTSKEHUHU JOJITOU UCTOPHH.

B MupoBOM S3bIKO3HAHMM ASTHOTOMOHMMHS KaK Ba)XHOE HamNpaBJICHUE B
CTPYKTYpPE OHOMAaCTHYECKOM 00J1acTh S3BIKO3HAHUS MOJy4daeT Bce OoJbliee
pa3BUTHE. DTHOHUMBI 3aHUMAIOT BaKHOE MECTO B 0Opa30BaHUU COOCTBEHHBIX
UMEH CYIIIECTBUTEILHBIX, B BOSHUKHOBEHHUM psifia TPYIIN Ha3BaHWUWA. DTHOHUMBI U
10 Cei JIeHb CIYXKaT LIEHHBIM SI3bIKOBBIM PECYpPCOM, IEpenaBasi U3 MOKOJIEHUS B
MOKOJICHHUE  HMCTOPHUIO, A3bIK, HAIMOHAIBHOE W  KYyJbTYpPHOE Hacleaue
YeJIOBEYECTBA. DTHOTOIIOHUMBI COXPAHSIOT B CBOEM COCTaBE JJIEMEHTHI SI3bIKA,
CBOMCTBEHHBIE Pa3IWYHBIM POJaM MU IUIEMEHaM, OO€CleyuBas 3TUM CBOMCTBOM
KU3HECIIOCOOHOCTh  fA3bIKA  CYyIIECTBYIOIIEW  Hamuu. Takxke  H3ydyeHue
TOMOHUMHYECKOU JIEKCUKHU TpeOyeT UCCIIeI0BaHUS JEKCUYECKHX,
IrpaMMAaTHYECKUX BO3MOXHOCTEH S3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH MpeacTaBUTENEH
HaIlMU C JPEBHENIIINX BPEMEH JI0 HAIIMX THEM.

B nHameil ctpaHe B mocieaHue ToJbl cOOp M HCClenoBaHuMe Ooraroro u
Pa3HOCTOPOHHEr0 MaTepuaia y30€KCKOM TOMOHUMUHU paccMaTpUBAETCS KaK OJUH
M3 OCHOBHBIX Hay4yHbIX BompocoB. B wyacTtHOocTH, Kak otmerun Ilpe3umaeHT
PecniyOnuku Y30ekucTtan, «coxpaHEHHe, W3Y4YCHHE U Tepeaada HCTOPUUYECKOTO
Hacleausl TOKOJICHUSIM SIBIISIETCSI OJTHUM W3 BaXKHEHUIIUX MPUOPUTETOB MOJIUTUKU
HAIIIEr0 TOCYAapcTBa» . I109TOMy peIIeHHs *IyT TAKHE BOMPOCHI, KAK AHAIN3
TONOHUMHM psija 00JacTel, pEruoHOoB Y30eKHucTaHa C JIMHTBUCTUYECKOM,
UCTOPUYECKONW TOUYEK 3pEeHHs, OmpejelieHne reorpaduyecknx Ha3BaHUMH,
NeperMeHOBaHNe, NPEJOTBpaIlleHHe HEOOOCHOBAHHOTO W3MEHEHHs Ha3BaHUU.
Hapsiny ¢ atuMm ompenenenne mMecta u cnenupuKu 3THOTOMOHUMOB byxapckoii
00JaCTH B CUCTEME SI3BIKOBOW JICKCUKH TPeOyeT M3ydeHUs BIHUSHUS HCTOPUKO-
MOJIUTUYECKHUX MTPOLIECCOB YEPE3 ITHOTONOHUMBI HA SI3BIK.

Hacrosimee auccepTaliMiOHHOE HCCIEAOBAaHUE B ONPENEIECHHON CTENeHU
CIIY’)KUT peaiu3aluu 3a1ad, 0003HaueHHbIX B 3akoHe PecnyOnuku Y30ekucran ot
12 oktabps 2011 roma Ne VII-303 “O nHauMeHOBaHUAX TeorpadudecKux
o0nvekToB”, B Ykaze IIpesunenra Pecriybnuku Y36ekuctan ot 21 oxtsiops 2019
roga Ne VII-5850 “O mepax mo KOpEHHOMY IOBBILICHHIO MPECTHKA U CTaTyca

*® Mupsuées I1IL.M. Muuii TapakkuéT iy TAMI3HE KATUAT OWIAH JABOM CTTHPHO, SHIH GOCKHYra KyTapamus. 2
s, — TomkenT: Y36ekucron, 2017. — B. 29.
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y30€KCKOro si3plka Kak rocyaapcTBeHHoro”’, Ykasze Ilpesmmenra PecnyOnwku
V36ekuctan ot 20 okta0ps 2020 roga Ne VII-6084 O mepax mo gajibHeHIieMy
Pa3BUTHIO Y30EKCKOTO $S3bIKa U COBEPIICHCTBOBAHUIO S3BIKOBOM TMOJUTUKH B
Hamieit ctpane”, Ykase [Ipesunenta PecnyOnuku Y36ekucran or 28 sHBaps 2022
roga NeVII-60 «O crpareruu pa3BuTusi HOBOro Y30ekuctana Ha 2022-2026
roael», [locranoBnenun Ilpesunenta Pecriybnmuku Y36ekuctan ot 17 ¢epans
2017 roma NeIlII-2789 7O mepax MO JajdbHEWIIEMY COBEPIICHCTBOBAHUIO
JESTENbHOCTH aKaJeMUU HAyK, OpraHW3alluM, YIpaBieHUs U (PUHAHCUPOBAHMS
HAyYHO-HUCCIIEIOBATEIbCKON JesITeNbHOCTU, 00 yrBepxkiaeHuu «llonoxeHus o
JlemapramMeHnTe pa3BUTHS TOCYAapCTBEHHOro si3bika npu KaOunere MuHHCTPOB
Pecniy6nuku Y30ekuctan» Ne 984 ot 12 nexabps 2019 roma, a Takxke Apyrux
HOPMAaTHUBHO-TIPABOBBIX JOKYMEHTaX, OTHOCAIIMXCS K TaHHOU cdepe.

CooTBeTCcTBHE HCC/IEA0BAHUS NMPUOPUTETHLIM HANPABJIEHUSIM HAYKH M
TexHoJ0ruu PecnmyOauku. J[aHHOE MCCIEA0BaHUE BBIIIOJIHEHO B COOTBETCTBUU C
NPUOPUTETHBIM HANpPaBJICHUEM pa3BUTHS HayKu W TexHosnorui PecmyOnuku
V36ekucran: 1. «D@opMHpoOBaHUE CUCTEMbl MHHOBAIIMOHHBIX UJEH B COLIMATILHOM,
IPaBOBOM 3KOHOMHMYECKOM, KYJIbTYPHOM, AYXOBHO-IIPOCBETUTEIBCKOM Pa3BUTHUH
MHGOPMAIIMOHHOTO OOIIECTBAa M JIEMOKPAaTHUYECKOr0 rocylAapcTBa, a TaKKe MyTH
UX peann3aluny.

CreneHb M3y4eHHOCTH MpPoOJaeMbl. B MUPOBOM S3bIKO3HAHUM B 0OJACTH
OHOMACTHUKHM BejeTcsi oOmmMpHas pabota. HayuHble wuccrnenoBaHus y4eHbIX-
nuareuctoB A.B. Hukonosa, B.JI. benenskoii, M.B. Kapnenko, E.M. Myp3aega,
C.I'' Bacunesckoro, A.M. HAmenxo, JI.M. LLIeTI/IHHHBIX56 MTOCBSIIICHBI
OHOMACTHUYECKHUM HcclieoBaHusaM. VccnenoBarenbckast paboTa TakKuX JIMHTBUCTOB
npuoOperaer 0cob0e 3HAUEHHE B pPa3BUTHUH OHOMACTHKH, B YaCTHOCTH TOIIOHUMMUH,
ATHOTOIIOHUMHUH.

B wmupoBoil nuHrBucTHKE HeoueHMMbl 3aciayru B.A. JKyukeBnua, B.JI.
bonnaneroas, A.B. Cynepanckoii, H.B. Ilogonbckoii, M.B. I'op6anesckoro, H.E.
I'puropseBoii, Kenr-®onr Ilanr u Anpuana KynMaHa57. 3a pa3BUTHE OTPACIU UX
HAy4YHBIC HCCIICIOBAHUS 3aCIyKHUBAIOT OCOOOro MPU3HAHUSA, UMEHHO IO ATOM
IPUYMHE YMECTHO MPOLMTUPOBATH UX UCCIIEIOBAHUS B IAHHOU 00JIacTH.

TonmoHUMUYECKHE HCCIEIOBaHUS B Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHWM  HaYaJlH
pa3BuBathcsi ¢ 60-x rogoB XX Beka. B dYacTHOCTH, Ha OHOMACTUYECKHUX
koH(pepenmusax B Camapkange (1969), byxape (1974), I'ynucrane (1989)
00CYXIaMUCh aKTyaJbHbIE MPOOJIEMbl Y30€KCKOM TOMOHUMUKHU. CBeIeHUsI O

% Hukonos B.A. Beenenue B TonoHnMuky. — MockBa: Hayka, 2011. — 184 c.; benenbkas B.J[. Tomonumsl B
cocTaBe JIEKCHUYECKOi crcTeMsl si3bika. — MockBa: Hayka, 1969. — 224 c.; Kapnenko M.B. Pycckas anTponoHuMuKa.
— Opecca, 1970, — 42 c.; Mypzaes 3.M. Odepku TomoHUMUKHA. — MockBa: Meicib, 1974. — 382 c.; BacenoBckmii
C.I'. OnomacTukoH. J[peBHepycCKie MMEHa, mpo3Bumia u ¢ammummn. — MockBa: Hayka, 1974. — 384 c.; fAmenko
A.W. JIMHTBUCTUYECKHUI aHAIN3 MUKPOTOTIOHUMOB OIpENIEeIeHHOTO peruona. — Bosoraa, 1977. — 60 c.; llletunun
JI.M. Pycckue nmena: Odepku o JOHCKOH aHTpooHUMEH. — PoctoB-Ha-Jlony, 1978. — 222 c.

> KyukeBnu B.A. O6uiast Tononumuka. — Munck, 1980. — 432 c.; bonnaneroB B.J[. Pycckas oHomactuka. —
Mocksa: K] Jluopoxom, 1983. — 223 ¢; Cynepanckas A.B. Uro Takoe Tomonumuka? — Mocksa, 1985. — 185 c.;
INomonsckass H.B. CnoBaps pycckoil oHoMacTHdeckoil TepmuHosorun. — MockBa: Hayka, — 1988. 187 c;
I'opGanerckuii M.B. Pycckas ropojckas TononuMusi. — Mocksa: Hayka, 1996. — 160 c.; Keng-Fong Pang On the
ethnonym “Utsat”, Papers in Southeast Asian..., 1998. — 18 b.; I'puropseBa H.E., DtHonum “Pycckue” B
JIEKCHYECKOU CHUCTeMe TICKOBCKHX roBopos, https://pskgu.ru. 2015; Adrean Koopman (The use of the ethnonym
‘Hottentot” in the bird names ‘Hottentot Teal” and ‘Hottentot Buttonquail’, — Ostrich, 2021. — 11 b.
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TIOPKCKHUX, TO €CTh Y30€KCKUX ITHOHMMAaX COXPAHWIWCH M JOIUIN A0 HAIINX JTHEH
B MHCbMEHHBIX MaMSATHUKAX JIPEBHETIOPKCKOrO S3bIKa, B Tpydax Maxmynaa
Kamrapu, Amumepa Haou, 3axupunmuna Myxammana babypa, AOynrasu
Baxanyp-xaHa®, a TakKe BO MHOTHX HMCTOPHYCCKHX I[HCAHWSX, HAMMCAHHBIX Ha
MEPCUICKOM M apaOCKOM $SI3bIKaX, OTHOCAIIUXCS K CPETHEBEKOBBIO.

[IpoGnembl B 001aCTH 3THOHUMA W STHOTOMOHUMUU, €CIIM HE MPUHUMATH BO
BHUMaHUE HEKOTOphIE MpUMedaHus K uccienoBanusm X. Jlanusposa, A. Uiaesa,
K. MapkaeBa, A.A. DprameBa, A. Typob6oBa u A. OTaXOHOBBIX, HE OBLIH
MCCJIEIOBAHBI C 3TUMOJIOTHYECKOM U JIMHIBUCTUYECKON TOUKU 3PEHUS.

Crnegyer OTMETHUTb, YTO IO JAHHOM 00JIaCTH BBIMOJIHEHO OoJiee IecsATKa
JMCCEPTALIMOHHBIX UCCIIEIOBAHUM, U3aHbl CIOBapH, MOHorpaduu. TeMm He MeHee,
710 CUX TOp UMEHHO MaTepualibl O TOMOHUMUM byxapckoil 00JacTH, B 4aCTHOCTH
ATHOHHMMBI U ’THOTOMIOHUMBI, HE COOPaHbI B MTOJIHOM 00bEME U OCTAIOTCS OJHOU U3
aKTyaJIbHBIX MPOOJIEM, 0XKUIAIOIINX CBOETO PEIICHMUS.

CBsi3b  IMCCEPTALMOHHOTO HCCJAEAOBAHMSA ¢ IUIAHAMH HAYYHO-
HCC/IeI0BATEILCKIUX PAadoOT BBICHIET0 00PAa30BATEJILHOI0 Y4Ype:KIeHHH, Ijae
BBINIOJIHEHA quccepTanus. Jluccepraius BbIIOJHEHA B COOTBETCTBUU C IJIAHOM
HAy4HO-UCCIIEI0BATEIbCKON paboThI Bbyxapckoro rocyAapCTBEHHOTO
YHUBEPCUTETa B paMKax HaMNpaBJICHUs HAy4YHBIX ucciaeaoBanuil «lIpobdiemsr
UCCJIEIOBaHUS fA3bIKA, OTHOIICHWH JUYHOCTH U 0O0IecTBa B  y30€KCKOM
s3pIk03HaHUMY (2020-2025rT.).

Heasbio HccJie10BaHuA SIBJISIFOTCS JUHTBUCTUYECKUE aCTICKTHI
ATHOTOMOHUMOB byxapckoifi 007acTH, BBIABJICHHE UX CEMAHTHYECKUX U
ATUMOJIOTUYECKUX 0COOEHHOCTEH.

3agaum ucciae0BaHMSA:

U3y4e€HHE MCTOPUM HW3YyYEeHHUS] W  OCHOBHBIX MpPOOJEeM  Y30EKCKHUX
ATHOTOTMIOHUMOB;

OTpeJieNICHHEe MeCTa ’THOTOMIOHUMOB B CUCTEME SI3bIKOBOM JIEKCUKW M aHAJIN3
C UCTOPUKO-SI3bIKOBOM TOUKU 3PEHUS;

coop u kiaccudukaiuss MaTepUaJoB MO ATHOHUMAM M ATHOTOMOHMMAaM Ha
teppuTopun byxapckoit odnacrtu;

pasjiesieHre TOIMOHUMOB, 00pa30BaHHBIX HA OCHOBE dTHOHHMMOB, Ha JyXOBHO-
TEMaTUYECKHUE TPYIIITHI;

OCBETUTb UCTOPUUECKHE U COIMATIbHBIE MPUYUHBI TTEPEX0/ia Ha3BaHUS ITHOCA
B COOCTBEHHOE WM CYIIECTBUTEJIPHOE, a TaKX€ Ha OCHOBE HCTOPUYECKUX
UCTOYHUKOB  BBISIBUTh W PEKOHCTPYHUPOBATh  OTUMOJIOTHIO  3a0BITHIX
ATHOTOMOHUMOB;

%8 Korrrapuit Maxmyn. JleBoHy ayrotuT Typk. 3 Tomin. | tom. Tomkent: ®an, 1960, 1963. — b.163-164; Haouit
acapiapu yrati. Anumep HaBowit acapmapu yH Oemr Tomymrura wioBa. — TomkeHT: Fapyp Fymom HOMEmaru
Anabuér Ba canbaT Hampuétd, 1972. — 517 6.; 3axupunaua Myxamman boOyp. booypHoma. — Tomikent: daH,
1960. —509 6.; Abynro3uii baxoaupxon. lllaxapaiin Tapokuma. — Tomkent: Yynmnon, 1995. — B.98.

> Jlonuépos X. V36ek XaiKuHUHT maxapa Ba mepanapy. Mkkunun Hampu. — Tomkent: Haspys, 2017. — B. 58;
HMmaes A. Kopakanmorucronaaru ¥36ek mesanapu. — Tomkent: ®an, 1977. — Bb. 10-12; Mapkaes K. V36ex tnn
STHOHHUMJIAPUHMHT JIMCOHUH Taxymin: ®uioin. dani. HOMS. ... qucc. aBroped. — Tomkent, 2007. — 26 6.; Dpraies
A. AHIVKOH BHJIOSITH ATHOTONIOHUMJIAPHHHUHT apeali-OHOMACTHK TanKuKu: Duioin. ¢aHia. HOM3. ... Aucc. aBToped.
— Tomkent, 2012. — 24 6.; Typo6os A. CamapKaH]l BUWJIOSTH STHOHUM Ba STHOOMKOHUMIIAPHHUHT TaxTiuin: Ouro.
¢aH. HOM3. ... qucc. aBroped. — TomkeHt, 1999. — 22 6.; OtaxoHoBa A. Xopa3M 3THOTOINOHUMJIAPU Ba YJIapHUHT
myraBuid acociapu: Oumoi. Gpanit. HOM3. ... aucc. aBToped. — TomkeHT, 1996. — 24 6.
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0c000€ BHUMAHUE YJEIUTh OOLIETIOPKCKUM OCOOCHHOCTSIM 3THOTOIIOHUMOB,
U3Y4YUTHh OCOOCHHOCTU IPAMMATHYECKOr0 CTPOsI M1 00pa30BaHUsI.

B kadecTBe 00BEeKTa HCCIeAOBAHUS ObUIM BBIOpaHbl TOMOHHMMBI Ha
ATHOHMMHYECKOW OCHOBE, BBISIBJICHHBIE Ha TeppUTOpun byxapckoit obmacTu.

IIpeameTrom uccieOBAHUA SIBISIETCS CEMaHTHYECKOE, STUMOJIOTHUYECKOE U
IrPaMMAaTHKO-TIPOU3BOJHOE  HCCJIEAOBAHME HATHOTOMOHMMOB Ha TEPPUTOPUU
Byxapckoii o6macTu.

Metoast  ucciaemnoBanms.  [lpy  wuccienoBaHMM — ATHOTOIOHUMOB
UCIOJIb30BAINCh METOJbl CPABHUTEIBHO-UCTOPUYECKOTO, 3TUMOJIOTHYECKOTO,
KOMITOHEHTHOT'O aHaJIn3a, KIaCCU(PUKAIIUU, OITUCAHUS, CTATUCTUYECKOTO aHAIK3a.

HayuyHnasi HOBHU3HA Hcc/Ie0BAHUS 3aK/JII0YAETCH B CJIeIYI0IeM:

pOJIb TOHSATUH HSTHOHHM, OSTHOTONOHHMM B S3BIKOBOM CHCTEMeE, Ipolecc
nepexo/ia Ha3BaHUs 3THOCA B COOCTBEHHOE MMSI CYIIIECTBUTENIbHOE, HCTOPUYECKHE
U COIMAIbHBbIC TMPUYUHBI, JIEKAIIUE B OCHOBE HMX OOpa3oBaHUA, S3bIKOBbIE
0COOEHHOCTH, 00pa3 JKU3HU, HAIMOHAJIbHBIE U KYJIbTYPHBIE TPAAUIIMN HACEICHHUS
TEPPUTOPUH, UX CEMAHTUKO-ITUMOJIOTMYECKHE OCOOCHHOCTH;

MPOU3BOIHO-CTPYKTYpHBIE ocoOeHHocTH 593 »stHOTOmOHMMa byxapckoi
o0nacTu, OOYCJIOBIIEHHBIE COCTAaBOM, OHOMACTHYECKUM NPEBPAIICHUEM WU
JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUM CIIOCOOOM MX OOpa30BaHHUs: dTHOTOIOHUMEI B (opMme
CYIIECTBUTEIBHOETCYIIECTBUTEIBHOE, STHOTOIMOHUMEI B (hopMe IpuiiaraTeibHOe+
CYILIECTBUTEILHOE, ITHOTOMOHUMBI B (DOpME CYIIECTBUTEIbHOCHIPUIAraTEIbHOE,
ATHOTOMOHUMBI B (pOpPME UUCTO+CYIIECTBUTENbHOE, 00Jiee MPOCThIE IO CTPYKTYpE
(MCKOHHBIE, COCTABIICHHBIC), & TAK)KE STHOTONOHUMUYECKHE TPYIIBI COBMECTHOTO
COCTaBa;

CTPYKTYpHBIE KOMIIOHEHTHI JTHOTOIIOHUMOB Ha TEPPUTOPHUH, JEKCUKO-
CMBICJIOBBIE €IMHUIIbI, CBSI3aHHBIE C LIBETOM (0K, KOopa, KU3ui, capux), STHOHUMBI,
CBSI3aHHBIE CO CIIOBaMU, BBIPAXKAIOIIMMU KOJIUYECTBO (mypm, Oews, onmu emmu,
KUpK, 103, MUH2), B IPOILIOM “000KeCTBIISIIONINE”, “OCBAIIAIONIUE " B pe3ynbTaTe
TOTEMUCTHUYECKUX BO33PEHMI Ha TpEeaIMeT B JKM3HH TIOPKCKHX HapOJOB
BBIICTISITUCH MU(OJIOTMUECKUE, PEIUTMO3HbIE, XYI0KECTBEHHbIE, (PUIOCOPCKUE
MOHATHUS, UX HCTOPUKO-DTUMOJIOTHYECKHE OCHOBBI, JHAXPOHUS U CUHXPOHHOCTH
OBUTH TOKa3aHbI B COOTBETCTBUU C TEOpUEH TOTIOHUMHKHU y30€KCKOTO S3BIKA;

OTIpe/IeNIeHbl OTHOIIEHWE 3THOTONOHMMOB OOJACTH K CJIOBAPHBIM ILJIACTaM,
HOMUHATUBHO-MOTHBAIIMOHHBIE OCHOBBI HMX HAa3BaHMH TIOPKCKUX, apaOCKuX,
MOHTOJICKUX ¥ JAPYTUX HAI[MOHAJIHHOCTEH, COOCTBEHHBICE W 3aMMCTBOBAHHBIE
HA3BaHUA, JEPEBANMOHHO-CTPYKTYPHBIE OCOOCHHOCTH, MPOTYKTHBHBIC MPHUEMBI
o0Opa3oBaHus Ha3BaHWM,  OMNpEAeNeHbl  CTPYKTYpHbIE  OCOOEHHOCTHU
STHOTOIIOHUMOB.

IIpakTHyecKUMHU pe3yJbTATAMM HCCJIET0BAHUS SIBJISIOTCS:

JIOKa3aHO, YTO COOpaHHbIC MaTepHasbl, BBIBOJBI U 000OIIEHNUS, CBI3aHHBIE C
JUHTBUCTUYECKUMH  OCOOCHHOCTSIMH  3THOTOMOHMMOB byxapckoit o0mactwy,
NOJTyYE€HHbIE B PE3YyJIbTAaTE UCCIEAOBAHUS MOCTABICHHBIX MPOOJIEM, JAIOT BAKHYIO
Hay4YHYI0 MH()OpPMALUIO JJIsi COBPEMEHHOI'0 Y30€KCKOIO SI3bIKO3HAHUS U CIyXkaT
Ba)KHBIM UICTOYHUKOM [Tl KCCIIEIOBATENEH, U3yHalOlUX TaHHYIO 00J1acTh;

OBLJIO YCTAHOBJIEHO, YTO JINHIBUCTUYECKUE JIaHHbIE, COOPAaHHBIE B PE3YJIbTATE
HaOIIOACHU, coaepkaT HHPpopMalnio 00 HCKYCCTBE KMEHOBAHMSI HAIIETO HAapoa
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¥ 00 3THOTONOHHMMAaX, BOIUIOMIAIOMIMX B ce0€ Takhe BONPOCHI, KaK JTYXOBHOCTb,
KylIbTypa JIOJEH, MPOSBICHUE HANMOHAIBHOIO CO3HAHMS, a TaKXKe O
IPOUCXOXKJIEHUHM TONOHMMOB B byxapckoil o0inacTu Ha OCHOBE Ha3BaHUM
TIOPKCKHX POJOB U IJIEMEH, ONPEAEICHHON HAalluK, HApOJIa;

HallMOHAJIbHOE A3BIKOBOE OOraTCTBO HAILIETO0 HApOJa OCHOBAHO HA TOM, YTO
HeJb3s1 HEOOOCHOBAHHO M3MEHATh Ha3BaHUS TOMOHUMUYECKUX OOBEKTOB, UCTOPHUS
KOTOPBIX MCUHUCISIETCA, W3YYEHHE HMX HTUMOJIOTHH, S3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH
CHOCOOCTBYET 0OOrallleHUIO CII0BAPHOIO 3araca HaIIeTo sI3bIKa.

/locToBepHOCTH pe3yabTaTOB HCCJIe0BAHUA HOTBEPKAAETCS
OPUMEHSIEMBIM METOAOM, IIOJXOJOM, OIOPOM TEOPETHYECKUX JAHHBIX Ha
JIOCTOBEPHBIE HAy4YHbIE HCTOYHHMKH, IPUMEHSAEMBIM AaHAIU30M C ITOMOIIBIO
METOZ0B  3TUMOJIOTUYECKOT0, KOMIIOHEHTHOTO  aHajiu3a, Kiaccu(uKalluy,
OIMCAHUs, CTATUCTUYECKOI0 aHAJIN3a, MOAXOJ0M K BOIIPOCY 00 3THOTONOHHMMAX
obmactu, MCXOAsd U3  XapakTepa y30€KCKOro  s3blKa, TEOPETUYECKUMHU
COOOpaXeHMSAMM U  BBIBOJAMM, M3JIOKEHHBIMH B  PECIYOJHMKAHCKUX U
MEXAYHApOIHBIX HAy4YHBIX CTaThAX II0 JAaHHOW TEME, BHEIPEHHE HAYYHBIX
BBIBOJIOB B IIPAaKTHKY, ONPEIAEISAETCS NOATBEPKACHUEM MOJIYyUYECHHBIX PE3YyIbTaTOB
KOMIIETEHTHBIMU CTPYKTYPaMH.

Hay4yHo-npakTH4eckasi 3HAYMMOCTb  Pe3yJIbTAaTOB  HCCJIEAOBAHMA.
HaydHast 3Ha4MMOCTBH pE3YyJbTAaTOB HCCIEAOBAHMUS 3aKJIIOYACTCS B TOM, YTO
HayyHbl€ BBIBOJIBI U BaXHbIE TEOPETUUYECKHE 3aKIOYEHHUs] MOI'yT OBITh
UCIOJIb30BaHbl B HM3YYEHHM 3THOHMMOB U ASTHOTOIOHUMOB JAPYTHX 00JIacTeH,
HAlMCaHWM YYEOHUKOB M MOCOOUM MO y30€KCKOM TONMOHUMUKE, B MPEIo/iaBaHUuU
CHelUalbHBIX KYpCOB MO 3THOHMMAaM M 3THOTOnoHMMaM byxapckoil obnactu B
BBICIIMX Y4Y€OHBIX 3aBEACHMSIX, NMOMHUMO 3TOro OyAYyT IMOJIE3HBI HE TOJIBKO B
00J1aCTH S3bIKO3HAHUS, HO U BO MHOTHX OOJACTSIX COLMAJIbHBIX HAYK, UCTOPUH U
reorpa@uu TOIMOHUMHUKHM, TpU MpenojaBaHuu JucuuiinH «McTopuueckoe
KpaeBeJIeHHEe», U3YUECHUH B IIKOJaX TeM, Kacarouuxcs reorpaduyeckux Ha3BaHUH,
IpU MpenojaBaHUM UCTOpUHU, Teorpaduyeckux Hayk. Kpome Toro, marepualibl
MCCIICOBAHUS CIIY)KAaT Ba)KHbIM MCTOYHUKOM TOIIOHMMHYECKHM KOMHCCHUSAM JUIS
MPUCBOEHUS] HAMMEHOBAHUU HACEJIEHHBIM IYHKTaM U APYTMM TOINOHUMHUYECKHUM
O0OBbEKTaM, BOCCTAHOBJICHHUS, OOHOBJICHHUS, W3MEHEHUS TOMOHUMHUYECKUX
HAa3BAHUMU.

Bueapenue pe3yabTaroB mHcciaeaoBaHus. Ha OCHOBaHMM pe3yJbTaTOB
JMHTBUCTUYECKOTO UCCIIEIOBaHMS ATHOTOMIOHUMOB byxapckoi obactu:

pOJIb TOHATUU OSTHOHHUM, O3THOTOIIOHMM B SA3BIKOBOW CHCTEME, IPOLECC
nepexoja Ha3BaHUs 3THOCA B COOCTBEHHOE MM CYIIECTBUTEIbHOE, UCTOPUUECKUE
U COLIMAJIbHBIE TPUYUHBI, JIEXKAIIMe B OCHOBE MX (OpMHUPOBaHHUSA, O0YCIOBIICHbI
A3BIKOBBIMH OCOOEHHOCTSIMHU, 00pa30M >KM3HHU, HAIMOHAIBHBIMU U KYJbTYPHBIMU
TPAAULMSIMY,  CEMAHTUKO-3TUMOJOTMYECKUMH  OCOOEHHOCTSIMM  HACENEeHUs
Tepputopur. JlaHHblE  BBIBOJABI OBLIM MCHOJB30BAHBI B HCCIEI0BATEIHCKOM
npoekte OT-2021-2 na temy: “Co3aaHue 3IEKTPOHHON TIATPOPMBI METUIUHCKHUX
tepmuHoB” (cmpaBka Ne 01-04/3609 or 13 oktsa6ps 2023 r. byxapckoro
rOCyJapCTBEHHOI'O YHUBepcuTeTa). B pesynbrare omnupanuch Ha S3bIKOBBIE
OCOOEHHOCTH, KYJIbTYpY HAMMEHOBAaHHWSA, HALMOHAJIbHbIE TPAAUIIMN HACEICHHS
TEPPUTOPUH, PUBEIEHHBIE B AUCCEPTALINH;
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MIPOU3BOJIHO-CTPYKTYpHBIE 0OcoOeHHOCTH 593 »sTHOTOmOHMMaA byxapckoi
o0yacTu, OOYCJIOBIIEHHBIE COCTAaBOM, OHOMACTHYECKUM TNPEBPAIICHUEM WM
JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUM CIIOCOOOM HMX OOpa30BaHWs: dTHOTOIIOHUMEI B (opMme
CYILIECTBUTEIbHOE+CYIIECTBUTEIBLHOE, STHOTOIOHUMEBI B (popMe mpuiiararesibHoe+
CYIIECTBUTEIHLHOE, ’THOTOMIOHUMBI B ()OpME CYIIIECTBUTENbHOET PUIaraTeibHOE,
ATHOTOMOHUMBI B ()OPME YHUCITO+CYIIECTBUTEILHOE, 00JIee MPOCTHIE IO CTPYKTYPE
(KOpeHHBIE; COCTABJICHHBIE), & TAK)KE ITHOTOMOHUMHUYECKUE TPYIIBI COBMECTHOTO
coctaBa. JlaHHbIe BBIBOJABI W Hay4HbIe pPE3YNbTAaThl JUCCEPTALMH  ObUIH
WCIIOIB30BaHbl B TNpakThuueckoM mnpoekTe “Tlcuxonornueckoe oOCITyKUBaHUE
pa3nuHbIX ciioeB Hacenenus” (2016-2017 rr.) (cnpaBka Ne 04-04/01-440 01 ot 31
mapta 2023 roga byxapckoro rocyaapcTBEHHOro0 yHHMBEpcuTeTa MUHHCTEpCTBa
BBICIIETO O0Opa3oBaHWs, Hayku W WHHOBammii PecmyOnuku Y3b6ekucrtan). B
pe3ynbTaTe pa3IMYHBIMU HAITMOHATHHBIMUA M HAPOAHBIMHA Ha3BAHUSIMHU 00OTATHIICS
JIMHTBUCTUYECKUN MaTe€puajl, BCTPEUYAIOLIMNCI CpEOu KUTeNeh byxapckou
o0OJacTu;

CTPYKTYpHbIE€ KOMIIOHEHThl JSTHOTONOHUMOB Ha TEPPUTOPUH, JIEKCUKO-
CMBICJIOBBIE €TMHUIIBI, CBSI3aHHBIE C LIBETOM (0K, Kopa, KU3ui, capux), STHOHUMBI,
CBSI3aHHBIE CO CIIOBAaMU, BBIPAXKAIOIIMMU KOJIUYECTBO (mypm, Oews, onmu emmu,
KUpK, 103, MUH2), B TIPOLIIIOM ‘‘000KECTBIISIIOIINE”, “OCBAIAIONINE "' B pPe3ybTaTe
TOTEMUCTUUYECKUX BO33PEHUN HaA MpeIMET B JKU3HU TIOPKCKUX HApPOJOB
BBIICTISTUCH MHU(OJIIOTHYECKUE, PEIUTHO3HbIE, XYyI0KECTBEHHBIE, (uiocodckue
MOHSATHUSI, UX UCTOPUKO-ITUMOJIOTUUECKUE OCHOBBI, JTUAXPOHUS U CUHXPOHHOCTH
ObUTM JOKa3aHbl B COOTBETCTBUU C TEOPUEH TOMOHUMHUKH Y30EKCKOTO S3bIKa.
JlanHbpie OBUTM UCIIOJIB30BaHBI TIPH COCTABJIICHHHM CIIEHApPHUEB TeJenepenay
Byxapckoii obmacTHO# TenepaarnokoMannu HanmoHanpHOM TenepaanoKOMITaHuN
V3b6ekucrana “Accanom, byxopo!”, “Haoxcom oOunumoa” u paguonepenay
“Acpnapnune acpaeannapu” (cupaBka Ne 02-09-317 or 14 nos6ps 2023 rona
HanuonanbHoil TenepaguokoMnanuyd Y30ekucTtaHa). B pesynbrare JOCTUTHYTO
COBEPIICHCTBOBAHUE COJACPKAHUS MAaTEPUAJIOB, IOJATOTOBICHHBIX [JISI OTUX
Tenenepenay, ooOorameHue UX HayYHbIMH (aKkTaMu, YCHIEHHE Hay4HO-
MONYJISIPHOW HAMPABIECHHOCTHU TEIEIPOraMM.

AnpoGanuss  padorbl. Pe3ynbTaThl JAaHHOIO  UCCIENOBaHMS  ObUIM
NpEe/ICTaBlIEHbl B 8 HAy4YHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EPEHIUSX W CeMUHapax, B TOM
guciie 3 MEXKIYHAPOAHBIX M 5 PEeCcrnyOJUKAHCKUX KOH(PEPEHIMSIX C HAyYHBIM
0OIIIECTBEHHBIM OOCYK/ICHUEM.

I[Myoaukauus pe3yabTartoB mucciaenoBanusi. [lo Teme nuccepranuu
ormyoikoBanbl 30 HayyHBIX pabOT, B HAYYHBIX KypHAJIaX, PEKOMEHIOBAHHBIX
Bricuieii arrecranmonnoit komuccuen PecnyOnuku Y30ekucrtan st myOauKanuu
OCHOBHBIX HAaY4YHBIX pe3yJbTaToB auccepranuii 11 crareit (2 B 3apyOexHbIX U 18
pecnyOIMKaHCKUX) B 3apyO0eKHBIX KypHaAIaxX U COOPHUKAX.

Ctpykrypa n o0bemM auccepranmum. J[uccepraimonHas pabora COCTOUT U3
BBEJICHUA, TpEX TJIaB, 3aKJIIOYEHUS M CIHCKA HCIOJIb30BAHHOW JHUTEPATYPHI.
O6bem nuccepTaruu coctapiser 143 cTpaHHUIbl OCHOBHOT'O TEKCTA.
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OCHOBHOE COAEPKAHUE JUCCEPTALIUN

Bo BBegenmu 000CHOBaHa aKTyaJbHOCTh M HEOOXOAUMOCTH TEMBbI
UCCIIEIOBAHUs, €€ COOTBETCTBUE C MPUOPUTETAMH HAyYHO-TYMaHUTAPHOTO
pPa3BUTHS PECIYOJIMKH, YPOBHA W3YYEHHOCTH TMPOOJEMBI, Ieled W 3aaad
UCCIICIOBAHUS, METOJI0OB, OOBEKTa MCCJIENOBaHUSA, NPEAMETa, HOBU3HBI
UCCIIENOBAHUS M JIOCTOBEPHOCTH MOJNYYEHHBIX pE3yJbTaTOB, HAy4dHas U
MpaKTUYeCKas 3HAYMMOCTh, BHEAPEHHUE PE3yJIbTAaTOB HCCIEAOBAHUS, ampoOarus,
OITyOJINKOBAaHHBIE pabOTHI, CTPYKTYypa U 00bEM JIUCCEpTAIUH.

IlepBas rnaBa nucceprauuu o3arjiaBieHa “HMccienoBaHne 3THOHMMOB H
3THOTONOHMMOB B f3bIKO3HaHMU”. IlepBriii maparpad rnaBbl «9THOHUM, €ro
WCCIICIOBAHUE B JIMHTBUCTHKE», B KOTOPOM TMOIYEPKUBAIOCH HEOIIEHUMOE
3HA4YEHUE JJIsI HAYKW W YEIOBEYECTBA M3YUYEHUE HA3BAHUU POAOB U IUIEMEH, U UX
nepenadn OyaymeMy MOKOJICHUIO KaK UCTOPUYECKOM, TyXOBHOW COKPOBUIIHHUIIBI,
B KOTOPOM KHUBET JyX MPEIKOB, S3bIK W MOHSITHUE HAIMOHAJIHLHOIO CO3HAHMSI.
Byxapckas o0nacth Takxke sIBIsS€TCS paloHOM, OoOraThiM HApOJHOCTSIMHU U
mieMeHamu. [loToMy 4TO cpeau NpeBHEMIIMX HApOJOB, TOBOPUBIIMX HA TaKHX
SI3bIKAaX, KaK I[IYMEPCKUW, aKKAJACKUW, XYPPUTCKUH, XETTCKHM, ACCUPUHUCKHM,
JKUBLIMX B Mauoil A3uu, sKIIM IPEIKN HBIHEIIHUX TIOPKoB'. OTcrona CIEeNlyET,
YTO ATHOHHUMBI OUYEHb JpeBHUE. 3yueHue MOHATHS HSTHOHMMA HA OCHOBE
Pa3JIMYHBIX UCTOYHHUKOB CITY>KUT COBEPIICHCTBOBAHUIO HAYYHOT'O HMCCJICIOBAHUSI.
Jltoqu conuanbHO, KyJIbTYPHO OPraHM30BAaHHO KUBYT B ONPEIEICHHOM OOIIECTBE,
OOBEANHSISACH B TAKUE TPYIIIIBI, KAK HAIUsI, HAPOJ, HAPOJHOCTh, ILJIeMs, KJIaH, PO/I.
C apeBHHX BpEMEH H J0 HACTOSIIETO BPEMEHH B COCTaBE Y30€KOB BBIICISIOTCS
TaKue KpYyIHbIE IUIEMEHA W KJIaHbl, KaK capat, 4ypam, OYpMaH, HAuUMaH, oapioc,
MUHe, MaHeum, BHYTPH KOTOPBIX BBIAEISAIOTCS OOJee MEIKHWE BETBH, TAKHE Kak
capou, KyHeupom, OYpMaH, Haumaw, oapaoc, munerap, maneum. IlogoOHbIe
HA3BaHUS COCTABJISIIOT ATHOHUMHIO. DTHOHUM OOpa30oBaH OT TPEUECKHX CJIOB
ATHOC — “HapOJ” ¥ OHUM — “UMsI”’. DTHOHUM Ha3bIBAETCSI aBTOITHOHUMOM, €CJIH OH
BBIOpaH CaMHUM HTHOCOM; aJUIOT€HHBIM (3K30I'€HHBIM) STHOHUMOM, €CJIM OH Ha3BaH
apyruMu’.. B cocraBe OSTHOHMMOB GONBIIE AJUIONCHHBIX ATHOHHMOB, 4eM
aBTOATHOHMMOB, TaK KaK OHM Ha3BaHbl, B OCHOBHOM, JPYTMMH pOJaMU-
mieMeHaMu. TepMUH STHOHHM TpPAaKTOBAJICS TaK)Ke€ KakK Ha3BaHHE Hapoja,
IJIEMEHH, POJia U APYTUX Pa3TUUYHBIX ITHUYECKHUX oGbenuneHnii . B pyCcCKOM
SI3bIKE€ CJIOBOM 3THOC TPAKTYIOTCSI TEPMHUHBI 3THUYECKOE Ha3BaHUE, dTHUUECKUU
JVAJIEKT, YTHOJIWHIBUCTUKA, STHOHUMHKA, TEPMHH STHOHHMHKA TPAKTYETCS KaK
pasien aHTPOIOHMMEKH, M3YYalOMIMil HA3BAaHUS HAPOZOB™. B y3GEKCKOM S3BIKE
wiemMss (OObEIMHEHHE IO, CBA3AHHBIX MEXIy CO0O0M pPOJACTBEHHBIMU

60 Typo6oB A.M. Camapkana BUJIOSTH STHOHUM Ba 3THOOHKOHMMIapu: @uioi. dani. HOMS. ... aucc. — TomkeHT,
1999. - B.15.

81 ¥36ekucron Mumii SHIMKIONEHsICH. 12 sk, 3-Kxuit. — TomkenT; Y36eKHCTOH MAJLIHIA SHIMKIIO I IUSCH,
2002. - B. 253.

62 366k THIMHUHT W30XJIM JIyFaTH. 5 XKWIJUIH. S-kuing. — TOIKeHT: V36ekucTon MUILIHI sHIuKIoneausacu, 2008.
-b. 48.

6% Axmanosa O.C. CrnoBapb TUHTBUCTUYECKHX TepMUHOB. — MockBa: C3, 1966. — C. 521.
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OTHOUIEHUSIMU, pa30pOCaHHBIMM IO OJHOMY IOKOJIGHHMIO; TuieMs  (pof,
00BbeAMHEHNE HECKOJIBKHUX TPYIII, PACCESIHHBIX OT OJHOTO POJUTENS, STHUYECKOE
€IMHCTBO, a TAK)XE KaTEeropus, rpynma JAei, HISHTHYHBIX 110 IPOUCX0XKICHHUIO);
Hapon (ucropuueckoe, COLIMAJIbHO-TIOJINTUYECKOE, KYJBTYPHOE "
TEPPUTOPUAIIBHOE €IMHCTBO JIIOJEH, MpeAlIecTBOBaBIIee ((OPMUPOBAHUIO HALIUN);
Haiust  (ycToilluMBasi —~ MCTOpUYEcKas, oO0mle  couuanbHas, KyJbTypHas,
TeppUTOpHUalibHass  OOLIHOCTH  JIIOJIEH) OSKOHOMHUYECKas KU3Hb U S3BIK,
TEeppUTOpHUATIbHAS, HAllMOHAIbHAS W KYJIbTYpHasi CaMOOBITHOCTH). UTOOBI cTaTh
Hanuen, HeoOX0IUMO NPOWTH Yepe3 IJIUTENbHbIE COLUAIbHbIE, YKOHOMUYECKUE,
MIOJIMTUYECKUE W ITHOKYJBTYPHBIE MPOLECCHl, & TAKKE HMETb PETHOH, S3BIK U
cnenuuyeckie HalMOHAbHbIE OCOOCHHOCTH. Hanus sBisercs craeayrommum
ATAIOM B IIMPOKOM IMOHUMAHUU TaKUX MOHITUH, KaK IJIEMs, HApOA, PO/I.
M3yyeHne STHOHMMOB Ha HCTOPUYECKOW OCHOBE OXBATBIBAET JIMTEIIbHBIC
nepuoasl. O TOM, YTO TEPPUTOPHUM HbIHEIIHEN LleHTpanbHON A3nu ele 10 Hamen
5pbl ObUIM HACENEHbI JOBOJbHO MHOTOYMCIEHHBIMU TIOPKCKMUMH IUIEMEHAMH, MBI
MOKEM y3HaTh M3 Takux IpousBeneHuil, kak “Ucropus™ ['epomgota, “I'eorpadus’
Crtpabona, “Ucropust @ununma” [lommnest Tpora. B aTux npousBeneHusx Hapsay ¢
TaKUMH TIOPKCKUMHU TIUIEMEHAMHU, KaK CKHU(]BI, CaKu, MaccareTbl, MPUBOASTCS
CBEICHMS O TOXapax, COrAuMLax, NPUHAWICKAMUX K JPYruM Hapoz[aM64.
WNHuTrepecHble MbICTU 00 3THOHUMAX COJIep KaTcs B Tpyaax yueHbix Cpenneid A3uu,
B yactHoctu MOH XaBkanma, Maxmyna uOH Bamu, Maxmyma Kamrapu, AOy
Peiixana bepynu, Anumepa HaBou, 3axupuaanna Myxammana babOypa.
Hampuwmep, yuénsrit-sanuknonenuct A0y Paiixan bepyHu npuBonuT cBeneHus o
OPEBHUX HApOJaXx M HMX Ha3BaHusax. Oc” m “Anon” CcUMTAIOTCA NMOTOMKAaMH
MPAHCKUX HApOJOB M BCTPEYAIOTCA Yy Y30EKCKOro M KapaKaJlaKCKOro HapoJIOB.
Brnepsoie 00 atux miuemenax coodmaer A0y Paiixan bepynu. Korna Amynapss,
CTOJIKHYBIIMCH C IIPErpajamMyd B CBOEM TEUYEHHH, CTAJA T€Yb BJIIEBO — B 3EMIIIO
KHUITYAKOB, HACEJICHHE, POKUBABLIEE 3/1€Ch, IEPECETMUIOCH Ha Oepera Xa3apcKoro
(Kacnuiickoro) mopsi, — paccka3biBaeT bepynu. [loquepkuBaer, 4To OHM SIBISIOTCA
mieMeHaMn “Anon” u “Oc” *. Jlunrsuct u sTHOrpad y4eHblii B CBOEH KHUIeE
“I'eneanorus U AUANEKThl y30ekckoro Hapona” X. JlanusipoB kiaccuduimpoBal
JPEBHUE UCTOYHMKH, JIEKAILME B OCHOBE U3y4YE€HUSI STHOHUMOB, Ha TpH rpymnisl. K

99 ¢

nepBoy yactu oTHocATCcA “JleBoHU JiyraTu TypK’, “Jl>xomMe aT-TapoBux —yc cado”,

“Jadapnamd”, “babypnamd”, “Illaxapaiiu Typk”, “lllagmapaiiu Tapokuma”,
“Tapuxu  AoOpynxaipxon”, “lleitbannHam>”, “AOnymwianamd”, “Tapuxu
Mykumxanu”, “Tapuxu AOyndaizxon”, “Tapuxu Canotunn Manrutus”,

HAIIMCAHHBIE YYEHBIMU-TIOPKOJIOraMU M HCTOPUKAMHU.; a BTOPOM M TPETbEU
rpynnaM MOYHO OTHECTH HCCIEOBATENbCKYI0 padOTy TaKMX YYEHBIX, Kak
akanemuk B.B. Pamnos, H.A. Apucros, H.M. 3apyoun, B.B. I'puropses, I'o3u

64 Typo6oB A. CamapkaHa BIJIOSITH 3THOHHUM Ba 3THOOMKOHHUMIIAPUHHUHT TaxIuian: Ouion. (aHi. HOMS. ... AUCC. —
Tomxkent, 1999. — b. 16.

6 ApucroB H.A. 3amerku 00 3THMYECKOM COCTaBE TIOPKCKHMX IUIEMEH M HApOJHOCTH U CBEIEHHs 00 HX
grcnernnoctn // JKupas crapuna. — Cankr-IlerepOypr, 1896. — Ne 3-4. — C. 277.

32



Omim, AJ. Axy6osckuii, A.Jl. 'pebenxun, H.B. Xanukos, A.P. Xopomxun, H.P.
Karanos, H.J. buuypun, /[.H. Jloroder, A. bopuc, B.M. Bsarkun, JI.P. [Toronos,
N.N. Marunosuu, M.I'. Baxo6op, JI.B. Omanun, b.X. Kapwmsimesa, K.
Hamxumos, B.I'. Momkosa, C.M. A6pam3on, H.H. Mypasses, I'.1. JlanuneBckui,
H.A. Backakos, A.Il. 3yeB, C. I'ybaeBa, b. Axwmenos, K. [llouuésos®. B
ocBelleHnu uctopudeckux coobiTnii XIX Beka, JeiaeHus poaa W IUIEMEHU U
HAIlMOHAJLHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH 3HauuTenbHa KHHTra H. XaHukoBa
“Onucanue byxapckoro xanctBa”. B pabore mnpuBoasTcs cBeneHus o 92
IJIEMEHAX U UX BETBAX (MAHRUMIAPHUHZ OK MAHEUM, MYK MAHEUM, KOPpA MAHIUM,
KVHRUPOMIIAPHUHE ~KOHICURANY, KYUMAM2AIYU, OMUHIU, YYSAK MAMAIU) o
YueHpli-TIOpKOIOT akageMuk B.B. PamioB u3ydan s3bIKM THOPKCKUX HApOIOB,
CBSI3bIBAsI HMX C POJOBBIMM M IUJIEMEHHBIMM SI3bIKAMH, @ TaKXX€ MPOBOJINI
3HAYMTENIPHBIC HAy4YHbIC HCCIEAOBAaHUS B O0JaCTH JTHOrpaduU THOPKCKUX
HapogoB. B oOnactu stHOTOmOHMMHUM C. I'apaeB, A. OTtaxoHOBa H3y4yaiau
ATHOTONOHUMBI Xope3Mckoi oOnactu, H.AXyHOB — (epraHckue STHOS3BIKH,
A.Typo6oB u3yuun »THOs3bIKM CamapkaHIckol oOjactd, A.DpraiieB MpoBes
MOHOTpapuIECKOe UCCIIeIOBAaHNE STHOTOITOHUMOB AHIUKAHCKOM o6nactu®™.

B cuenyromel rpynmne Mbl MOXEM MNEPEUYHUCIUTh HAIIUX YYEHBIX, KOTOPBIC
3aHMMAJIUCh WCCJIEIOBAHNEM STHOHUMOB C MOMEHTa OOPETEHHUS PECITyOJIMKOM
HE3aBUCUMOCTH J10 Hamux aHed. Hanpumep Takue, kak, X. Janusipos, C. Kapaes,
C. Kapumos, b. AxmenoB, A. Ackapos, D. bermaros, T. Hadacos, H. AxyHoB,
A. Typo6os, K. Mapxkaes, H. beranues, A. OtaxxoHnoBa, b. Kunnues. B ocHoBHOM
OHM 3aHUMAJUCh HMCCIICIOBAaHUEM JSTHOHMMOB B IIEPHOJ TIOCIIE OOpETCHHUS
HE3aBUCHUMOCTH, W Ha CETOAHSIIHUNA J€Hb UX pabOThl SBISAIOTCA MPUUYUHOMN
TIOSIBJICHUS] MHOTHX MCCIIEIOBAaHUM B 00J1aCTH STHOTOIIOHUMHUH.

Bropoit maparpad rnaBel “TloHsiTHE STHOHMMa, €ro MECTO B HMEHU
cymecTBUTeIbHOM .  JI7sg  ompeaeneHuss 0ocOOCHHOCTEH I10 TPUMEHCHHUIO M
byHKIIMM JI000M S3BIKOBOM CIIOBApHOM CHCTEMBI U COZAEpXKAIIMXCA B HEH
SA3BIKOBBIX CPEACTB BECh CIIOBAPHBIM 3amac B S3bIKO3HAHWU PA3TAYHBIMU
METOJIaMU U MyTSIMHU MOJAPA3AEIAECTCS HA ONPEAECICHHbIC TPYMIIbI, CJIOM U YPOBHH,
orpaciu mno npeameraMm. A.B. Cynepanckas paccyxiaas o0 3TOM, IPUBOAUT
oOIIenpru3HaHOe MHEHHE, YTO B KaXKJOM THIIE 0COOOT0 pojia CYIIECTBYIOT HMEHA
HapHUIaTEIbHbIE, MIPOTHUBONOCTABIISIEMBIEC MMEHaM coB6CTBeHHBIM
Hapunarenbasie 1 COOCTBEHHBIE UMEHA CYIIECTBUTEIBHBIE IIMPOKO U3Y4aloTCs B
MHupoBOi nuHrBUcTUKE. Hampumep, nunrsuct FHO. KypumoBud Ha3bpIBall MMEHa

66 Jlonnépos X. V36ek XankuHUHT maxapa Ba mepanap. — Tomkent: ®an, 1968. — b. 32.

o7 Typo6oB A.M. CamapkaH]i BUJIOSTH 3THOHHUM Ba dTHOOWKOHMMIapH: Duson. ¢ana. HOM3. ... Iucc. — TOIIKEHT,
1999. - b. 20.

%8 Kopaes C. drronnmuka. — Tomkent: Y36ekucton, 1979. — 24 6.; OtaxonoBa A. X0opasM 3THOTONOHHMIIAPH Ba
VIApPHUHT JiyFaBuil acocmapu. ®winon. ¢ania. HOM3. ... mucc. aBroped. — Tomkent, 1997. — 24 6.; Xopasm
sTHOTOTIOHMMIIApHU. — TomkeHt: ®an, 1997. — 129 6.; Typo6oB A. CamapkaHa BHIOSTH 3THOONKOHMMIIAPHHUHT
Taxaun: Ounon. ¢ania. HOM3. ... gucc. aBroped. — Tomkent, 1999. — 122 6.; Dprame A. AHIMWKOH BHIOSTH
STHOTOTIOHUMIIAPUHUHT apea-OHOMACTHK TaaAKuKU: duon. dann. Homs. qucc... aBroped. — Tomkent, 2012, — 128
0.

60 Cymepanckas A.B. Anemratus — oHoma // Vimst HapunatensHOe U coOcTBeHHOE. — MockBa: Hayka, 1978. — C. 5.
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. < 70 . .
HapULaTeNbHbIE “‘MapeuHanbHou nekcukou” = ( aKTUBHO MCTIOJIb3YEMOM JIEKCUKOU

JUIs BC€X), a TakKe BKJIOYal B Tpynmy wuMeHa coOctBeHHble. Ho A.A.
PedbopmaTckuii B CBOMX BO33pPEHHUSIX BBIPKAET CIEAYIONIYI0 MBICIb, YTO
OCHOBHYK0  4aCTh  SI3BIKOBOIO  POJCTBA  COCTABJIAIOT  HapULATEIbHBIE
CYILECTBUTENbHBIE, TPEOYIOIIME J0Ka3aTelbCTBA IPU BBEAECHUU COOCTBEHHBIX
CYIECTBUTENBHBIX *. MOXHO CKa3aTh, Y4TO B STHOHHMAX SIPKO BBIPO)KEHA dYepTa
HApUUATEIbHBIX CYIIECTBUTENbHBIX. ClIe10BATENIbHO, STHOHUMbI HE M3y4arOTCs B
CUCTEME COOCTBEHHBIX HMEH CYIIECTBUTENbHBIX, IOCKOIbKY, KaK MBI YyKe
TOBOPUJIM, OHHM TMPEACTaBISAIOT co00il oOIee Ha3BaHHE OMPEIEICHHOTO poja,
ATHUYECKOTO OO0beAMHEHHUs: Yy30€KH, KazaxW, KWUIYaKd, MOHIOJIbl, HailMaHBI.
CornacHo HayuHbIM Bo33peHusM A.A. Pedopmarckoro, B.JI. Bonpaneroa’” u
psla Y4YEHBIX 3TOT BOIPOC [0 CHUX IOp OCTaercsl CIOPHbIM. B HEKOTOpBIX
OHOMACTUYECKHUX UCCIEAOBAHUSIX ITHOHUMBI TIPUBOASTCS B CUCTEME COOCTBEHHBIX
MMEH CYLIECTBUTENBHBIX. Takxke Ka3zaxckuil ydeHbld 1. JKOHy3akoB B CBOHX
HAy4YHbIX paboTax MoMeUlaeT ’THOHUMHUKY B pa3psi/i pa3/ieiioB OHOMACTHKH, T. €.
TONOHUMUKH, AHTPONOHUMHUKM M TMpEaracT B KadyeCTBE STHOAHTPONOHUMA
IMCaTh C 3arjIaBHON OYKBBI Ha3BaHHE poja Kanenwl, kommuax' . A.M. ['yp6anoB xe,
Kraccuummpysi ~ OHOMACTHUECKHE  EAMHUIBI  a3epOailKaHCKOTO  SI3bIKA,
paccMaTprBaET 3THOHUMHUKY KAaK OJTHO U3 OCHOBHBIX HAIPABICHUN UMEHOBEICHUS
U U3y4YaeT UX B paMKax OHOMACTHYECKOIo Maciiutada, cuuras ‘“dacTHbIM CJIOBOM ™,
TO ecTh COOCTBEHHBIM HMEHEM cymecTBuTenbHbIM . B.J[. BoHmameros
00O0CHOBBIBACT CBOIO MO3HUIIUIO OMTUPASCh HA UJICHO A.A. benuikoro
O TOM, YTO “JEKCEMbl, CTOAIIME MEXIYy O3THUMHU JABYMS KaTErOpHUsIMU CJIOB,
CUMTAIOTCS KATOMKOHMMAaMH, 3THOHUMAaMH (OOIIMN TEpMHUH: KOWKOHUMBI)” ”
CormacHo pacCyXIE€HUSIM YYEHOr0, 3THOHMMBI II0 XapakTepy BBINOIHEHHUS
ONpEACICHHON 3a/laul TAaKUE Ha3BaHMs, KaK KUBOTHBIE, PACTCHUS, XUMUYECKHUE
3JIEMEHTBI, MUHEPAJIbI, SIBIISIFOTCA aIleJUIITUBHOM JIEKCHMKOW. MTak, 1Mo MHEHUIO
B.JI. bonpmaneroBa, A.A. bemuukuii yTBepXkAal, YTO CJIOBApPHOE E€IMWHCTBO,
CTOsIIIIEE MEXKIY HapHUIaTEIbHBIMU 151 COOCTBEHHBIMHU UMEHaMH
CYIECTBUTENBHBIMH, — 9TO STHOHHMBI . B CBOMX Hay4HBIX MCCICIOBaHMSX B.A.
HHKOHOB OICHUBAET STHOHMMBI KaK COOCTBEHHBIC MMCHA CYIICCTBHUTCIBHBIC .
Taxxke IlI. JKanapos paccMaTpuBaeT JTHOHUM KaK COOCTBEHHBIE
CYH_IGCTBI/ITCJ'IBHBIe78. Ho A.B. Cynepanckass npuUYMCISIET UX K HapUIATEIbHBIM
CYLLIECTBUTEIbHBIM, TaK KaK OJTHOHHMM Ha3bIBa€T JIIOAEH HE [0 OJHOMY, a

o Kypunosud E. [lonoxxeHre MeHN COOCTBEHHOTO B sA3bIKe // Odepku mo auHTBHCTHKE. — MockBa, 1962. — C. 254.
™ Peopmarckuii A.A. TOMOHOMACTHKA KaK JTMHIBHCTHYCCKHH (axT // TOMOHHMHKA TPAHCKDHIIHA. — MoCKBa:
Hayka, 1964. — C. 11.

2 Bonnaneros B.JL. Pycckas onomactuka — Mocksa: [Ipoceemenue, 1983. — C. 9.

"3 Ixanysaxos T. Kasak ecimuepinis tapuxsl. — Anmarst: Feumam, 1971, — B. 3; 179.

™ I'ypGanos A.M. Myacup azapGaituan agaGu mumm. — Baker: Maapud, 1985. — B. 249.

> Bonnaneros B.JL. Pycckas onomactuka. — Mocksa: [Ipocsemenue, 1983. — C. 9.

7® Benewxuit A.A. JICKCHKOTOTHS 1 Teopus sA3bIK03HaHUs (oHOMacTuka). — Kues: KI'Y, 1971. — C. 24.

" Hukonos B.A. Dtaonnmust // dtHoHIMEL. — Mocksa: Hayka, 1970. — C. 12.

8 Kamnapos 1. Keipre3 agam atrapsl. — @pynse: Unum, 1989. — b. 7-8.
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rpymmamu’ . Mbl  cdMTaeM, dTO OTHOHHMBI  CICIyeT OLCHHBATh  KaK
HapHIlaTeNIbHbIE CYIECTBUTENbHBIC, TOCKOJIbKY OHU HE 00JaJaroT CBONMCTBOM
BBIJICIIATH U Ha3bIBaTh OJJHO U3 MPEIMETA OJHOIO THUIIA.

B Tperbem maparpade rtnaBel m3noxeHo “[loHsATHE STHOTOMOHMMA B
A3bIKO3HaHUM . Kak M3BECTHO, TOMOHMMBI 3aHUMAIOT BAXKHOE MECTO B CHCTEME
COOCTBEHHBIX HMEH CYILECTBUTENbHBIX. B Kpyr TONOHMMOB BXOAST TaKXke
TOIIOHUMBI, Ha3BaHHbIE TIOCPEJICTBOM HAa3BaHUI Hapoja, HAIlUK, IJIEMEHU, HApO/a,
pona®®. O6nacTh, M3yHArOmAs STH MMEHA KaK ¢ HAYYHO-TEOPETHUCCKOM, TaK H C
IIPAKTUYECKOM TOYKM 3pEHMS, HaA3bIBACTCA JSTHOTONMOHMMUKOMW. Ilo Bompocy
ATHUYECKON CTPYKTYphl y30eKCKoro Hapoaa u 3THotonoHumoB C. ['yOaeBa
TIPOBOMIHIIA HCCIICIOBAHHS . [IepBbIe Pa3MBIIIICHHS 00 STHOTOIIOHMMAX: OITHCAHBI
B mpomsBeneHusx Mon Xaskana “Cypar ynb-Ap3” X Bek (“Iloptper miaHeTb
3emns”), Maxmyna uOn Banu “baxp yne-acpap”, Myxammana Taxupa “Asxxoin0
Ar-Tabakar”, Xygmaitoepau ubH KymMyxammaga XwuBaku “/Iunum [Mapu0”,
Maxmyna Kamrapu “J[eBoHM 1yrotu TypK” % B orux paboTax U3N0KeHa EHHBIE
CBEJICHHS O TOM, HAMMEHOBAHHUSI Pa3JIMYHbBIX POJIOB U IJIEMEH, COIJIAaHO UX MECTam
MPOKMBAHUSI, TaKUE KakK 3€MJIsl HAlMaHOB, KaK PBIHOK KHMYakoB. llosBHiioCh
HECKOJIbKO paboT MO0 HU3YYEHHUIO AITHOTOIOHMMOB M B TIOPKCKUX s3bIKax. B
YaCTHOCTH, B HayuHblx wuccieaoBanusix T. XKonyszokoBa, E. Toitunboena,
A. AOpypaxmanoBa, C. OranusizoBa, JI. Airmyponoa, C. AMOHXKOJIOBA,
M. MamMenioBa K BONpOCY 3THOTOIIOHMMOB MOAXOAWIN C JIUHIBUCTUYECKOM TOUKHU
3peHI/I${83. C uenbio u3y4yeHus: TONOHUMOB Ha HayYHBIX KoH(pepenuusax B 1985 roxy
B Jlxuzake, B 1987 rony B I'ynucrane, B 1989 romy B Kapmu Obuta m3noskeHa
JESTENbHOCTh, HANpaBJI€HHAs HA M3YYEHHE 3THOTONOHHMOB, 3THOONKOHUMOB,
sTHOruApoHUMoOB. C. KapaeB B CBOMX HCCIIEIOBAaHMSX aHAJIU3UPOBAN SI3BIKOBBHIE
ocobenHocTH sTHOTOMOHNMOB . T. HadacoBa B CBOMX HayYHBIX HCCICIOBAHHMSX

7 Cynepanckas A.B. I'pynmoBsie 0603HaueHHe MOACH B JEKCHYECKON cucTeMe s3bika // VMg HapumatenbHOE U
cobctBeHHoe. — Mocksa: Hayka, — C. 59-61.

8 OpraiieB A. AHIMKOH BHJIOSTH 3THOTOIIOHHMJIAPUHHHI apea-OHOMACTUK TaaKuku: Puiiois. ¢hania. HOM3. ...
mucC... — Tomkent, 2012. — B. 71.

8l I'yoaeBa C. OTHOHMMBI B TonoHnMIK DepraHckoit gonuHbl: ABToped. AucC. ... KaHA.(GWIoi. HayK. — TalKkeHT,
1973. — C. 23; OcHoBHBIC HampaBJcHHE STHHUECKHX mporeccoB Depranckoit mommHe B XIX mawamo XX B:
Astoped. mucC. ... JOKT. UcTop. HayK. — MockBa, 1992. — C. 30.

8 Typo6oB A. CamapkaH[ BIJIOATH STHOHHM Ba STHOOWKOHUMJIAPUHUHT Taxyiud: Oummon. ¢aHI. HOM3. ... TUCC. —
Tomxent, 1999. — B. 22.

8 Jlkanysakos T. DTIOZBI 0 Ka3akCKuX STHOHMMax//OHomacruka Cpenneii Asun. — ®pynse, 1980. — C. 16-24;
Koituybaes E. Kparkumii TomkoBeId cioBapb TomoHNMOB Kaszaxcrana. — Amma-Arta: Hayka, 1974. — 274 c;
AbnypaxmonoB A. Kazaxcran sTHOoTOmOHOMHUKAckl. — Anma-ATta: blueiM, 1975. — 214 c.; Artanuszos C.A.
OTHOHHUMBI B TYPKMEHCKOM si3bIke: ABTOped. mucc. ... AOKT. ¢uoin. Hayk. — Amixaban, 1990. — 44 c.; AiitmyparoB
J. Tropkckue stHoHUMBL. — Hykyc: Kapakannakuctan, 1986. — 231 c.; AmomxkonoB C. Bonpocsl A1uaneKToaoruu u
HUCTOPHUM Ka3axCKOTO s3bika. — Anma-Ata, 1959. — 450 c.; MamenoB M. Xank HOMJIapy >KOH HOMJapuia. —
Tomkent: ®an, 1981. — 46 6.

8 Kapaes C. OnbIT H3y4eHUsI TOMOHUMHUK Y30ekucTaHa: ABToped. Tucc. ... I0KT. Puiioi. Hayk. — TamkeHTt, 1969. —
26 c.; Teorpaduk HOMIAPHUHI MabHOCHHM OmmacusMu? — Tomkent: Y36ekucran, 1970. — 190 6.; Teorpadux
HOMJIAPHUHT MabHOCH. — TOIIKEHT: 5736e1<1/10TaH, 1978. — 201 6.; TomkenT TomoHumiaapu. — TomkeHT: @an, 1991. —
62 0.; DTHOHNMUKA. — TOIIKEHT: §7366KI/ICTaH, 1979. - 23 6.
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TAK)KE BHICKA3BIBAIOTCS 3aMEUYATENIbHBIC B3MISbI HA STHOTOMOHUMSBI . JIMHIBHCT
A. HmaeB, coOpaBmuidi W  U3YYUBIIMK  JUANEKTBIl ~ XOpPE3MCKOM U
KapaxkannakctaHckoii o0nacrei, MONBITAJICS co0OpaTh UMEHUTBIX
CYILIECTBUTEIbHBIX, BBIIBUTH HSTUMOJIOTHI0O JTHOHUMOB M ASTHOTONOHUMOB,
BBIPAXKAIOIIYIO SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH, Oa3UPYIOIIYIOCS Ha JIEKCUYECKOM
3HaYeHHK . Pa3paGoTKoil BOMPOCA HCCIEIOBAHHS STHOTOMOHUMOB 3aHHMANACS
TonoHUMHUCT T. PaxMaToB. DTO HAIJIO OTPAXKEHHUE B €r0 HAYYHBIX TpyJax. XOTs B
CBOMX HCCJIEJOBAaHUSIX OH HCIIOJIb30BaNl (hpa3dy “TONMOHUMBI, OOpa3oBaHHBIE OT
STHOHMMOB” BMECTO TEPMHHA JSTHOTOIIOHMM, OH OLIEHHBAJI OOpa3oBaHUE
TOMOHMMOB W3 Ha3BaHUW POJIOB W IUIEMEH Kak s3bIKoBo€ sBieHue. Cpeau
coOpaHHbIX UM MaTepuaioB 1o CaMapkaHACKOW 00JacTH JOKa3aHO HaJU4yue
Golee IBYXCOT OSTHOTOMOHMMOB® . 3. JIycHMOB emie Oolice aKTHBH3HPOBAI
CUCTEMY COOCTBEHHBIX HMEH CYILIECTBUTENbHBIX M JIEKCUKO-CEMAHTUYECKU
MIPOAHAIU3UPOBAJ  TONOHHMMBI, pa3leIuB MX 1O NPOUCXOXKICHUIO Ha
AHTPOTIOTOIOHMMBI, THOTOIIOHUMbI, HEOTOIIOHUMBI, OPOHHMbI, THAPOHHMBI . B
paborax yuénoro, C. HauMmoBa uccnegoBaBiiero oikoHuMbl byxapckoii o0iactu
3aTpParuBarOTCsl TAaKUE TEPMUHBI, KaK AaHTPONOOMKOHUMBI, STHOOMKOHHUMBI,
HEOOWKOHUMBI, KOTOPBIE BBIPAXKAKOT CYLUIHOCTH STHOTOHOHHMOB™ . X. TypaeB B
yuebHuke “TomonnMuka byxapsl” coOupaeT TOMOHUMBI Ha TEPPUTOPUN O0JIACTH,
pa30uBasi MX Ha paloHbl, Maxajulk, yaulbl. DOKycHpyeTcss Ha HCTOPUU HX
npoucxoxaeHusa. [loguepkruBaeT, 4To OCHOBY OKOJIO CTa TOINOHHMOB, TaKHX Kak
IO30n, JKanaghapxona, bewb6ypu, Xumoén, Asezonomn, Fomuu, byupak, Kannyx
COCTABIISIIOT THOHUMEI .. B psae HaydHbix padot b.O. Kumuesa ananmusupyrorcs
OTHOIICHHS STHOHUMA ¥ STHOHHMa .

Bropas rnaBa nuccepranmu o3aryiaBieHa “CeMaHTHYeCKHE O0COOCHHOCTH
3THOTONOHMMOB byxapckoii ry0epHumn”. KoinuecTBO STHOTONOHMMOB Ha
tepputopun  byxapckoit ob6mactu cocraBnger 593 (M3 HuMX 72 BCTpeyaroTCs
HEOAHOKPATHO). (“CM. pucyHoK 2.17).

& Hadacos T. Tomonumsr Kamikanapsunckoii oonactu: ABroped. aucC. ... kaun. ¢unon. Hayk. — Tamkenr, 1968, —
24 c.; Kunumorusrus Hera mryHjaii atanran? — Tomkent: ®an, 1989. — 100 6.; Y36eKHCTOH TOMOHHMIAPHHUHT
u30X/M nyFaTH. — ToukenT: Ykuryun, 1988. — 288 6.

® Ymaes A. Maurur CY3MHUHT STHMOJIOTHSICH XaKua // V36ek Tunu Ba amabuéru macananapu. — TomkeHT, 1958. —
Ne 2. — b. 63-65.

8 Paxmaros T. TonoHuMus ropoga CamapkaH M €ro OKpecTHOCTeH: ABToped. mucC. ... KaHA. Quion. Hayk. —
Mocksa, 1973. — C. 8.

8 Hycumos 3. Tononumsl CeBepHoro Xopesma: Aproped. mucc. ... kau. ¢uion. Hayk. — Tamkent, 1970. — C. 6-
10.

% Haumos C.H. Oiikonumsl Byxapckoii o6nactu: Asroped. mucc. ... KaHx. ¢punod. Hayk. — Tamkent, 1984, — C.11-
18.

% To‘rayev H.H. Buxoro toponimikasi. — Buxoro: Durdona, 2021. — 276 b.

*! Kynnae B.0. Byxopo 3THOTOTIOHMMITapW Ba YIIAPHHUHT 3TUMOJIOTHK Xycycusatiapu// Buxoro davlat universiteti
ilmiy axboroti. 2018. — Ne 1. — B. 64-67; Etnonimlarning XX asrgacha o‘rganilishi/ Onomastika masalalari. —
Toshkent: Navro‘z, 2018. — Ne 4. — B. 69-72 (M.Safarova bilan hammualliflikda); Etnonimlarning XIX asrdagi
tadqigi xususida//Onomastika masalalari. — Toshkent: Navro‘z, 2018. — Ne 4. — B. 72-76. (M.Safarova bilan
hammualliflikda); Arab va mo‘g‘ul etnonim asosli toponimlar haqida//Tilshunoslik va metodika masalalari, —
Toshkent: Muharrir, 2019. — B. 116-118. (M.Safarova bilan hammualliflikda); Arg‘un, chandir, saroy etnonimlari
hagida// “Davlat tili — taraqgiyot va milliy yuksalish mezoni” mavzusidagi respublika anjumani. Buxoro, 2020-
yil,16-oktyabr. —b,337-341; Buxoro etnooykonimlari. /v capuamnmanapu. — Yprandg, 2023. — b. 164-168.
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Ne | Buabl KoJ- Ne | Buabl TOMOHMMOB KoJua-TtBO

TONMOHUMOB TBO
1 Topomok 9 12  Maxamas 55
2 | Konbresas ynuia 2 13 | [Ipoe3n ymuiist 19
3 | Apsik 2 14  Xene3nomopoxHBII 1
BOK3aJI
4 | HacenéuHbli 231 | 15 Topa(wr) 3
yHKT
5 | TynukoBas ynuia 6 16 ' T'opnblii xpeder 1
6 | Kanan 2 17 | Oxpyr 1
7/ | Komnekrop 2 18 | VYpouwumie 1
8 | Vmuna 196 19 | Crenb 1
9 | KnagOume 24 20 | ITpocmekT 10
10 | depeBus 22 | 21 | MectopoxeHue 3
IIPUPOJTHOTO ras3a
11 | Konoxenn 2 Uroro: 593
Hroro: 593

“Pucynok 2.1”. TeMaTu4eckue rpynmnsi 3THOTONOHMMOB byxapckoii o0.1acTu

[lepBeiit  maparpad  Bropod  TiaBbl  «CeMaHTHKO-ITHMOJOTUYECKHE
OCOOEHHOCTH  3THOTOMOHMMOB». M3BeCTHO, 4YTO OCHOBOW  0Opa3oBaHUs
STHOTOMIOHUMOB SIBJISIFOTCSI TOMTOHUMBI, 00Opa30BaHHbIC YTHOHUMAMU. JTHUYECKHUE
MMEHA CUMTAIOTCSI CAMBIMU JPEBHUMU CIIOBaMU B si3bIKe. OCHOBHOE OOJBITUHCTBO
ATHOHUMOB COXPAHWJIOCh B COCTaBE€ TOIMOHMMA WJIM TOMOHMMA KaK 3THHUYECKOTO
sanemenTa. Teppuropusi Byxapckoil obmactu ¢ JpeBHUX BpeMEH ObLla 3acelneHa
Pa3IMYHBIMU HApOJHOCTSAMH, poaaMu U IieMeHamu. Alotxona. Ha3BaHue
HACEJICHHOI0 ITyHKTa byxapckoro paioHa B CelIbCKOM cxonae rpaxiaan Jlomia,
JTAHHBIM TOMMOHHUM COCTOUT U3 JBYX yHacTel: arom+koMmHaTa. CioBo “AnOT” UMeeT
dopmer arlot/allot/alot. “Apro” — nuanexktHas popma HazBaHus ieMeHu. Kaxas
OTJIeJIbHAsl 4YacTh KOMHATBI, JIOMa WM 3JaHUs, OTJEJCHHAas CTEHOW, SBISAETCS
neperopoakor. OT cioBa “xora”, KOTOpOE HA caMOM JENe SIBJIAETCS MEePCUICKO-
TaJPKUKCKUM, MPOU30ILIO0 MHOXKECTBO CJIOB, O3HAYalolMUX ‘‘pabodee MecTo”,
“MecCTO, TJIe YTO-TO CTOUT, XpaHUTCS (KaHIEJSIpUs, eKapHs, KOHIOIIHS, capail u
T. 1.). OTHOHUM “‘Apnom” B TBOopuecTBe X.JlaHuspoBa oTmedeHO B (opme
“anom ™

C. KapaeB ynomuHaer 1uiems “apiom” B uucie 92 MUMEHUTBHIX Y30EKCKHUX
miemeH B “Jlxome At-taBopux”, “Pamsar Xc-Caq)o”, “IleitcannitHamMd”,
“Abnymnanamd”, “lllamkapaitn Typk”, “Hasou™™. “Apnom” — OIIHO W3 CaMBbIX
pacnpoCcTpaHEHHBIX y30EKCKHUX MJIEMEH. DTOT HapoJ pacrpocTpaHeH B byxapckoid,
Camapkanackor, CypxaHmapbuHckoM, Xopesmckonl u  KamkamapbuHCKON
oOnacTsax, a Takxke Ha ceBepe Adranucrana. HasBanue Amnarckoro paiioHa

% Jlonuépos X. V36ek XalkMHMHT maxapa Ba mepanapi. Mkkunun sampu. — Tomkent, Happys, 2017. — B. 100.
% Qorayev S. Toponimika. — Toshkent: O¢zbekiston faylasuflari milliy jamiyati, 2006. — B. 164.
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Byxapckoii o6nacT, Ha3BaHHE HACEJIEHHOr0 MyHKTa Auat B IlenikyHckoMm paiioHe
CBSI3aHO C “apromom’”. B AlaTCkOM paliOHE TakKe €CTh TOIIOHUMBI CTapblii AJar,
BepxHuit Anat. Apnom/Oprom/ Onom / — nepesns. [liems, obuiee 1s1 TEOPKCKUX
U MOHTOJBCKHX HaponoB. OIHMM U3 4YEThIPEX IUIEMEH, KOTOpble UMHrUCXaH
MOJIapui CBOEMY CBIHY 4YHrarar, Obul “aprom”. DTO mieMs OOOCHOBAJIOCH B
ceBepHoi vactu Ad¢ranucrana. B MasepanHaxpe apomel  CUATAIACE
BITMSITCIBHBIME [UICMCHAMH, XOTS M HEMHOTOYHCICHHBIME . Iliems “apnrom”
YIOMHHAETCSI BO MHOTHMX MCTOPUYECKHMX MCTOYHMKAX B 4uciae 92 Ory3cKux
wiemeH. [lmemst Taxke mpousHOCHTCS B popMmax “Anram, onom”. ITH JNEpEeBHH,
JOJKHO OBITh, TOXKE MOJTYYUIN Ha3BaHUE OT ATOrO STHOHUMA.

Bo BTopom maparpade rnaBbl uccineayrorcs «TormoHuMbl, 00pa3oBaHHbIE OT
ATHOHMMA Ha OCHOBE CJI0Ba, 0003Havaroulero uBer». Mccenenopanue mokasano, 4ro
B cocTaBe reorpauueckux Ha3BaHMW B TONOHMMUU byxapckoil obnactu
€IMHUIIbI, OTHOCSIIIMECS K TaKUM KaTeropusiM CJIOB, KakK CYIIECTBHUTEIbHBIE,
[JIarojibl, NpUJIaraTelibHble, aKTUBHBIE, YUCIUTEIbHBIEC, HAPEUHs, MECTOUMEHUS
HCIIONB3YIOTCS peniko. Takue cloBapHbIC SIUHHMIIBI, KaK (0K, Kopa, Kusui, capuk),
yHoTpedJisieMble B COCTaBE STHOTOINOHMMOB B MPOILIOM B U3HH TIOPKCKHX
HapoOJOB  Ba)XHOE 3HAYEHUE MMEIH  TOTEeMHUYECKHe, MH(OIOrHUECKHeE,
PEJIUTHO3HbIE, Xy0KECTBEHHBIE, (unocodckue mouarus. B cocraBe TOmOHMMOB
aKTHUBHBI cJIOBa O€nblii M 4epHbId. B pe3ynbraTe Hamumx HaOJIOJEHHI B COCTaBe
STHOTONOHUMOB bByxapckoii 007gacTM BCTpe4YaauCh Ha3BaHHS, B OCHOBHOM
CBS3aHHBIE C YEPHO-OENBIM I[BETOM «OK 6a KOpay», U HAa OCHOBE ITHX CIIOB OBLIO
YCTAHOBJIEHO, YTO CYIIECTBYET 25 3THOTONOHUMOB. B “oxmyram” B coctaBe
TonoHuMa cyoBO “OK’ IBET HE BBIPAXEH. OTOT TONOHMM BO3HHUK Ha OCHOBE
STHOHUMA, a HUMEHHO ~oknyram” — ‘“MecTo, TJI€ oOuUTaeT OoJbIlIas 4YacTb
CTJIbHOTO pona”%. KopaxonullKapaxonu. VICTOYHHKH OTMEUAIOT, YTO y apadoB,
xuBmux B KamaOpuu, ceTb, OTHOCHBINAsCA K KIaHY “won6og”, Ha3bpIBalaCh
“kapaxonu  Takke Ha3BaHHWE OAHOW M3 BETBEW POJA JHKAraJlTOEB AK-KUITYAKOB
Hocun “Kapaxon™ % o oroit NpPUYUHE MOXKHO CKa3aTh, uTo KapaxonllKapaxomnu
(Tak Ha3bIBAlOTCS TONOHUMBI B PomuTaHckoM u ['MKIyBaHCKOM paiiOHax)
ABJISIETCSI STHOHUMOM.

Tperuii mnaparpad TyIaBpl oO3arjaBieH ~~OTHOTONOHMMBI Ha OCHOBE
KOJIMYECTBEHHBIX CJIOB”. B aTOM maparpade OblTn MpoaHaTu3upOBaHbl TOIOHUMBI,
o0pa30BaHHbIE HA OCHOBE STHOHMUMOB, CBSI3aHHBIX CO CIIOBaMU mypm, Oeul, 01mu,
emmu, Kupk, 103, mMuue. /[ypman//0ypmon — STHOHUM, OOIIUN IJIS TIOPKCKHUX |
MOHTOJIbCKUX HapoJoB. Bo Bcex pailloHax Hamied pecnyOlMKU BCTpeYaroTcs cesa
Ilypman, /{ypmon. B ocHOBE BCEro ATOr0 JEKHUT ITHOHUM /[ypman///[ypmon. B
COBPEMEHHOM MOHTOJBCKOM  SI3BIKE  O0Ypy6/0ypOyH — mypm. DTHOHUM
Ilypman///[ypmor  co ciaoBoM J[ypOoyH B 3HAYEHUW YUCIA mypm TPYAHO
UHTEPIPETUPOBATh, Pa30UTh Ha COCTaBHbIE YACTH, ONPENEIUTh MPOUCXOXKIACHHE.
B oTHOHuUMe (Ha3BaHWM IUIEMEHH, pOJa), KOTOpBINA SBISETCS OOIMUM ISt
TIOPKCKMX U MOHI'OJICKUX HapOJOB, aKTUBHO YIOTPEOJSETCS CIOBO — MAH/MOH:
HAUMaH, Oakman/6axman, WOMOH/UWAMAH, EMOH, OKMAH, KApaMaH, MYPKMAaH,

o Kapwmermesa b.X. Ouepku STHHUECKONW MCTOPHM IOKHBIX paiioHOB Tamkuknctana u Y3Oekucrana. — Mockaa:
Hayxka, 1976. — C. 176-177.

% Adizova N. Buxoro tumani toponimlari. — Toshkent: Navro‘z. 2020. — B. 56.

% OBesos K.K. HUctopun murenemu mypyanu// Tpynet FOTKD. Tom 5. — Amxaban, 1955. — C. 113.
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3apman... 3HaYEHUE CIOBA — MAH/MOH B COCTaB€ STHOHHMOB — YEJIOBEK; HapoO,
IieMsi; poJ. DTHUYECKUW COCTaB HaceleHWs ObUl (akTopoM, MOBIMSBIIMM Ha
Ha3zBaHue cena. OCHOBBIBASICh HA HAIIMX UCCIIEI0BAHUSX, Mbl CTAJIM CBUIETEISIMU
toro, kak B BaOkenrckoMm, Illadupkanckom, Pomuranckom, IlemkyHckom,
Konnopckom, Kapakymbckom paitonax byxapckoit oOmactu cenma, Maxajuid,
YIIUIIBI, HACEIICHHBIE YHKTHI OBUIM Ha3BaHBI B 4eCTh apaOoB J{ypman / J[ypmon |
Iypmanon/ [ypmon Ilammacullkamma ﬂ)?pMOHW. Ha3zBaHus, cBsi3aHHBIE CO
CJIOBOM “‘Oewt”’, 4aCTO BCTPEUAIOTCS B paiiOHE HAIEro ropojia, HO OYEHb PEIKO
BcTpeuaroTcst B byxapckoit obnactu (6ewbypu — byxopo eunosmu I'yivuwano6o0
Kuuinozu). Ha3zBaHus, CBSA3aHHBIE CO CJIOBOM “KUPK’~’, ObLIM OCHOBAaHBI Ha “KUPK~ —
OJTHOM M3 KPYIHBIX TUIEMEH, BXOAUBIIUX B COCTAB Y30€KCKOr0 Hapo/a.

B uerBepTOoM maparpade riaBel uccienyorcs “TONOHMMBI, IPOUCXOAIINE
OT H3THOHMMA, OCHOBAHHOIO Ha mpeaMere”. B mpomuiom B pe3yibTare
TOTEMUCTUYECKUX BO33PEHUN MPOUCXOAWIO “000KEeCTBIEHHE , ‘‘OCBALICHUE”
pPa3NUYHBIX MPEAMETOB, KOTOpPbIE CIYXKUIM TOTEMOM [JIi MHOTHX OOIIWH
UJI0JIONIOKJIOHHUKOB. 32 OCHOBY OepeTrcsi JIOMHUHHUPYIOIIMNA acleKT IpeaIMeTa,
KOTOpBII BBIOMpAETCsl B KauecTBE TOTeMa. B kayecTBe TOTeMa BBIOMpANU MTHUILY,
pa3NUYHBIX KUBOTHBIX, T€la, HEMOCPEJICTBEHHO CBsi3aHHbIE ¢ ObIToM. [lomoOHbBIE
MPEAMETHI OXBAaTHIBAJIM BCE ACMEKTHI KU3HU JAPEBHUX JIIOAECH, a TAKXKE CIYKUIU
€IMHCTBEHHBIM MCTOYHUKOM BEphl B UX 00pa3 >KM3HU. J[peBHHE paccMaTpuUBaIH
MpEeIMET, BOCIPUHUMAEMbIN KaK TOTEM, KaK XO31HMHA, BIACTEJIMHA CBOEH >KH3HHU.
CBeneHust 0 TOM, YTO HEKOTOPBIE€ >KMBOTHBIE, MTUIBI ObLIIM BHIOPAaHbI B Ka4eCTBE
TOTEMOB eIlle y TIOPKOB, JOUUIA 1O HAC Yepe3 HCTOPUYECKHE HCTOUHHKH
Hampumep, B lllaxapaiin Tapokuma” AOynrazu baxanyp-XaHa, BO BpemeHa
noToMkoB Ory3-XaHa B KaueCTBE TOTEMOB ObUIA OCBSILEHBI TaKH€ MTHIbI, KaK
COKOJ, BOPOH, sCTpeD, BOPOH, Op&l, COBa, IyCTeNbra, TypyMTail, XyMmaii .
byxapckuil oa3uc TakXe UMEeT MHOI'OBEKOBYIO HCTOPHIO, U JIFOJU, KOTOPbIE XKUIH
B HEM B JIPEBHOCTH, TAKXKE MMEIH OIpPENENIEHHbIE TOTEMUYECKHE B3IJISABL. JTO
MO>XHO TMOHSTh MO 3THOHMMAaM, KOTOpPbIE CEroJHSl BCTPEYAIOTCA KAK TONOHHUMBI.
VY CTaHOBJIEHO, YTO B Ha3BAHUAX OKOJIO COPOKa OOBEKTOB Ha TEPPUTOPUHU 00JIACTH
OCHOBY COCTaBJISIFOT TOTEMHUYECKHE 3THOHHMMBI. B 4actHocTH, baxpun — 3TO
Ha3BaHUE  TIOPKU3UPOBAHHOI'O  MOHIOJBCKOIO  IUIEMEHH, KOTOpOE  Ha
JPEBHETIOPKCKOM $I3bIKE HA3BIBAJIO OOJBIIYIO XHUIIHYIO MTHUILY - COKOJ. YIHUIA U
HACeJCHHBIM MyHKT B pailone BaOkenra, Pomurana byxapckoit oOnactu
Ha3bIBANIUCh baxpun, HaceleHHbIM MYHKT B pailoHe Anata — baxpumbatiom, a
HAceJEHHbIA MYHKT B pailoHe BaOkenra — baxpunoboo. Taxxe é6u//é6y — 3TO
Ha3BaHUE IUIEMEHU U KJIaHa, U 3TO CJIOBO O3HAYao “oodduii/mpocToir”, “srcatioapu
om/ wectHas nomanp’. Ha teppuropum bByxapckoit 007acTH TOIMOHWUMEI,
CBSI3aHHBIE C 3TUM 3THOCOM, BcTpedarores B JKonmopckom n Karanckom paiioHax
B opme — E6u, B Byxapckom paitone B popme Ebyxonua.

Tperps Ti1aBa auccepTauuu o3arjaBiieHa “OTHOIIEHHE ITHOTONOHMMOB K
CJIOBAPHBIM ILIACTAM M HMX TIpaMMaTH4YecKue ocoOeHHocTH”. B mnepBoM
naparpadge riaBbl UCCIAEAYIOTCS ~ODTHOTOINOHHMMBI, OCHOBAHHbIC HA TIOPKCKUX,

" Hacacos T. Kamkanapé kumiokaomacy. — Tormkent: Myxappup, 2009, — B. 99.
% https://chto-eto-takoe.ru/totem
% Abyrrosmii baxoaupxon. Hlaxkapaiin Tapokuma. — TomkenT: Uynmon, 1995. — b. 48.
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MOHTOJIBCKMX H apaOCKuX CloBapHbIX enuHUIEAXx . [lpu JTUHTBHCTHYECKOM
HCCIICAOBAHUM  CJIOB,  SBJSIIOIIMXCS ~ OCHOBOM  JUI  NPOBHUHIMAIBHBIX
STHOTOMOHUMOB, BBIACHWIACh WX JSTHOJIMHIBUCTUYECKAs MPUHAMNICKHOCTh K
TIODKCKOMY, HMPAHCKOMY, MOHIOJIbCKOMY M apaOCKoMy si3bIkam. MOXKHO
3aCBUETENCTBOBATh OOMJIBHOE MCIOJIB30BAHUE JPEBHHX CJIOB B COCTaBe
TOMOHUMOB. HaxokJieHre WX STUMOHMHA — OJIHA U3 CJIOXKHBIX 3a7a4 B POy
TONOHUMHUYECKUX HCCIeN0BaHUN. M CTOPUKO-3THOMMHIBUCTUUECKUE TIPOLIECCHI
OKa3aJIM BIIMSAHHUE U HA TOMOHUMHIO byxapel. B 3TOM OTHOIIEHNN BCTpEYaromuecs
CJI0Ba, OCHOBAaHHBIE HA JSTHOTOIIOHMME, OTHOCATCA K pas3HbIM s3blkaM. Ha
TEPPUTOPUM  OOJIACTH  3HAYMTEIIBHOE MECTO  3aHUMAIOT  COCTAaBJISIOIINE
ASTHOTOMOHUMBI TIOPKCKOTO M MOHIOJIBCKOI'O IPOUCXOXKIEHUS. B yacTHOCTH,
Opeyn — sTHOTONIOHNM B KapakynbckoM paiione, Kamma Op2yn — 3THOTOIIOHUM B
Karanckom paiioHe. Apz2un TAaKK€ CUUTACTCS OAHUM W3 TIOPKCKUX IUIeMeH. B
MPOBUHIIMM €CTh JIEPEBHU C TaKUM Ha3BaHUEM. DTHOHUM Ap2uH, BCTPEUAETCS B
UCTOYHMKAX Kak Apey. B uccnenopanusx A.H. KoHOHOBa yioMHHAETCs1, YTO YaCTh
Ap sTHOTONOHUMA Apeun CBsI3aHa C “Ap "CKOW JEKCEMON W BBIpAXKaeT 3HAUYCHUS
“pom, IUIeMs, NOTOMCTBO”. OTHOTONOHUM Kyneupom (Kyuu Kynasupom —
Babkentckuii paiion; Yyweupam — Anarckuii paiioH; KyHeupomo6oo —
I'mwxknyBaHckuil paiioH; Kyuweupomua — I'mxayBaHCKuM pailoH; Kyweupomenu —
I'mwxayBaHCKMii — palioH). B JIMHIBUCTHKE — BBICKA3bIBAIOTCA  PA3JIMYHBIE
COOOpaXEHHS OTHOCHUTEIIbHO JTHUMOJOTMHM 3TOr0 3THOHMMA. B yacTHOCTH,
3.111. HaBmupBaHOB TpPakTyeT 3TO CJIOBO, pa3leiss €ro Ha JIB€ 4yacTu: Kyneyp —

O3HayaeT ‘“‘cepblii, TEMHO-KOPUYHEBBIA , a — om — P accMaTpUBaeTcCs Kak
9 100 ”»

MOHTOJIbCKUN a(PUKC MHOKECTBEHHOro uucha . “Maneum’ STHOTOINOHUM

(Konpopckuit paiton, Maneumnap — llemkyHckuid paiioH; Mawnzumon —

byxapckuii paiton; Mawnzumonouép, Maneumono6o0 — I'M>XKIyBaHCKHM paiioH).
A.MmaeB nmumer, 4To HEKOTOpPbIE U3 MAHTKTOB CUMTAIOT, YTO CJIOBO ‘“‘MaHeum’
MIPOUCXOANT OT clioBa Mmankum (mavn — apaOCKWH 3amper, Kum — IEHHOCTH), a
HEKOTOpPbIE TOBOPAT, 4TO Maneum — 3TO UM 4YEIOBEKAa, KOTOPOrO 30BYT
Maneuméou. Ilpu paccMOTpeHUN Ka)ka0ro ciiora cioBa Maxeum B OTAECTBHOCTH
BBICHSIETCS, UTO clioBa “MawvH, Mb>n” B KUTalWCKOM SI3bIKE YIOTPEOJISAIOTCS B
3HAUYCHWU Hapoja, HACeJIeHUs, a CJIOBO ‘“‘Kum2 - B TIOPKCKUX S3BIKaX
ynoTpedyigercss B TaKWX 3HAYCHUSIX, KaK MAaJOYUCIEHHOE, MaJIOYHCIEHHOCTb.
OnHako aBTOp, HapoOJl, CYUTAET 3Ty TMIIOTE3Y HEMPUEMIIEMOUN H3-3a TOrO, UYTO B
TIOPKCKUX $I3bIKax (B TOM 4YHCI€ M B MOHTOJBCKHUX) BCTPEHACTCA  TaKas
onpenenseMastonpeaensaonas KOHCTpYKLUus, Kak mavh + xum ~ . B.B. Pagnos
ykasall Ha MCIONB30BAHHE CIIOBA "Mankum" BMECTO TYCTOTO Jieca U Y30€KCKOro
mwiemenu . [[. baH3apoB k€ MNHUIIET, YTO OHO MPOUCXOAMUT OT MAHTBITCKO —
MHUHTaHCKOT'0, MOHT'OJILCKOT'O IIJIEMEHHU, U UMEET 3HAUCHUE “‘MUHT 103 A, Hiaes,
NoJIpOOHO HM3YYHUB MAHTBHITCKOE CJIOBO, MPUXOAUT K BBIBOAY, UYTO OypsT-

100 Hasmmpsanos 3.111. [IpenBapuTensHble 3aMETKH O IJIEMEHHOM COCTaBEe TIOPKCKUX HAPOJHOCTEH, PeOBIBaBIINX
Ha rore Pycu u B Kpeimy//M3Bectuss TaBpuueckoro oOmiecrBa HCTOPHH, apXeoJIOTHM W STHorpaduu. —
Cumdeponons, 1929. — C. 83. .

101 Piaes A. Manrut CY3MHHHT STHMOJIOTUCH XaKuaa // Y30ek Tiimu Ba anabuértu macananapu. — TomkeHT, 1958. —
Ne2. — b. 64.

192 pasios B.B. OnsIt cioBapst TIOpkckux Hapeunit. B 14 tomax. Cankr IlerepOypr: Tun. Mmmep. Akaa.Hayk, 1893.
- C. 202.

103 Banzapos JI. Cobpanune counnennii. — Mocksa: Hayxka, 1955. — C. 184.
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MOHTOJIbCKOe Myangaad — 3To muneu, coctosmue u3 apPUKCOB MHOKECTBCHHOTO
yrcia mune— 1000, - am—2%%,

OTHOTONMOHUMBI ByXapbl Take cojiep,aT OIpeaeiIeHHOe KOJIUYECTBO
apaOCKUX CIIOB, MHOTME€ M3 KOTOPbIX BO3HUKIA Ha OCHOBE PEIUTHO3HBIX
koHIenmuii. Ha teppuropun Byxapel Ha ocHoBe 3THOHMMA (03 (JKondop m.),
fO30n, Kytiu [O30n, KOxopu [3ou (Byxopo m.), [Oznap (Kapaxyre m.)
oOpazoBaHbl TOMOHMMBI. CyIIECTBYIOT TaKXe pa3Hble TOUYKH 3pEHHUS Ha
MIPOUCXOXKJICHNE TepMUHA JUI0. FO3 (V¥3) — OMHO U3 KPYMHBIX Y30E€KCKUX IJIEMEH.
JlaHHbIE STHOTEHE3a CBUJECTEIBCTBYIOT O TOM, UYTO MPOUCXOXKICHHUE ICY308
CBSI3aHO C Yy30€KaMH-CTEMHSKaMU-KUITYaKaMHu, TaK Kak OOJIbIIMHCTBO Ha3BaHUM
POJIOB B COCTAaBE J#C)Y308 BCTPEUAETCS U B COCTABE Y30EKCKHX IIEMEH, PUILIEIINX
B XV-XVI Bekax n3 CTENHSAKOB-KUITYAKOB B MaBepaHHaxplos. B.B.PagnoB cuuraer
STHOHUM 103 — W3MEHEHHBIM (HDOHETUUECKUM BapUAHTOM JPEBHETIOPKCKOIO
npoctopeunsi. HekoTopele HMCClIenoBaTeNM CUUTAIOT, UYTO 103/J/Cy3 O3HAYaeT Io-
apaOCKu “KyCOK, KyCOK”106. C.A. AMaHIKOJIOB TAaKXE€ CUMTAET, YTO 3TO CJIOBO
MIPOMCXOUT OT apabCKOro ciioBa (2cy3), O3HAYAIOMIETO ~ONpeACIICHHAS YacTh WIN
yacTh Tena’. [[puMepoM MOryT CiyKUTh TaKMeE IJIEMEHA Y Ka3axoB, Kak Y7y oy
— GOJIBIION MM TONOBHOH XKy3, Ypma owcy3 — Cpennuit xys3, Kuuiu dicy3 — Mamblif
Ky3. CioBa “owcy36//y3”6 B HallleM S3bIKE€ TaKKE€ 3aMMCTBOBAaHBI M3 apabCKOTo
A3bIKa U 03HAYAIOT “Kycok’, “kycok”. B.C BoctpoBbiMm M.C. MyKkaHOBBI TOXE ...K
BBIIIIECKa3aHHOMY ObLIO J00aBieHo, uTto JIky3 — 3To “Kycok”, “Kycok”, a He
“COTHS” WITH “COTHS ieMen”

Bropoii maparpad rnaBel “JlepuBaIllMOHHO-CTPYKTYpHAsi XapaKTEPUCTUKA
ATHOTOMOHUMOB”. B  y30€KCKOW JMHTBUCTHKE CYIIECTBYET psifi CHOCOOOB
c10BOOOpa3oBaHusl. SIBleHHE O0Opa30BaHUS STHOHHUMOB M STHOTONMOHUMOB TaKKe
MPAKTUYECKA HE OTIMYAETCS OT CIOCOOOB CJIOBOOOPA30BaHUS, STHOTOIIOHUMBI
TaKe BO3HUKAIOT B PE3YyJIbTAaT€ U3MEHEHUs OTIEIbHBIX 3HAU€HUM ciioB. OgHaKo
ATHOTOMOHUMBI TaK)K€ UMEIOT CBOIO crelin(UKy B OTHOIIEHUU X oOpa3oBaHus. B
pe3yapTare  JIMHTBUCTUKO-UCTOPUYECKOTO  MCCIICIOBAHUS  3THOTOIOHHUMOB
Bbyxapckoif 0051acTi yCTaHOBIEHO HAJIMYHME B OHOMACTUYECKOW CHUCTEME TaKUX
CJI0BOOOPA30BATENBHBIX MPUEMOB, KaK KOMITO3UIIMOHHBIN, OHOMACTUYECKUN WITH
JeKcuKko-rpammarnudeckuid. [log MeTrogoM OHOMAacTUYECKOro mnpeoOpa3zoBaHUs
NOHUMAETCS MEPEMEIIEHUE OJHOTO CJIOBA B APYroe W MPUMEHEHUE €r0 B HOBOM
3HaueHnu. Ha tepputopum ob6nactTu HauOoliee pacHpOCTpaHEeHbl AUpoHyu,
Yoeypuu, Kynowuu, Bysauu, Japeanu, Eiuunu, Kusauu, XKuiioanu, Hnounu,
Unaxuu, Tuxonuu, Kecaxnu, Kynonuu, Kyumoanu, Katimoxuu, Kamuwinu,
Kapwunux, Kupzauuu, Kysokuu, Kywuu, Kypuu, Myunauu, Iluuoxuu, Ilyromuu,
Canouxnu, Tecupmonuu, Temupuu, Tepaxnux, Yexupuu, Huzaupuu.
OTHOTONOHUMBI, TaKUE€ KaK YeKupyu, CKBOPIbI, TAKXKE CUUTAIOTCS HUMEHAMH C

194 Paes A. Manrut CY3MHHHT STHMOJIOTHUCH XaKua // V36ex THIH Ba amabuéTH Mmacananapu. — Tomikent, 1958. —
Ne2. —B. 65.
105 pauios B.B. O si3bike kymaHoB: Ilo moBoay m3ganus kymanckoro cioBaps. — Cankr IletepOypr: Tum. Mmmep.
akaz. Hayk, 1884. — C. 117.
106 KenecGacs C.K., Jlxany3akoB T.JI. O JeKCHYECKHX IUTACTaX OHOMACTUKU Kazaxckoro sieika//CT. — baky, 1976.
— Ne3.-C. 80.
107 Boctpor B.B., MykanoB M.C. Pomo-miemeHHo# coctaB u paccenanne kazaxos (konen XIX nauamo XX BB.) —
Amnma-ata: Hayka, 1968. — C. 81.
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HYJIEBBIM TI0OKa3aTeJIeM, BO3HHUKIIMMH HE MeTofoM addukcamuud, a METOI0M
OHOMAaCTHYECKOTO IpeoOpa3oBaHusl.

Ocoboe MecTo B 00pa30oBaHMU OSTHOTOINOHMMOB 3aHMMAET HWPAHCKUUN
SA3BIKOBOM KOMITIOHEHT — OH. biarojaps 5ToMy KOMIIOHEHTY OOpa30BaINCh TaKHUe
Ha3BaHMA, Kak Apabon, Kupzuson, Koszoxon, Ysbaxon//Y36exon, Typkon,
Vpeanowcution. B yacTHOCTH, apaOCKuil TOMOHMM MPECTaBIsAET cobol cyhduxc
MHO>KECTBEHHOT'O 4YHCJIa -O, HAa3BaHHBIM TaK IOTOMY, YTO COCTaB HaCEJICHHSI
COCTaBIIAIOT apabbl. ['eorpaduyeckue Ha3BaHUs CBSI3aHBI C ApAOCKUM ITHMOHOM.
B paiione BabkenT u ['mxayBan ecTb OJJHOMMEHHAs yiuIia, a B paiione Pomuran -
nocenok. Ha3zpanue obpazoBaHo noOaBieHueMm cyddukca -On K ocHoBe. Takke
TOIMOHUM YPraHT UMEET B CBOEM COCTaBE KOMIIOHEHT -OH. JTO Ha3BaHHE CITYKHUJIO
JUisi  0003HAYEeHMs] TaBaHM IKUTENEH, TMepeceNuBIIMXCS W3 YpreHda u
MPOXKMBABIIKX B PYTOM PaiiOHE, a TAaK)KE MECTa, TJIe OCTAaHABIUBAINCH TOPTOBHIE
KapaBaHbl U3 Yprenda. CornacHo MHQOpMAIUH, MEepeceeHue YacTH HaceleHUs
VYprenua B byxapckuii oazuc BKiIto4YaeT JiBa stana. Myxamme ] mpuObLT BO BpeMs
noxona Xopesmmaxa Ha byxapy B 1206 romy, 4ToObl TOJAaBUTH BOCCTAHHE
Manuka Canmkapa, B KOTOPOM Yy4YacTBOBAJO YPreHUCKOE HaceneHue. Bropon
aTar, ogHako, npumiencs Ha XV 1| Bek, korjga XuBUHCKUM XaH AOynrasu Baxanyg)—
XaH U AHYIIaXaH [OCENHINCH B Oa3HCE BO BPEMs HAMAICHHH ypPreHHOB
CeromHss MBI BCTPETWJIM HAaceleHHbIE MYyHKTHI B byxapckom, Pamuranckom u
JKoHOpckoM pailoHax, yJaulbl U KBAapTalIbl B PaMHUTaHCKOM pailoHE C TaKuM
Ha3BaHUEM.

Kommno3unnonusiit  Meton ¢opMupyercs Mpu TMOMOIIM JABYX H Oosee
CaMOCTOSITETTLHBIX CMBICTIOBBIX CTEP)KHEH, M 3TO HMEHA, MPECTABIISIONINE STUHOE
cioBapHoe 3HaueHue. Ha teppuropuu byxapckoit 001acTd MOXHO BCTPETHUTH
MHO>KECTBO TOTIOHMMHMYECKHX (OPM KOMIO3UIIMOHHBIM criocoOoMm. Takue kak
Apabeysap, Apabouép, baxpunbaém, baxpunob6oo, [enos Apabrapu, J[ypmon
Apabnapu, Kaccobbaém, Kosoxosyn, Koszoxpabom, Kyneupomenu,
Maneumono6oo, VYpeanorcuén. Oxazanoch, 4TO B AITOM paiione Oonee 200
HAUMEHOBAaHWW OBUIM CJENaHbl C TIOMOIIBI0 KOMIIO3UIIMOHHOTO METO/a.
CocTaBHbIE YacTH UMEH, 00Pa30BaHHBIX 3THM CIIOCOOOM, B OCHOBHOM OTHOCHJIHCH
K KaTeropuu CYIIECTBUTEIBHBIX, IPUIAraTeIbHbIX, YACTUIHO YUCIUTEIBHBIX, B TO
BpEMSI KaK COCTaBHbIE€ ITHOTOMOHUMBI, OTHOCSIIIMECS K KaTErOpUH IJIaroJIbHbIX
CJIOB, HE OBUTM HJICHTU(DUIIMPOBAHBI. DTHOTOMOHUMBI Ha TEPPUTOPHUH B (opme
cywecmsumenvrHoe+cywecmseumenvHoe ObIJIO  OTMEUEHO, UYTO TaKue Kak:
Apabeysap (Ilewxy m.), Apabcatioon (Fuacoyson m.), baxpunbaém (Onom m.),
bobowex (Booxenm m.), Kosoxosyn (Koecon w.), Pabomuxaimox (Byxopo m.),
Typxmankyoyx (Kopakyn m.); npunacamenvroe+cywecmeumenbHoe WaKiuoazu
smuomononumaap. Kamma Apabxona (Byxopo m.), Kamma Capoti (Bookenm m.),
Kamma {ypman (Kopaxyn m.), Kammabaém (Byxopo m., Onom m.), Kuuuk
Kannyx (Koeon m.), Kuuux Hatiman (Bobxenm m.), Kuuux FOxopu Kamaszan
(Booxenm m.), Kyxna Kynonuu (Kopaxyn m.), Kyxna Kanon (LLlogpupron m.), Aneu
Kannyx  (Koeon  m.);  cywecmeumenvHoetnpunaeamenvioe  waxkiuoazu
smuomononumaap. baxpunoboo (Bookewm m.), Kanoiiupo6oo (Kozcon m.),
Maneumono6o0o (Fuoicoyson m.), Pabomucapux (Bookenm m.), bormaxapa

108 To‘rayev H. Buxoro toponimikasi. — Buxoro, 2021. — B.156.
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(LLlopupxon m.); “con+om” waxnuoacu smuomononumaap: bewbypu (Byxopo
m.).

B nanHoM maparpad)e u3705KeHbI OCOOCHHOCTH CTPOCHHUS 3THOTOIIOHHMOB.
Ha Teppuropun Byxapckoit o0iacTé u3y4anuch Kak MPOCTBbIE IO CTPYKTYpe
ATHOTOMOHUMBI (KOPEHHBIE MPOCTHIE ITHOTOMOHWMBI, MCKYCCTBEHHBIE IMPOCTHIE
ATHOTOMOHWMBI), TaK W OOBEIWHEHHBIE IO cocTaBy. I[Ipumepamu mpocToit
KOPEHHOM TPYIIIBI 3THOTOIIOHMMOB MOTYT CIIYXHUTh OOjiee CTa Ha3BaHWUU, TaKHUX
kak Onom, baxpun, bypkym, Kanoup, Maneum. B cocTtaBe MNpPOCTHIX
ATHOTOMOHNUMOB C MCKYCCTBEHHOW CTPYKTYPOW BCTpedaroTcsi addUKCH -iu, -S, -
yu: Kak y Apabaap, Kopaxannoxnap, Kupeusnap, Tepaxuu, Hnonnu. Taxue
Ha3BaHMs BCTPEYAIOTCS MPAKTUYECKH BO BcexX paiioHax byxapckoit obnactu.
['maBHOW 0COOEHHOCTHIO, XapaKTEPHUIYIOIIEH COCTaBHBIE STHOTOIIOHUMBI, SIBIISIETCS
HAJIMYHUE B COCTaBE MMEHH 0OJiee OJHOM JIeKCeMBbl. B cOCTaBHOM 3THOTOMOHHME
JIBE JICKCEMBI BBICTYIIAIOT B KaueCTBE OJHOTO MMEHH, o0pasys eauHoe 1ienoe. Ha
TEPPUTOPUH  00JIACTH  BCTPEYAETCS MHOIO COBMECTHBIX JTHOTOIMOHHUMOB.
Hampumep, Apabeyzap (Ilewky m.), Apabouép (I[lewxy m.), Apabcatioon
(fuoicoyson m.), baxpunbaém (Onom m.), Boboapab (Ilewky m.), Bobowex
(Bobkenm m.), Kopabobo (byxopo m.), Kopabow (ILllogpupxon m.), Kopaxaninox
(Ilewxy m., Fusxcoyeon m.), Kopaxynonuu (Kopaxyn m.), 0600 Kunuox (Kocon m.)
U T.JI.

K sTHOTONMOHMMAM C aneuIsITUBHOW OCHOBOM, (JOPMAHTOM U ONPEACIUTEIEM
MOXHO OTHECTH Takue, kak Onom, baém, baxpun, Bypxym, Kanoup, baooti, E6y,
Kuém, Kunuox, Maneum, Capou, Yiizyp, Oupom. Ha teppuropuu o6iactu
BCTPEYAIOTCS M ATHOTOIIOHWMBI C TOTIOHUMHYECKUMH ompeaenureasMu. K Hum
OTHOCSITCS CENbCKUN UHANKATOP (Typrman Kuwinox, JIyrukuunox, Kosox xuuinox),
ayn wuHgukatop (Kozokosyn, Hatimanosyn,  Typkmanogyn)), WHIUKATOP
Bo3BbIllieHOCTH (Hatimanmena, Manzummena, Apabmena), WHIUKATOP 0000
(Paxpuno6oo, Kynaupomoboo, Maneumono6oo, Haimanoboo, 0600 Kunuox,
0600  Yuzamoii, Caémo6oo, Capoéno6oo, Typxonoboo,  Y36ex0600,
Vpeanocuo6o0, Yanoupo6o0).

3AKVIIOYEHUE

OnbIT  aHanu3a ATHOTOMOHMMOB  TOKAa3bIBA€T, UYTO TOMOHHUMHUYECKUE
UCCJIEIOBAaHUS, HapsiAy C JIMHIBUCTUYECKUMHM, TO3BOJSIOT  3(H(HEKTUBHO
UCIIONb30BaTh JaHHBIE M HAY4YHbIE BBIBOJbI, OTHOCSIIUECS K JPYrUM
00IIeCTBEHHBIM HayKaM, JJIsI BBIBOJA BaKHBIX TeopeTHUecKux obobOmeHuii. Coop
W Hay4yHBI aHamu3 OJTHOTONOHMMOB Ha TeppuTopuu byxapckoit oOnactu
MO3BOJISIET CHIETATh CIENYIoNe 0000IIArOIINE BBIBOIBI:

1. DTHOTONMOHHUMBI SIBISIFOTCS COCTABHOM YacThiO TOMOHMMHUHU bByxapel, oHM
OUY€Hb JPEBHUE IO MPOUCXOXKICHHUIO, HO B TO XK€ BPEMsI UICKOHHBbIE COOCTBEHHBIEC
MMEHA CYIIECTBUTEIbHBIE IO OCOOCHHOCTSIM CYIIIECTBOBAHUS B SI3BIKE.

2. Ku3HecnocoOHOCTh M YCTOMYMBOCTh, MPUCYIIME STHOTONOHUMAM, JAIOT
OCHOBaHHE OIIEHUBATh HX KaK JIpeBHEE OOrarcTBO Y30€KCKOro sI3bIKa, Kak
JIMHTBUCTUYECKHUUN U UCTOPUKO-KYJIbTYPHBIN NaMATHUK S3bIKOBOU JIEKCUKH.
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3. DTHOHUMBI OTHOCSTCS K ATHUYECKUM Tpynnam (KJIaHam, IjaeMeHaM u Jp.)
B cocraBe HaponoB, KOTOpBIE B POLUIOM HACEISUIM TEPPUTOPHUIO byXaphl 1 KUBYT
0 CHX TIOp, ATHOTOMOHHUMBI CIyKaT [JIsi O00O3HauYeHHS U UIACHTU(DUKAIIH
aZpecoB, TEPPUTOPHI, HA KOTOPBIX MPOKUBAJA 3Ta dTHUYECKasd rpynmna. [loatomy
HAKOIUICHWE W M3y4Y€HUE DTHOHMMOB M 3THOTOIIOHMMOB HE€ TOJBKO JAE€T LIEHHYIO
uHpopmalio 00 3Tamax CTAHOBJIEHHS CUCTEMbl COOCTBEHHBIX HMEH
CYIIECTBUTENBHBIX Y30€KCKOTO sI3bIKa, HO M MPUOOpETaeT Ba)KHOE 3HAUCHUE B
IIPOBEAECHUN BCECTOPOHHMX MCCIIEIOBAHUM IO Pa3JIMYHBIM HAMNPABJIECHUSAM HalIEH
KYJBTYpPBI U JTyXOBHOCTH.

4. YCTaHOBIIEHO, YTO 3THOTOIIOHMMBI BO3HHUKAIOT TOJBKO B TE€X MECTax, I
pa3nuyHbIe POABI U TUIEMEHA WU UX MPEACTaBUTENH KUJIU COO0IIA, U YKa3bIBAIOT
Ha apeas MpoXUBaHUS »dTHoca. [eorpaduueckue OOBEKTHI HA3BIBAIOTCS
TEPPUTOPUAMU, UCXOMAS U3 UX ATOro CBOKMCTBA. CIIOXKHBINA 3THOIMHIBUCTUYECKUN
MpoLECC B UCTOpUHU byxapsl ocTaBui CBOM ciiel U B TonoHuMuu byxapsl. [1o sToit
IIPUYMHE OSTHOTONOHUMBI, BCTPEUYAIOUIMECS B OTOM pPANOHE, HCTOPUYECKH U
ATUMOJIOTUYECKH OTHOCSTCS K Pa3HbIM SI3bIKAM.

5. Ha Ttepputopun Bbyxapckoil 001acTH HACUMTBHIBAETCS OKOJIO IIECTUCOT
STHOTOMOHUMOB, MOTUBOM JIJI1 KOTOPBIX MOCIIYWJIM STHOHUMBI, OCHOBAaHHBIX Ha
TOTEME WX KJIE€MMe. DTHOTONOHUMBI byXaphl ABIAIOTCA NPOAYKTOM JJIUTEIBHOTO
UCTOpUUYECKOro mpouecca ¢opmupoBanus. OHM mOpeTepHenu  pas3indHble
(doHeTHUEeCKME M3MEHEHUS B pE3yJIbTaTe€ HUCIIOJNb30BAaHUS C JAPEBHUX BPEMEH B
KauyecTBE Ha3BaHUSI OWKOHUM, OPOHUM, TUIPOHUM, (PUTOHUM.

6. Takue cnoBapHbl€ €IUHULBI, KAK OK, KOpad, KU3Ul, capuk NEUCTBYIOLINE B
COCTaB€ JTHOTOIIOHMMOB PETMOHA, CBUIAETEIBCTBYIOT O TOM, YTO B INPOLUIOM
OoNbllIOe 3HAYEHHE HMEIH TOTEMUYECKHE, MU(OIOrHuecKue, peIUruo3HbIe,
XYIOXKECTBEHHbIE M (Puiiocopckre TOHATHUS TIOPKCKUX HapoaoB. Cpenu
STHOTOIIOHUMOB IIUPOKO UCTIOIB3YIOTCS CJIOBA OEJIBbIA U YEPHBIN.

7. OCHOBHAas 4acTh 3THOTOIIOHUMOB byXxapbl OTHOCUTCS K TFOPKCKUM SI3bIKAM.
IToMHMO TIOPKCKOTO IUIacTa Ha JaHHOW TEPPUTOPUH BCTPEYAIOTCS TAKKE MUMEHA,
00pa30BaHHbIE HAa OCHOBE 3JIEMEHTOB apaOCKOro, MOHI'OJIBCKOTO W HPAHCKOTO
A3BIKOB.

8. M3ydyeHne rpaMMaTH4YECKOrO CTPOsS STHOTOIIOHUMOB TAaKXE€ IO3BOJISAET
BBISIBUTD PSiJ] MICTOPUYECKUX OCHOB M CPEJCTB CJI0BOOOpazoBaHusi. Cpeau HUX €CTh
Y HBIHE 3a0BITHIE CIIOBO(GOPMBI.

9. OTHOTONMOHUMBI, HJIEHTUGUIUPOBAHHBIE C TeppuTopun byxapckoii
0o0JacTH, XapakTEepU3ylOTCd TeM, 4YTO OHU (OPMHUPYIOTCS C IOMOIIBIO
OHOMAaCTUYECKHX METONOB MpeoOpa3oBaHWs W KOMIIO3HMIMH, a KMEHOBAHHE
MeTosioM adPUKcaly TPAKTUYECKH HE BCTPEYAETCS CPEId STHOTOITOHUMOB.

10.  byxapckue  JTHOTONIOHMMBI IO  I'PAMMAaTHYECKOMY  CTpPOIO
NOJIpa3JeNsAIOTCd Ha Ha3BaHUS C AaNeIUIITUBHOM OCHOBOHM, (OpMaHTHBIE W
yKas3aTelbHble. BOJIBIIMHCTBO HMMEH, OCHOBAaHHBIX HAa HApEUYMsX, HUCTOPUYECKHU
SABJISIIOTCSL BBIMBIIUIEHHBIMU CJIOBaMH. B TIODKCKMX OJTHOTOIIOHMMAaX BEAYIIEE
MECTO 3aHUMAIOT POPMAHTHI ~1U, ~IUK, -]1ap,- Yd,- YU.
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INTRODUCTION (abstract of PhD thesis)

The purpose of the research is to determine the linguistic aspects of
ethnotoponyms in the Bukhara region, their semantic and etymological features.

Tasks of research. Based on the content, essence, and main purpose of the
dissertation topic, this work sets the following tasks:

to study the history and main problems of the study of Uzbek ethnotoponyms;

determining the place of ethnotoponyms in the language dictionary system
and analyzing them from a historical-linguistic point of view;

Collection and classification of materials of ethnonyms and ethnotoponyms in
the Bukhara region;

classification of toponyms formed based on ethnonyms into spiritual-topical
groups;

elucidate the historical and social reasons for the transition of the name of
ethnos to a common noun and to determine and restore the etymology of the
forgotten ethnotoponyms based on historical sources;

paying particular attention to the common features of ethnotoponyms,
researching the grammatical structure and constructional features.

The object of the research is ethnonym-based toponyms of the Bukhara
region. Materials from other regions were also used to compare these materials,
and justify scientific and theoretical opinions and conclusions.

The subject of research is semantic, etymological, and grammatical-
derivational research of ethnotoponyms in the Bukhara region.

Research methods. The methods of semantic, etymological, component
analysis, classification, description, and statistical analysis were used in the
research of ethnotoponyms.

The scientific novelty of the research is seen in the followings:

the role of ethnonym, ethnotoponymy concepts in the language system, the
process of the transition of the name of the ethnos to a proper noun, the historical
and social reasons underlying their formation, the language characteristics,
lifestyle, national and cultural traditions of the inhabitants of the region, their
semantic and etymological characteristics are based on them;

the derevational-structural features of 593 ethnotoponyms of Bukhara region,
their creation by composition, onomastic conversion or lexical-grammatical
method:  noun+noun  ethnotoponyms,  adjective+tnoun  ethnotoponyms,
noun+adjective ethnotoponyms, number+noun ethnotoponyms, structurally
(simple and composition) as well as ethnotoponymic groups with a joint
composition;

structural components of ethnotoponyms in the region, lexical-semantic
vocabulary units related to color (white, black, red, yellow), ethnonyms related to
words expressing quantity (four, five, six, seven, forty, hundred, thousand), to an
object as a result of totemistic views, "deification", "sanctification" in the past in
the life of the Turkic peoples was separated on the basis of mythological, religious,
artistic, philosophical concepts, and their historical-etymological bases, diachrony
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and synchronicity were proved according to the theory of toponymy of the Uzbek
language;

The relation of ethnotoponyms in the region to the lexical layers, the
nominative-motivational basis of the names of Turkic, Arabic, Mongolian and
other nations, the originality of the names, the derivational-structural features, the
productive methods of creating names, and the structural features of the
ethnotoponyms are defined.

Implementation of research results. Based on the results of linguistic
research of ethnotoponyms of Bukhara region:

the role of ethnonym, ethnotoponymy concepts in the language system, the
process of transitioning ethnonyms to proper nouns, the historical and social
reasons underlying their formation, the language characteristics, lifestyle, national
and cultural traditions, semantic-etymological characteristics of the inhabitants of
the region A- The scientific results of the dissertation (2020-2021 year) were used
as part of the applied research project on the topic "Creating an electronic platform
of medical terms" numbered OT-2021-2 (Bukhara State University No. 01-04/3609
of October 13, 2023 reference). As a result, the dissertation relied on the language
characteristics, naming culture, and national traditions of the inhabitants of the
region;

the derivational-structural characteristics of 593 ethnotoponyms of Bukhara
region, their formation by composition, onomastic conversion or lexical-
grammatical method: noun+noun ethnotoponyms, adjective+noun ethnotoponyms,
noun+adjective ethnotoponyms, number+noun ethnotoponyms, structurally
(simple and composition) and information on ethno-toponymic groups of joint
composition were used in the implementation of the fundamental project No. A-1-
9 on the topic "Providing psychological support to different segments of the
population” (2016-2017) (Bukhara State University 2023 - reference No. 04-04/01-
440 01 dated March 31). As a result, the names of various nationalities and peoples
found among the inhabitants of Bukhara region became a source of linguistic
material enrichment;

structural components of ethnotoponyms in the region, lexical-semantic
vocabulary units related to color (white, black, red, yellow), ethnonyms related to
words expressing quantity (four, five, six, seven, forty, hundred, thousand), to an
object As a result of the totemistic views, "deification", "sanctification™ in the past
in the life of the Turkic peoples was separated on the basis of mythological,
religious, artistic, philosophical concepts, and from the information about their
historical-etymological bases, diachrony and synchronicity, "Assalom, Buxoro” of
the National Television and Radio Company of Uzbekistan, Bukhara Regional
Television Company , used in the scripts of the programs "Najot bilimda" and the
radio broadcasts "Asrlarning asraganlari* (Reference number 02-09-317 of
November 14, 2023 of the National Television and Radio Company of
Uzbekistan). As a result, these TV programs were enriched based on scientific
evidence and served to increase their scientific and popular characteristics.
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Approval of research results. The research results were approved at 3
international and 5 national scientific-theoretical conferences.

Publication of research results. A total of more than 30 scientific works
have been published on the topic of the dissertation, including 11 articles
(including 18 republican and 2 foreign journals and collections) in scientific
publications recommended to publish the main scientific results of doctoral
dissertations of the Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three main chapters, a summary, and a list of used literature. The total
volume of the dissertation is 143 pages.
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